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MÁSODIK SÜRGÖNY! 
50 százalékkal olcsóbb eladás. 

Egy angol gyár égésének következtében 
M a i t h ó e l e j é n e g y l o n d o n i g y á r n a g y r é s z e l e é g ­

v é n , a g y á r t u l a j d o n o s n e m t á r t h a t á f ö n g y á r á t , m e g ­
m a r a d t á r u k é s z l e t é n e k e l a d á s á t r e á m b i z á , t u d v á n , 
h o g y M a g y a r o r s z á g b a n e t e k i n t e t b e n l e g e l t e r j e d t e b b 
ü z l e t e m v a n . N e m a k a r o m a k e l m é k j ó s á g á t é s o l c s ó ­
s á g á t t ú l s á g o s a n d i c s é r n i , l e g j o b b a n m e g m u t a t j a a z t 
a b e b i z o n y í t o t t t é n y ; c s a k a n n y i t v a g y o k b á t o r m e g ­
j e g y e z n i é s e g y s z e r s m i n d figyelmeztetni a t . v e v ő 

még nem l é t e z e t t olcsó e l a d á s . 
k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t n e v e z e t t g y á r o s a c s ő d k i k e r ü ­
l é s e m i a t t m i n d e n á r u i t s z a b a d k é z b ő l a d á á t n e k e m 
e l a d á s v é g e t t , m e l y u t á n b á t r a n d i c s e k e d h e t e m . 
M a g y a r o r s z á g b a n e z i d ő b e n , m i n t l e g j u t á n y o s a b b a u 
e l a d ó k e r e s k e d ő l e h e t n i . 

C s a k a r r a k é r e m a t . v e v ő k ö z ö n s é g e t , m e g r e n d e ­
l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n e c s u d á l a t o s o l c s ó s á g o k m e l ­
l e t t , s o k á i g n e m t a r t h a t a z e l a d á s . 

M a g a m a t a n. é. közönség k e g y é b e ajánlva, maradok t iszte let te l T J í 2 T f í l t - í <2/"»Vi ' T ' o i | M « I d v w i * í 
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D i v a t k e l m é k . helyett csak 
3600 r. Fröbel-kelme r. —.48 —.15 
3696 » Bips D csíkos és sima » —.55 —.20 
3575 » téli Bertha-kelme » —.65 —.25 
5500 • val. «Péra» -rips minden szinb. 1 1.20 —.40 

M o s ó k e l m é k leltári kivonata. ezelőtt most 
3677 r. valódi angol Madepolim r. —.28 —.15 
2555 » valódi Oxfort 
5580 » Eggenberger-Cretonok .... .... » 
5500 » valódi amerikai Oxfort ...; ;... _• 
5670 » angol Oxfoitok .... ._ 1 
6700 » szegedi festő, gyönyörű min­

tákkal » 
G y o l c s o k , potom áron 

900 vég 30 rőfös güzmsdorfi gyolcs ... 
8000 » 30 1 KÍ&rolinenthaliv, czérna 

gyolcs '. 
750 1 30 • valódi siléziai gyolcs .... 

F i n o m g y o l c s o k . 
800 vég '/< valódi hollandi gyolcs 

—.35 —.15 
- - .45 —.20 
—.48 —.18 
—.55 —.23 

—.55 —.24 
ezelőtt most 

3.45 7.50 

00 
1500 
1300 
440 
700 

95 

s/4 hollandi gyolcs ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Vi val. Regenhardt Creas-gyolcs 18.50 
«/» TJrban Creas 
*/» valódi amerikai börgyolcs 

54 r. "/* legn. rumburgi gyolcs 
K a n a v á s z o n . 

1500 vég '/* rőfös morva kanavász.... 

8.50 . 4.55 
. 11.50 6.25 
ezelőtt most 
. 13.50 5.80 
.. 15.50 7.50 

7.50 
9.85 
5.95 
6.95 

33.70 

22.50 
13.50 
15.50 

. 88.— 
ezelőtt most 
. 6.50 2.85 

7.50 
13.50 
15.50 
4.50 

3.85 
5.75 
6.95 
1.35 

700 » glanzdorü rózsaszín kanavász 
700 • valódi rumburgi kanavász .... 
300 • rózsaszín kanavászon 

5000 • ang. ágy-tepich szövött virágg. 
10000 » dam. ang. dessert-szalvéta csak —.12 kr. 

Fekete Cathmir, Terno és LGszterek. ezelőtt most 
12000 r. fekete lüszter, angol —.65 —.27 

3500 • londoni fekete és színes lüsztér —.75 —.30 
3000 » valódi fekete Saxi Cachmir _.. —.55 —.35 
7000 • •/< valódi fekete Temo 1.20 —.55 
8000 > 7. Cioth Terno _ 1.50 —.75 
5000 » 'A Ferdinánd Cloth 1.90 —.85 
8000 » Itália Cloth reverendáknak, fény. 2.50 - -.65 
7000 » Cloth Alapin fényny., reverend. 3.50 —.85 
K a l m ü k ö k é s P a r g e t o k l e l t á r a , ezelőtt most 
1400 r. dupla Parget —.45 —.20 

17000 » Kalmük de Koyal —.50 —.30 
1400 » Kalmük Narciss , —.55 —.35 
5000 » O és csikós bécsi parget _ —.30 —.15 
6000 • londoni ruha-parget _ —.38 —.20 
6500 1 • » igen fitom...: —.40 —.25 

ezelőtt most 
7000 r. igen finom schweizi parget, női 

ruhákra —.55 —.30 
10000 » 4/« sinor-parget, fehér —.35 —.20 

6000 » »/» sinor-parget, fehér —.45 —.25 
7500 « egész nehéz angol sinor-parget —.60 —.30 
6000 • Piquet-parget .... < : .... —.45 —.25 
5200 » V* igen jó angol parget : —.55 —.30 
5000 » </4 londoni piquet-parget —.70 —.35 
6000 » </j egész nehéz piquet-parget .... —,75 —.40 

F e k e t e é s s z i n e s s e l y m e k . ezelőtt most 
5000 r. valódi noblesse-selyem, fekete r; 2.80 1.16 
5000 » "!' noblesse, fekete » 4.50 1.65 
4500 » nehéz Gros de Neapel.. » 4.80 1.60 
4000 » Gros Grain, fekete ,... » 
5000 » D és sima mosó-selyem, szines » 
3000 » szines selyem .... » 
3000 » Gros Grain, minden színben.. 

A s z t a l n e m ű é i * á r j e g y z é k e 

1.95 

1.50 
1.90 

7.50 
2.t0 
4.80 

' 7 , 5^s»»»»»i 
ezelőtt most 
. 1.50 —.58 
. 2:50 1.20 
. 3.20 
. 3.60 
. 3.10 
. 3.50 

3.80 

1.50 
1.80 
1.45 
1.75 
I 

1 drb. "A Lord abrosz, szines és fehér ... 
1 » 9/4 Beakonsfield abr., szín. és feh. 
1 > M/i Jokey abrosz, szines és fehér 
1 » »/i Jokey abrosz, szines és fehér 
6 • valódi Damaszt szalvéta 
6 » angol szalvéta 
6 » angol damaszt szalvéta 
6 » fehérített, dupl. szövésű törülköző 2.50 ,1.25 
6 » fehérített dnpla szövésű törülköző 3.30 1.66 
6 » angol törülköző 3.50 1.75 
6 > angol damaszt törülköző 4.20 1.95 
6 » angol finom damaszt törülköző ..„ 4.60 2.50 
6 » rumburgi zsebkendő 1.80 —.95 
6 » valódi rumburgi zsebkendő 3.50 1.50 
K é s z u r i é s n ő i f e h é r n e m ű e k i g e n o l c s ó á r ­

j e g y z é k e , ezelőtt most 
^ ^ ^ ^ 1.70 —.75 1 drb. valódi angol oxfort ing. 

1 1 val. ang. oxfort ing, bélelve felálló 
gallérral -

1 » v. ang. oxfort ing, bélelv., 2 galérr. 
1 > finom Chiffon ing, fehér 
1 » finom Madapolan ing 
1 • valódi rumburgi Chiffon ing 
1 » férfi lábravaló, siléziai gyolcsból.. 
1 » » » nehéz gyolcsból .. 
1 » » » arnerik. börgyolcsb. 
1 » finom Chiffon női ing 
1 > stickelt női ing 
1 » finom Corsette ., . 
1 » stickelt Corsette ' 3.50 1.50 
1 » alsó szoknya, fodorral 3.50 1.50 

2.40 1.20 
3.80 1.50 
1.75 —.85 
2.50 1.20 
3.80 1.50 
1.30 —.70 
1.80 —.90 
2.50 1 
1.80 —.95 
3.20 1.50 
1.80 —.95 

1 drb. alsó szoknya stickelt fodorral.. 
1 » » • szin. diszit. fodorral 
1 » Chiffon alsó nadrág stickeléssel.... 
1 » sinor-parget alsó nadrág stickeléss. 
1 » Piquet alsó nadrág 

K e n d ő - r a k t á r á r j e g y z é k e . 
1 drb. berlini fejkendő 
1 » H* berlini fejkendő 
1 » s/4 berlini fejkendő 
1 » V* finom berlini kendő 
1 » posztó fejkendő _ . .... ... 
1 » 7* posztó kendő. 
1 11 9/4 posztó kendő tricot csíkkal. ... 
1 » 10A sima, csikós és D nehéz posz 

tókendő 

ezelőtt 
. 4.50 

6:50 
2.80 
3.20 
3.80 

ezelőtt 
. —.90 
. 1.20 
. 1.90 
. 2.50 
. 1.20 
. 2.20 
. 6.50 

most 
2.45 
2.65 

—.80 
—.95 

1.10 
most 
—.40 
—.50 
—.70 
—.85 
—.70 

1.50 
2.75 

7.50 3.Í0 

5000 drb. *>U valódi angol plaid .... 22.50 
5000 r. gyapjú-szövet téli rnhákra, urakn. 4.50 
5000 » valódi brünni gyapjú-szövet 7.50 
5000 » Lastique, sima, téli kabátra .... 7.50 

V é g ű i ; ezelőtt 
1 elefánt-csont garnitúra .... 1.50 
1 Quipour rekli kis gyermekeknek 1.50 
1 kantschuk-karperecz 1.20 
1 pár gyermek-harisnya —.50 
1- » nagvobb gyermek-harisnya —.65 
1 » hölgy-harisnya —.95 
1 » egész finom 1.20 
1 » reggeli topán, hímzett 1.80 
1 » török broge-kendö csak 
1 » berlini broge » 
1 * selyem broge » 

1000 pánczél-mieder, igen jutányosán. 
1000 r. szines és fekete bársony 1.60 

Kék és barna nehéz parget r. csak 
1 r. csipke-függönz » » 
1 » igen finom Quipour » » 
1 » amsterdemi csipke-függöny .... » • » 

1000 tnczat férfigallér, minden nyakbő-
seggel darabja » ' 

ezelőtt 
1500 vég 30 r. igen jó Chiffon 9.80 
1300 » » Madepolan-chiffon 11.60 
1200 » » finom R. chiffon.. .... 14.50 

1700 vég legfin. Dnblear chiffon 18.50 
12000 drb. kitűnő jó zsebkendő férfiak és 

hölgyek számára .... 1.50 
7000 drb. v. fin. gros grain selyem zsebk. 2.80 

5.75 
2.50 
3.30 
2.95 

most 
—.10 
—.10 
—.10 
—.10 
—.20 
—.30 

—,V> 
—.34 
—.05 
—.0d 

—.65 
—.15 
—.22 
—.25 
—.65 

—.06 
most 

5.05 
6.65 
7.50 
8.50 

—.25 
—.40 
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ERE^TTpomDÖ^PASTA 
mely áHal kezesség mellett azarcs minden tisztá­
talansága, ugy mint szeplők, májfoltok, pörsené* 
sek himlohei, ek, vörös orr, mindenkorra elűzhe­
tek ; továbbá az arezbornek fiatal frissesét; és telt-
sé^ kólcsönöztetik, a redők és táoezok teljesen 
eltávolít*atván,helyük kitöl'e'ik. A kezességn-m 
csak szóban létezik, hanem valóban fennáll; ha a 
pasta használatánál siker nem mutatkoznék, a 

pénz minden akadály nélkül visizaadatik. 
Ára egy eredeti tégelynek, utasítással együtt, frt 
1 50o. é. Köszönő iratok n ;m lesznek közzétéve. 

B G y á r é s r a k t á r a k é s z í t ő n é l : 
I>x"- !Rlx Y i l m a , Rix Aiafoert orvostudor özvegyénél 

B é c s , A d l e r g a s s e , N r . 1 2 , s a j á t h a s á b a n . 4913 

A katonai iskolában Budapesten n a9Lk orz
o n l« t c z a 

1 8 7 9 . é v i j a n u á r 2-án. 
e s t i t a n f o l y a m E g y é v e s Ö l l l i é n y t e s e l i k iképezte tésére , és 
e s t i t a n f o l y a m T á r t a i é i t t i s z t e k k iképezte tésére veszi kezdetét . 

Idegenek az intézetben te'jes e l lá tásban részesülhetnek. Be iratások n a p i n ­
ként az igazgatóság i irodában. 5003 

A z i g a z g a t ó s á g . 

(Szakáll-tinctur a.) 
K i t ű n ő , b i z tos í to t t szer g y o r s é s e r ö s szakál lnövés e l ő ­

idézésére . — H a t á s a m é g ifjaknál is meg lepő , é s mindig 
b iz tos e r e d m é n y n y e l a lka lmaztat ik . E g y ü v e g c s e 1 trt 
SO k r . — L e t é t B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e -
jrésznél, a k irá ly -utczában. "' 

Karácsonyi játékszerek 
legnagyobb raktára. 

IfiOi 
Alulírott ajánlja 

Üti 
a l ego lcsóbb árak mellett . A k a r á c s o n y i p r o g r a n u n kívánatra héj-mentesen meg­
küldet ik . — Szilárd kiszolgálásért kezeskedik az e g y század h a r m a d a óta fenn­

ál ló üzlet. 4993 

BRUNNER K. B u d a p e s t , T á c z i - n t c z a 
j l ^ . s z á m . 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
etry igen kclfiidö czikk minden 
költaég nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
írásbeli tudakozódásokat B. K.50O 
alatt közvi'trenek Hnasenstein és 
Voglr. lt. Bndapestrn. 4878 

MellekjöveűelenT 
Tisztességes egyének s kivált­

képen üzleti utazok, üsrynökök, 
üii/.d sáti tisztviselők, kik tágabb 
i-meretséggel bírnak, egy igen 
kelendő czikk darusítása által 
iyen tekintélye* mellék jövedelem­
ié tehetnek szert írásbeli ajánla­
tok A. Z. 125 jegv alatt Haasen-
stein é» Voglrr hirdetési irodájá­
ba Uadapestre intézendök. 496$ 

I s z á k o s s á g . 
Gyomorbántalom. Levél­
ben js. Gyógyítása 31 
éves, sikeresnek elismert 
mód zerint. Tisztelet­
díj 10 fr» gyógyszerek­
kel együtt. 
Dr. med. Heymann, 

Berlin, S . W 4853 

Gyors és biztos segély gyo 
mnrhajban szenvedőknek. 

Dr. Rosa 
életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

mimi fentartására, 
vér és nedvek tisztitá 

sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
<l öO kr. és 1 frtért 

is folyton készletben van 
a követk. gyógytárakban: 
Miidapesten.: Török József. 
II ód- Mező vasárhely: Miké F. 
Karánsebes: Müller Fülöp. 
Makó: > agy Adolf. 
Malaczkn: Friedrich János. 
Miskolcz : dr. Csátbi Szabó Ist.j 
Nagyszombat: Bogner Lajos. 
P o z s o n y : H inrici Erigyes és 

Menczer Lipót. 
Szeged : Bare3ay Károly. 
Sz.-Fehérvár: Dieballá Gy. 
Temesvár: Ti.rcay István. 

Ausztria-Magvai ország vala 
mennyi gyógyszertárában és na 
gvobb füszerkereskedésében léte­
zik raktár ezen életbalzsamból. 

Fö-raktár : 
FJE4A.GHVER B . 

gyógyszertár «a fekete sa s 
hoz», E c k der Spornergas 
se Nr. 205—III . 

Tisztelt uram ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatása volt, miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete* 
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, k 1 frtért külde-l 
ni, m Ívért a dij mellékelve van. 
Fnhnsdorf, Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 .Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAutalnknában. 

Kiadia es nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Temesváry Mór cipőgyára 
Budapesten, király-nteza 2. sí. 

báró Orezy-téle ház. 
A téli szükségletre ajánl nagyban 

és. kicsinyben : 
H ö l g y e k n e k : 

Nemez pongyola ezipóket min­
den színben, sarokkal és csokor­
ral 1 frt 80 kr. 

Eherlaszting vagy bőr-ezngos 
topánokat magas vágással, a 
legfinomabban kiállítva 3 frt 

Czngos hőrtopánokat, erős cha-
grin vagy bornynbörből veres ne­
mez béléssel, szögelve. Dupla 
talp., esős időben tartós 3 frt 40. 

U r a k n a k : 
Topánokat, bornyu vagy baga-
. ria bőrből, szegezett és srófolt 

duplatalppal, igen erősek 4 frt. 
Topánokat orosz lakkbörböl , 

szegezett dupla talppal és sróf-
mankával, mnukába és esős idő­
ben való 4 frt 80 kr. 

Térdcsizmákat, dupla bagaria­
bőr. 61 háromszoros csavarral el­
látott dupla íalppal, vizmntesek 

8 frt 80 kr. 
ugyanaz orosz lakk bagaria bőrből 
4978-82 12 frt. 
Megrendelések postai utánvét vsgy 
az öszszeg beküldése mellett a leg­

pontosabban teljesíttetnek. 
Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

M e l l é k l e t : „ H ö l g y e k l a p j a " e lő f ize tés i f e l h í v á s a . 

Előfizetési föltételélh VASÁBA API ÚJSÁG és I egész évre .. 12 Irt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y U "' \ léléTO 6 « Csupán * VASÁBNAPI ÚJSÁG: / egész évre.. .. 8 n-t 

I félévre 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK / égési évre.... 6 frt 
1 félévre 3 < 50-dik szám. 1878. 

HUSZÁR ADOLF. 

i MA gyors fejlődésben, melyüek a képző-
/ \ művészet nálunk az utóbbi két év-

XA- tized alatt általában örvend, a szob­
rászat nem tartott lépést a képírással. 
Mig ennek minden válfaját folyton számos 
hivatott tehetség mivelé, kik közt több 
elsőrangú művész, sőt néhány európai 
nevezetesség van: addig a szobrászat 
terén ama kiábrándulás után, melyre né­
hány félreismert tehetség hírében állt út­
törő vezetett, csak két művész támadt : 
Izsó Miklós, a magyar életképies irány ez 
eredeti tehetségű megteremtője, és Engel 
József, ki annak idejében a monumen­
tális szobrászat terén a Széchenyi-emlék 
pályanyertes mintájával keltett figyelmet. 
Izsót korai halála megakadályozta na­
gyobb müvek létesítésében; Engel pedig 
épen pályanyertes mintájának sikeres ki­
vitele iránt nem nyújtott mindeddig elég 
megnyugvást, a minek a sajtó is többször 
adott kifejezést. , 

Az emlékszerü irány hivatott nemzeti 
mivelőjét még csak ezután várhattuk, s 
minden jel arra mutat, hogy ezt meg is 
találtuk abban, a ki, mint egész ismeret­
len kezdő, néhány évvel ezelőtt az Eötvös­
szobor mintájával feltűnt, s azóta az emlék­
müvek egész sorát tervezve s jelentékeny 
pályadijakat nyerve, mindinkább igazolta a 
hozzá kötött várakozásokat. A művészvilág-
hoz közelebb álló körökben már hónapok óta 
nyílt titok, hogy Huszár Adolf ama jelen­
tékeny sikereit, melyeket Bem tábornok s 
Petőfi szobrával elért, két nagyobb művészi 
feladat megoldásával, az Aradi vértanuk és 
a Deák Fercncz-emlék mintájával fogja gya­
rapítani. E két pályázat eredménye fölött a 
biráló bizottságok oly Ítéletet hoztak, mely 
teljesen megfelel ugy a hazai közvélemény­
nek, mint a külföldi tekintélyes szakférfiak 
ítéletének, s nemcsak hazánkban, hanem a 
külföldön is átalános érdeket kelt az, hogy 
alig két hét lefolyása alatt egy és ugyan­
azon művész két nevezetes pályázatban 
az első dij nyertese lőn. 

Huszár Adolf életpályáját hosszas és 
nehéz küzdelmek teszik érdekessé. Sza-

BUDAPEST, DECZEMBER 15. XXV. évfolyam. 
kadatlan munkásságának sikerei s utóbb 
kivívott diadalai mindmegannyi fénypon­
tok a nélkülözés és eletfentartás tusája 
után. Már gyermekkorát mostoha viszo­
nyok közt töltötte. 1843-ban született 
Beszterczebányán polgári családból, mely 
Erdélyből származott oda. Szülői egykor 
jó módúak voltak, azonban egy oláh czi-
gány-banda mindenükből kifosztotta, s a 
család szegény sorsra jutott, mely még 
érzékenyebben sújtotta, midőn az atya ha­
lálával — Huszár Adolf ekkor még csak ki-

lencz éves volt — a család fenntartóját is 
elvesztette. A szűkölködő anya nem gondos­
kodhatván fia neveltetéséről, annak sorsa 
valóban kétessé vált volna, ha egy nemes-
lelkű egyházi férfiú, Hromoda kanonok 
nem fogadja magához s oktatásáról nem 
gondoskodik. Az algymnáziumi osztályo­
kat ez emberbarát költségén végezte, a ki 
házába vette a fiút, kiben rendkívüli te­
hetséget sejtett a zene iránt, s kivált ez 
irányban képezteté. Igen vallásos nevelés­
ben részesült. Anyja hitbuzgó asszony 
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volt s a fiu is sok órát töltött a templom­
ban, melynek oltárai s szobordiszitrné-
nyei iránt különös előszeretettel viseltetett 
s ösztönszerűleg, minden példa nélkül, 
hasonló tárgyakat próbált gyúrni agyag­
ból. A játékból komoly szenvedély lett, s 
már 1857-ben mint 14 éves fiu a rolmiczi 
vashámorban keresett alkalmazást a tech­
nikai munkáknál. A vasművek öntése, 
apróbb szobrok sokszoritása még nagyobb 
kedvet keltettek benne a plasztikai művé­
szet iránt s üres óráiban szorgalmasan 
mintázott. Két évet töltött itt közönséges 
iparczikkek készítésével, de a lélekölő 
munka közt is szüntelenül rajongva a 
művészet ismeretlen, de élénken sejtett 
eszménye iránt, s bizton hivé, hogy egy­
kor még valóságos szobrokat fog alkothatni, 
a milyenek a beszterczei templom színek­
kel ékített szentjei. E vágy oly erős volt 
benne, hogy 17 éves korában fölkere­
kedett, és Bécsbe ment tanulmányait 
gyarapitandó, még maga sem tudván 
mi módon. Itt a világváros zajában, 
az idegen földön- egészen önmagára volt 
utalva. Ha már eddig is kénytelen 
volt mellékesnek tekinteni élete főczél-
ját s örömtelen munkával keresni ke­
nyerét: most még mostohább körül­
mények közé jutott. Rendes kereset nél­
kül majd ehhez, majd ahhoz fogott, s 
még szerencsésnek érezhette magát, ha 
oly foglalkozást kapott, mely némileg 
szakmájába vágott. Az osztrák főváros 
műkincsei azonban, mind meg annyi lel­
kesítő minták voltak rá nézve s ő nem 
csüggedt el. E sivár években, mint értel­
mes ifjú, korán megízlelte az élet keserű­
ségeit, de ezek csak megedzették lelkét és 
szivét, a küzdelmek próbára tették jelle­
mét s szilárdságot kölcsönöztek annak. 
Sőt a súlyos munka is csak hasznára vált, 
mert ennek köszönheti nem közönséges 
testi erejét, mely ismerősei körében bá­
mulatot kelt, s mely úgyszólván megkí­
vántatik monumentális s arányaiknak 
nagysága által ható müvek szerzőinél. 

Az első szép nap Bécsben az ifjúra 
nézve 1862-ban virradt, midőn Fernkorn 
a Burg előtt Szavoyai Eugen herczeg lo­
vagszobrát leplezte le. A nagy néptömeg­
ben ő is ott volt s midőn lehullt a lepel s 
az ágaskodó paripán délczegen ülő lovagot 
megpillantá: könyek szálltak szemébe s 
ámuló szomszédjaitól sürgetve kérdé: ki 
készité e ,,csodamü"-vet s hol lakik an­
nak mestere ? Fernkorn akkor dicsősége 
tetőpontján állt s az osztrák főváros gaz­
dag s ünnepelt férfia volt. Huszár Adolf 
másnap beállított hozzá, azzal a kére­
lemmel, hogy fogadja fel műhelyébe. S a 
mester felfogadta. Négy évig maradt itt. 
Mintázott, felügyelt az érczolvasztásnál, 
csiszolt, leste az érczöntés titkait s tanulta 
mindazt, a mire a monumentális szob­
rásznak szüksége van. Ez idő alatt nagy-
nehezen bejutott a művészeti akadémiába 
is, a hol csakhamar fölismerték benne a 
tehetséget; csak éjjel dolgozott, hogy 
fentarthassa magát,« nappal pedig az aka­
démiában tanult. 

Négy év múlva, a technikai ügyesség 
elsajátítása után már magasabb czélokra 
kívánt törekedni, s 1866-ban a most is 
élő Gasser József szobrászhoz ment , ki 
nemcsak szíves támogatásban részesítette, 
hanem négy éven át alaposan oktatá, s a 
kit Huszár tulajdonképi mesterének ismer. 
Gasser műtermében a mintázás minden 

nemében gyakorolta magát, de a mellett 
az akadémiába is folyvást eljárt; az első 
két évben vendég gyanánt, később három 
évig mint rendes tanítvány. Sorsal869-ben 
kezdett javulni, midőn a magyar kor­
mánytól ösztöndijat kapott, melyet három 
éven át élvezett. 

1871-ben ifj. b. Vay Miklós meghívta 
őt műtermébe, s ő ez ajánlatot elfogadva, 
nála huzamosabban dolgozott. Nekiköszön­
heti, hogy a magyar művészettel közelebbi 
érintkezésbe jött. 

Az ifjú művész utolsó évi ösztön­
dijával (600 írttal) Olaszországba akart 
utazni, de még jókor értesült az Eötvös­
szoborra kitűzött pályázatról, s nagy 
küzdelem támadt benne. Michel Angelo, 
Ghiberti és Sansovino hazája is erősen 
vonzotta őt, de a pályázat sikere is kecseg­
tette, s végre rászánta magát, hogy Bécs­
ben marad s az ösztöndijat fölhasználva 
elkészíti az Eötvös-emlék mintáját. S e 
pályázaton az ő vázlata nyerte el a 4000 
franknyi első dijat és a bírálók — némely 
fogyatkozásai daczára — alkalmasnak ta­
lálták e mintát arra, hogy a művész, Zum-
busch Gáspár tanár utasításai szerint, 
nagyban is kivigye. Közben egy évet uta­
zással töltött Német- és Olaszországban, 
hol a műemlékek remekein folytatá tanul­
mányait. 1874 végén érkezett Buda­
pestre, hogy hozzá fogjon az Eötvös-em­
lék nagy mintájához. Legelőször is mű­
termet keresett, de hasztalanul; a magyar 
fővárosban ilyesmi nem tartozik a kiadó 
helyiségek közé. Egy nemes buzgalmu 
főúr b. Lipthay Béla azonban budai palo­
tájában rögtönöztetett számára atelier-t, a 
hol a művész nagy mintáját el is készité, 
melyet most öntenek Bécsben s néhány 
hónap múlva már az alduna-sor felső kis 
sétányát fogja díszíteni. 

Azóta a művész folytonos munka közt 
tölte napjait. Hosszas utánjárásra végre 
állandó műteremre is tett szert. Nem ke­
véssé lepte meg a városi tanácsot, midőn 
folyamodott, hogy a városligeti körjáték­
bódét (Ringelspiel) számára átengedje. Itt 
e különös helyiségben lakik és működik 
Huszár Adolf. Évről-évre nagyobb sikert 
mutat föl s minden egyes müve tehetsége 

j határozott fejlődésének egy-egy stádiumát 
jelöli. Első jelentékenyebb müve egy érde­
kes tanulmány: Eötvös kolosszális feje. 
Megrendelésekkel sürűu halmozták el s 
rövid idő alatt a mellszobrok egész sorát 
készité, mint Gyulai Fncnczct (érczben) a 

I kolozsvári színház számára, I. Fcrencz 
j József királyét (márványból) a budapesti ál-
1 lamgymnáziumnak, Szentpétery Zsigmondét 

a nemzeti színház számára, Barabás Mik­
lósét (két nap alatt) ennek jubilaeuma 
napjára, azonkívül Izsó Miklós, Toldy, 
Deák és Pulszky Ferencz mellszobrait ké­
szité; s egyebek közt „Húzd rá czigány1' 
sikerült kis genre-művet is. Mind e mü­
vekben ritka jellemzési erő, a felfogás 
eredetisége a a kivitel közvetlensége nyil­
vánul. A művész minden conventionalis 
vonást kerül s legigénytelenebb tanulmá­
nya is önállóságról tanúskodik. 

Izsó Miklós halála után 1875-ben a 
mintarajztanodába a szobrászat tanárának 
nevezték ki, s elődjének félbeszakadt művét 
Dugonics András emlékszobrát Szeged 
városa számára szintén ő fejezte be. A 
budai várkert épületén a négy évszak alle­
góriái alakjai szintén az ő müvei. 

Nevezetesb müvei azonban ezeknél 

emlékszobrai, melyek közül Bem tábor­
noké (Maros-Vásárhely számára) öntésre 
készen áll, Petőfié pedig befejezéséhez 
közeledik. E két emlékszobor, valamint 
Eötvösé és Dugonicsé is egyszerű álló 
alakok, de mint ilyenek is a monumentá­
lis művészet sikerült alkotásai. Hasonlit-
hatlanul nagyobb szabású föladatot oldott 
azonban meg a művész az aradi vértanuk 
és & Deák-emlék terveivel. A főalakok me­
rész s találó jellemzése, az egyes minták 
fölépítése, a gazdag allegóriái disz, mely 
a főbb vonásokat mégis érvényre engedi 
jutni, de első sorban az emlékszerü hatás, 
a kicsiben is nagyot sejtető arányok s 
ezek ritka szép összhangja: mindezek 
akkor is jelentékeny előnyei volnának e 
müveknek, ha a részletek csinja és tet­
szetőssége nem lenne is oly sikerült, a 
mint azt e müveken látjuk. Huszár Adolf 
első sorban monumentális szobrász. Min­
den müve erről tanúskodik, ezek minden 
részlete a hatásosra irányul. Azért kedveli 
a festői vonásokat s az élénkség iránti elő­
szeretetből néha a barokk felé hajlik; 
de azért sohasem ízléstelen. 

Huszár Adolfnak most nyílik alkalma, 
két pályanyertes mintájának : az aradi vér­
tanuk emlékének és Deák szobrának sike­
res kivitele által tehetségét egész teljessé­
gében érvényesíteni s széles körökben 
ismeretessé tenni. Már az is midenesetre 
biztató előjel, hogy a Deák-szobor pályá­
zatán amaz elismert, hires művész ellené­
ben aratott diadalt, ki neki négy év előtt 
az Eötvös-szobor kivitelénél utbaigazitá-

Egyszer hol volt . . . 
Egyszer hol volt, rég volt biz a/, 
Mintha már csak mese volna, 
Volt egy fészek, kicsi-piczi, 
Mesgye szélén a bokorba'. 

A fészekben árva madár, 
Isten tudja, hol az anyja ? 
Vihar zúgott, s a kicsinykét 
Nem volt, a ki betakarja. 

A síróhoz könyes szemmel 
A bokorba lehajoltam ; 
Fölvevém a kis didergőt 
S anyja helyett anyja voltam. 

A szivemen melengettem, 
Megitattam ajakommal, 
Est ve, reggel ápolgattam 
Szerelemmel, édes dallal. 

Ugy szerettem, ugy gondoztam, 
Még a szellőtől is óva ! 
Fény, öröm volt ébresztője, 
Gondtalanság altatója. 

Hajh ! de a sorsot ki birja ? 
Hogy megnőtt a tolla, szárnya, 
Maga szállt el a viharba, 
Fergetegbe a kis árva. 

Oh bohóság, s hihetetlen ! 
Mintha csupa mese volna ; 
S mintha nem én, de vibarvert 
Anyja hívná a bokorba'! 

Én mit szóljak ? Boldog Isten ! 
Hisz' oly szép volt a kis árva, 
S bús szemében ugy ragyogott 
A szerelem szivárványa! 

Nem is szólok, nem is sirok, 
S a mit tettem, meg sem bánom ; 
Újra tenném, bár szerelmem 
Más se lenne, mint csak álom. 

Fejes István. 
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K a t ó . 
Beszély. 

Irta E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

Nem kell pedig azt gondolni, hogy 
Kató azért okozott talán aggodalmat, mert 
nem lett volna elég formás, elég szemre 
való. Sőt ellenkezőleg a ki csak őt látta, a 
szemét mindenki rajta felejtette. Az ő 
testi lelki szépségében, az ő termetének 
ékes voltában nem talált hibát még az 
irigyje sem. Arcza olyan fehér volt, mint 
a most leesett hó és olyan piros, mint a 
most • kinyílott rózsa. Fekete szemeiben 
ugy égett a tűz, mint az izzó szén pa­
razsa és a mikor hajadon fővel templomba 
ment és szépen befont fekete haját meg­
láthatták, a mint az leért a viganó aljáig: 
utána bámult volna a fele falu-népség, ha 
rá mert volna tekinteni. Nézése szelíd, 
tartása egyenes, lépése módos, viselete 
takaros, beszédje illedelmes, egy szóval 
mindenkinek, a ki csak vele találkozott, 
köz megelégedésére való volt. Édes any­
jához engedelmes, az idősebbekhez tiszte­
lettudó, a jobbágyokhoz, zsellérekhez és 
egyéb szolgáló emberekhez jó szivet ta­
núsító. 

Ennélfogva könnyen el lehet gondolni 
azt is, hogy Kazóné asszonyomnak az 
sem okozott aggodalmat, vájjon akad-e az 
ő egyetlen egy leányának illendő kérője. 
Akad bizony. Sőt már akadt is és pedig 
oly nagy sokaságban, hogy időbe telik, 
mig az ember azt számba tudja venni. A 
Túry, Csepy, Káldy, Mocsy, Búzás, Rozsos, 
Marczalházy, Rábatői famíliákban nincs 
oly fiatal ember, a ki a kazavölgyi kas­
tély felé tisztességes szándékkal mái­
éi ne látogatott volna, de bizony annak 
eddig még semmi láttatja nem volt, 
mivelhogy az egyik ellen Kazóné asz-
szonyomnak, a másik ellen Kató le­
ányzónak volt alapos kifogása. És pedig 
csodálatra méltó módon mindig akképen, 
hogy a mi hibákat netalán Kató fedezett 
volna is föl az ifjú emberekben, azon hi­
báknak mindig Kazóné asszonyom volt 
bőséges megmagyarázója. 

Katónó asszonyom aggodalma tehát 
nem ebből származott, hanem hogy egész 
rövidséggel megmondjuk, ő az ő édes 
egyetlen leányában semmiképen sem tudta 
még eddig föltámasztani azt az életrevaló­
ságot, mely ő benne magában lakozott. A 
leány nem látszott kedvelni a perpatvart, 
a cselédeknek nem parancsolgatott ele­
gendő keménységgel és szemmel látható 
idegenkedést érzett, valahányszor a pró­
kátorok megjöttek és a família ügyeit s 
különösen a nagy zálogos pert előterjesz­
tették. 

Nagy szomorúságot okozott ez Kazóné 
asszonyomnak. Mi lesz a hires nevezetes 
Kató famíliából ilyen leánygyerekkel ? 
Hogyan fiúsitsa ő azt a leányt, a kiben 
még az asszonyi virtusok is fogyatékosak, 
nemhogy a férfi erkölcsök feltalálhatók vol­
nának ? Hiszen ezzel a leánynyal végkép 
elvész a família, örökre be kell pecsételni 
a családfát, bizonyosan el fog veszni a 
zálogos pör s a kastély mögötti szőlőt és 
erdőt s a három tábla földet soha nem 
látott, isten háta mögött lakozó idegenek 
fogják elharácsolni. 

A mitől most már annyival inkább le­
het tartani, mivel a tekintetes királyi tábla 
a Szent István napja után elmúlt második 
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csütörtökön olyan ítéletet hozott, a mely 
ellen alig lehet most már orvosságot ta­
lálni. Most ugyan a szüreti törvényszünet 
miatt hallgat a törvény, de mihelyest el­
múlik Szent Márton napja, pedig most 
már az is itt lesz pár nap múlva, azonnal 
itt teremhetnek az ellenfelek, hogy a zá­
logos birtokot fölmérjék és fölbecsüljék s 
ekként Kazóné asszonyom igaz jussaiban 
turkáljanak. 

Sőt már a levélhordó czigány a teg­
napi napon levelet is hozott bizonyos 
Bánthó István dunaszentmihályi lakostól, 
valahonnan Tolna- vagy Baranya várme­
gyéből, melyben Kazóné asszonyom csak 
hugomasszonynak tituláltatik s egyúttal 
neki nagy tisztességgel tudtára adatik, 
hogy mihelyt Bánthó István az ő szüreti 
dolgait s egyéb őszi munkáját elvégezi, 
azonnal atyafilátogatóba elnéz Kazavöl-
gyére, a mivel egyébiránt eddig is tarto­
zott volna nagyon régen, de most erről 
bocsánatot kér és ebbéli tartozását le 
fogja róni, a mely alkalommal egyéb fami-
lia-dolgokról is, különösen pedig a zálogos 
pörről némi mondani valói lesznek, addig 
is ajánlván az ő húga asszonyát istennek 
oltalmába s kérvén az ő atyafiságos szere- i 
tétének ő rá való kiterjesztését is. 

— Söprüt neked, bestefia ! — rnormo- j 
gott Kazóné asszonyom, mikor a levelet 
végig olvasta. Majd elvárlak én a zálogos 
pörre, csak ide jöjj ! 

Fölkelt ülőhelyéből, kinyitotta az ebédlő 
ajtaját s kikiáltott éles, csengő hangon: 

— Kató, Kató! Jere ide lányom ! 
Kató épen a pitvarban etette a galam­

bokat, még egy marokra való ocsút vetett 
nekik s azzal a kosarat letette és futott be. 

— Vendégeket látunk a napokban 
édes lányom, de nem akarok velük egy 
födél alatt lenni, miután sohasem láttam 
őket s ezek azok a szépséges emberek, a 
kik a zálogos birtokból ki akarnak tudni 
bennünket; — eredj lányom, hozzátok 
rendbe a csereházat, ott legyen a tanyájuk. 

Az a csereház pedig volt a kastély 
előtt ötven vagy hatvan lépésnyire. Vala­
mikor osztályban a Halytó-ágnak jutott, 
a kivel azonban a Kazó-ág pörbe kevered­
vén, az a ház sok lélekgyötrő alkalmat­
lanságnak volt okozója a rossz szomszédság 
birtokában. Mit lehetett, egyebet tenni, el 
kellett biz azt cserélni három annyit érő 
külső járt birtokért, meg két darab négy 
éves csikóért, hogy a rossz szomszédoktól 
meg lehessen szabadulni. Ettől kezdve ez 
a ház csak csereháznak neveztetett. Ez a 
ház volt boldogult Kazó uram hivatalos-
kodó háza; itt tartott törvényt a szolga­
bíró és esküdt ur, mikor Kazavölgyét útba 
ejté; itt volt a mosó-konyha, sütő-konyha 
és a mángorló s itt lakott egyszer-másszor 
egy-egy kegyelembe vett birtoktalan öreg 
atyafi ember is. Most épenséggel üresen 
állott mind a négy szobája. 

Ezt a házat kellett Kató leányzónak 
rendbe hozói, kiszellőztetni, befüttetni 
Bánthó Istvánék részére, hogyha netalán 
megjönnének. 

Azonban elmúlt Szentmárton napja, 
elmúlt az első advent is, és a csereháznak 
még mindig nem ért ide várt vagy várat­
lan vendégje. Kazóné asszonyom már 
kezdte hinni, hogy ő a dunaszentmihályi 
atyafiakkal való megismerkedést e folyó ! 
esztendőben nem lesz kénytelen elszivelni. { 

De ő kelme megcsalódott. 
Mert igaz ugyan, hogy Bánthó István | 
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uram már Mindenszentek napján elindult 
Dunaszentmihályról és még most sem ért 
Kazavölgyére, noha már ötödik hete van 
útban, de ezen nagy késedelemnek bizony 
nem ő volt az oka. Mert tudni való, hogy 
mig az ember Dunaszentmihályról Kazó-
völgyére eljuthatna, addig keresztül kell 
menni Ágotán, Bölcskén, Csegén, Balhá-
son, Némedin, Vöröstornyán, Szentgyör­
gyön, Hantán, Bántán, Tiszójáráson és 
Leányvásárján, a mely útba eső nemesi 
közbirtokosságok kebelében mindenütt la­
koznak jó atyafiak, a kiknek vendégsze­
rető házát elkerülni nem volna illendő és 
sehogy sem volna megegyeztethető az 
atyafiságos szeretettel. Es minek utána az 
idő már késő őszre jár, sőt a hó a Bakonyban 
le is esett, ennél fogva nemcsak minden 
utbaeső disznótor miatt kellett elveszte­
getni egy-egy napot, hanem azon felül 
még számot kellett vetni azon körülmény­
nyel is, hogy az utasokat Bölcskén nyomta 
azlmre-nap,Némedin a Márton nap, Szent­
györgyön az Erzsébet-nap, Bántán a Kata­
lin-nap s Leányvásárján András napja, 
találkozván véletlenül e néven nevezett jó 
atyafi mind azon említett kompossesora-
tusokban. Magától értetődik, hogy Bánthó 
István uram soha ember szeme elé nem 
iparkodott volna jutni, ha ő csak egyetlen­
egy atyafi házát is elkerülné s ez által 
magára és a Feri gyerekre holtig tartó 
neheztelést venne. 

Magával vitte ugyanis Ferit is, a nagy 
kamasz kölyket, a ki csak a nyáron jött 
haza a debreczeni kollégiumból azzal az 
elhatározással, hogy ő többé semmiféle 
könyvet a kezébe nem fog venni, miután 
a tudományokhoz neki sem kedve, sem-
talentuma. Pedig a fiu nem volt épen 
nyavalyás elméjű, hanem benne lévén a 
maradhatatlan gonosz vér, inkább vadászni 
és lovagolni és huzalkodni szeretett, mint­
sem nagy tekintélyben elhalálozott néhai 
öreg apjának, tisztelendő tudós Bánthó 
Kelemennek istenes példáján indulva s 
apjának és rokonainak jó tanácsát követve, 
magát az egyházi vagy prókátori pályára 
elszánta volna. Sőt inkább le nem győz­
hető makacssággal csak mindig a mellett 
versenygett, hogy ő gazda fog maradni, 
noha jól tudhatá a rakonczátlan, hogy ap­
jának alig van hét vagy nyolcz száz hold­
nyi járt birtoka s annak is nagy részét a 
Duna járja, egy része pedig csak füzes és 
rekettyés, a hová csürhét hajtani se igen 
lehet,' mert a töméntelen sok nádi farkas 
csúffá teszi a nyájat. S aztán ha még csak 
maga lett volna mint egyetlen fiu, de ott­
hon még három gyerek gubbaszkodott és 
egy szöszke leány. Mi lesz ezekből, ha 
mind valamennyi csak a készre tátja a 
száját? Mehetnek majd Gerjenbe és Szal­
mavárra bocskoros nemesnek. 

Most is azért hozta magával Bánthó 
István uram a fiút, hogy egyrészt otthon 
az ő távollétében valami istentelenséget 
el ne kövessen, másrészt pedig, hogy a 
túladunai atyafiakkal is ismerkedjék. Hátha 
talán hozzá való lány is akadna valahol, a 
mi annyival inkább kívánatos lenne, mi-_ 
után a fiu csodálatra méltó testi erővel bír­
ván és azon kivül pajkos természetű levén, 
ha csak a szent házas élet meg nem sze­
lídíti, még olyan dolgokra is vetemedhe-
tik, melyek miatt szégyent is vallhat a 
nemes família. 

Ilyenformán történt tehát, hogy ámbá­
tor Dunaszentmihály, amely feküdt Tolna-
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vármegyében, alig négy napi járóföldre 
volt Kazavölgyétől, a mely feküdt Koma-
romvá miegyében: mindamellett Bánthó 
István uram az ő Feri fiával nem négy nap 
alatt, hanem épenséggel harmineznégy 
nap alatt ért el Kazavölgyére. 

Kazavölgyén épen Miklós-estét ünne­
pelt Kazóné assszonyom. Mert ámbár né­
hai Kazó Miklós uram régen elköltözött 
már ez árnyékvilágból és attól kezdve az 
ő nevenapját megülni nem szükséges, sőt 
zajos jó kedvvel megünnepelni meg sem 
engedhető: mindamellett Kazóné asszo­
nyom, mint kegyeletes szivü hűséges hit­
vestárs, Miklós-estén mindig szivesen látja 
az idősebb atyafiakat és jóbarátokat, hogy 
tisztességes beszélgetés közben folytonos 
emlékezés történjék a megboldogultnak 
fényes tulajdonságaira. Ismervén pedig az 
idősebb atyafiak és jóbarátok Kazóné asz-
szonyomnak ezen jó szokását, se'mmiképen 
el nem mulasztanák az összegyülekezést 
s a megboldogult viselt dolgainak dicsé­
retes fölemlegetését. 

Most is ime ott ülnek már a nagy ebéd­
lőben vagy negyvenen, közeli és távoli 
rokonok, egykori hivataltársak s a várme-
megyének oszlopos férfiai. Fiatal ember 
alig van köztük egy vagy kettő, miután 
Kazóné asszonyom ilyen alkalommal meg 
nem szenvedheti az éretlen fiatalság villo­
gását. Kató is ott ül édes anyja mellett az 
asztal elején s komoly arczczal hallgatja 
mind azokat, kik az ő édes apjáról oly 
nagy tisztelettel emlékeznek, a kit ő még 
mint kicsi gyermek ismerhetett csak. Az 
idő már közelget éjfél felé. 

Künn csúnya, zivataros idő berzenke­
dik. Fuj a szél, mint az itélet s veri a ha­
vat az ablakokhoz. A szélvitorlák csikor­
gása behallatszik a szobába s a kandalló 
néha időnként ugy zug, ugy morog, mint 
valami haragos vadállat. Istenkísértés 
lenne most útra indulni akárkinek. Még 
az eb is elhúzódik ilyenkor födél alá, kazal 
aljába vagy kerítés mellé. 

A viczispán uram, tekintetes Balog Já­
nos uram ott ül Kazóné asszonyom 
jobbja mellett és simogatja deresedő hosz-
szu szakálát és kezdi a szót ekképen : 

— Épen tizennyolez esztendeje, mi­
kor az én boldogalt Miklós urambátyám-
mal ugy déltájban elindultunk, hogy estére 
Tatába érjünk és aztán a havas, zimankós 
idő miatt utat vesztve egy czigányputri-
ban töltöttünk egy napot és két éjszakát. 
Ezt el kell mondanom a kedves húgom-
asszonynak és az uraknak, barátim urai-
móknak. 

Tudta ugyan már ezt a históriát Ka­
zóné asszonyom, tudták ezt a jelenvalók, 
tudta az egész vármegye, sőt tudta már 
Kató leányzó is, mindamellett a viczispán 
uram iránt viseltető szükséges tisztelet­
nél fogva elhallgatott az egész társaság, 
hogy meghallgassa, miképen töltött a 
boldogult házi gazda egy napot és két 
éjszakát a piitriban. 

Mielőtt azonban viczispán uram el­
kezdte volna a szót: a nagy csendességben 
éktelen ebvonitásnak utálatos hangja hal­
latszott a falu felől. A csúnya zsivaj mind 
inkább-inkább közel jött a kastélyhoz s 
jobban-jobban volt hallható, akárhogy 
dörömbölt a zivatar. 

— Ugyan mi történhetik a faluban ? 
kérdé félig magában, félig a vendég uraktól 
Kazóné asszonyom. 

Nem felelt a kérdésre senki, hanem 

azt mindenki jól hallotta, a mint Kazóné 
asszonyomnak mind a kilencz nagy ko­
mondor kutyája veszett ordítással mint 
az oroszlán rohant ki a kapun keresztül 
a kastély elé. Különösen a Burkus kutya, 
mely akkora volt mint egy borjú, csodá­
latos mérges üvöltéssel látszott az utczára 
kiiramlani. Jaj a gyámoltalannak, a kit 
ez a sok mérges eb az utczán talál. 

Föl is ugrott Kazóné asszonyom s 
menten utasitá Jánost, az udvargazdát, 
hogy egy lámpával menjen a kutyák után. 
Sietett is János, nagy hirtelenséggel ölt­
vén magára a subát s vévén kezébe a 
hosszunyelü fokost. 

A zaj és sivalkodás mind nagyobb lett, 
holmi erős férfihangok is hallatszottak 
immár, sőt nyíltan kivehető volt a csengő 
hang is, mintha csak kocsin jöttek volna 
uj vendégek. 

Egyszerre a nagy sivalkodás közben 
fájdalmas vonítással nyargaltak vissza a 
komondorok, egyenesen be a konyhába és 
előszobába, elbújván ott nagy szüköléssel, 
azonban a bátor Burkus nem volt köztük, 
az ott künn vonított a hóban. 

János is jött vissza s nagy elképedve 
megállt az ajtóban. 

— Tekintetes nagyasszonyom, valami 
veszedelmes utasok tartanak a kastély felé 
kocsin és lóháton; nem jó emberek le­
hetnek, mert a mi kutyáinkat soha ilyen 
mérgesnek én nem láttam teljes életem­
ben ; az egész falu fel van már zendülve; 
egy lovas legény a szegény Burkust fü­
lénél fogva felkapta a ló hátára s onnan 
felhajította a kastély tetejére; ej-hajh, 
ilyen legényt sohase láttam; szegény Bur-
kusnak kitörött keze-.lába. Megyek az 
emberekért vasvillára. 

— Mégysz ám a pokol fenekére, 
monda Kazóné asszonyom s nagy bátor­
sággal kiállt a pitvarajtóba. A fölriadt 
vendégek oda seregeltek háta mögé. 

E pillanatban oda ugratott eléje egy 
lovas legény a sötétből. Lova horkolt, 
toborzékolt, maga pedig zúzmarás fővel, 
félrevetett dolmányban és mosolygó arcz­
czal ugy ült a lovon, mint a hogy a szálfa 
van a földbe nőve. 

— Ki vagy legény, mit keressz itt 
ilyen későn ? kérdé Kazóné asszonyom. 

A legény nem szólt, odább ugratott s 
helyébe nagy csöngéssel és csörtetéssel 
egy három lovas kocsi gázolódott. 

A kocsi tele volt hóval és bundával, a 
bunda szintén tele volt hóval és Bánthó 
István urammal. Az a lovas legény senki 
nem volt más, mint az a kamasz Feri kö­
lyök, a ki két farkast ütött le a bársonyosi 
nyilas mellett s mind a kettőt a kapára 
akasztá, e miatt volt a nagy zenebona a 
falubeli kutyák között. 

Bánthó István uram kikeveredvén a 
hóból, bundából és kocsiból, nagy tisztes­
ségtudással oda állott Kazóné asszonyom 
elé s megfogván azt és átkarolván és neki 
kezet csókolván, szólt ekképen : 

— Szerencsés jó estét kívánok a ked­
ves hugomasszonynak, az isten tartsa 
meg erőben, egészségben Kató húgommal 
és minden háza népével egyetemben, bo­
csánatot kérek az alkalmatlanságért, de 
a rossz utak és a csúf idő miatt nagyon 
elesteledtünk; majdnem szerencsétlensé­
günk is akadt az útban s aztán az a rossz 
Feri gyerek se fogadott szót, azt a két 
férget magával hozta, noha mondtam neki, 
hogy az nagy illetlenség lészen ilyen nri 

háznál; régen akartam már atyafiságos 
tiszteletem tenni, de most már itt volnék, 
a ki volnék Duuaszentmihályról Bánthó 
István, istenben boldogult Kazó Miklós 
uramnak ötöd izben való és kedves húgom 
asszonynak hatod izben való unokatest-
vérje, ez itt mellettem pedig az én rossz 
Feri fiam, csókolom a kezét kedves hú­
gomasszony ! 

— Hozta isten urambátyám, szólt 
mosolyogva Kazóné asszonyom, a mint 
kikeveredhetett csókból és ölelésből, na­
gyon szivesen látom Feri öcsémmel egye­
temben, örültem levelének, vártam jöve­
telét, köszönöm atyafiságos jó indulatát, 
tessék beljebb kerülni uri vendégeim közé. 
János, legyen gondod kocsira, lóra, a dö­
göket dobd a félszer tetejére, a kutyákat 
csititsd el hamarosan, isten hozta uram­
bátyám, tessék beljebb kerülni szegény 
özvegy hajlékomba! 

Ekképen történt meg az első talál­
kozás. Az urak, vendég urak újra bemen­
tek a nagy ebédlőbe és újra elkezdték a 
barátságos beszélgetést, csakhogy most 
már nem Balog János viczispán uram, 
hanem Bánthó István uram vitte a szót, 
a kinek el kellett mondani a jártában­
keltében talált atyafiság összes dolgait, 
valamint a farkasokkal való összetalál-
kozás históriáját is. 

— Erről nem sokat tudok tisztelt 
urak és atyafiak, mert mikor a bárso­
nyosi szőlőhegyből kibukkantunk, a k W 
a lovak rögtön meghorkantak s erre a 
Feri a saraglyához kötött hátas lovat előre 
rántván, egy fokossal hátára vetette magát 
s előre rúgtatott; alkonyodni is kezdett, a 
szél is vágta szemem közé a havat, hallot­
tam ugyan a farkasüvöltést a nyilas mel­
lett, de látni nem láthattam semmit, csak 
mikor már a gyerek hozta a két csikaszt. 

Nosza neki estek most a gyereknek, 
hogy beszélje él a viaskodást, de a gyerek­
ből harapófogóval se lehetett a szót ki­
venni. „Nem nagy dolog volt az" — csak 
ennyit mondott, belátván azt, hogy oly 
fiatal gyerkőeznek ily nagy uri társaság­
ban nem illik beszélni s hogy az a Kató 
leány, a ki ott hallgatózik az asztal mel­
lett, még dicsekedésnek is találná venni. 

(Folyt, követk.) 

Két kép Spanyolországból. 
— Doré rajzai. — 

Két képet mutatunk be olvasóinknak Dóré 
Gusztáv geniális rajzai után. Mind a kettő spa­
nyol tárgyú, abból az országból való, mely 
annyi sajátságos, másutt alig található tárgyat 
nyújt művészi feldolgozásra a költő és a festő 
szellemének. 

Az egyik kép egy utczai jelenetet mutat 
Granadában, a hajdan hatalmas mórok egykori 
büszke városában, hol csaknem minden kőda­
rabhoz egy-egy románcz, egy-egy költői hagyo­
mány fűződik. 

Granada utezái között több van olyan, mely 
még ma is megtartotta egykori mór nevét. Ilyen 
a többi közt az Abenamar sikátor. 

Egy nap — irja egy franczia utazó — épen 
e sikátor mellett vezetett el sétautunk, midőn 
egyszerre valami idegenszerű ének üté meg halló 
érzékünket, egy csodálatos ének, melyet a guitár-
hur rezgő pengése s a csörgő dob koppanása 
kisért. Önkónytelen arrafelé vettük utunkat. 

Alig haladtunk néhány lépést s egy érde­
kes, festői csoport tűnt szemünkbe. Sajátságos 
torzalaku két kis törpe képezte a csoport köz­
pontját, kik andalúziai ruhában, gyermek alak­
jukkal, vén arczukkal s egész jelenségük dishar-
moniájával azonnal lebilincselték tekintetünket. 
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Velasguez festett ilyeneket néha saját mulatsá­
gára s néhány ily törpéje látható is a madridi 
múzeumban. 

A törpék egyike görcsösen fojtogatá csontos 
ujjaival a guitár húros nyakát, mig a másik a 
csörgő dobjával — pandero — a legkülönbözőbb 
változatokat zörgeté s mellé fura testmozdula­
tokkal, esetlen ugrásokkal mulattatá a közön­
séget. Mert a spanyol nép szeret mulatni az 
ilyeneken, és pedig nem csak az alja nép, ha­
nem a magasabb állásúak is. Három előkelő 
szennora egész elmerülve gyönyörködött a tör­
pék — az enanos-ok — művészetében. Az uri 
hölgyek nemes tartása, gyönyörű arcza és gaz­
dag öltözete kirivó ellentétben állt a szegény 
törpe bohóezok torzalakjaival. 

Az előadás végeztével az egyik törpe körül 
hordozá a dobot s a nézők pénzdarabokat vetet­
tek belé, mire a két szerencsétlen eltávozott, 
hogy kétszáz lépésnyire újra kezdje előadását. 

A spanyol népéletben semmivel sem játsza­
nak kisebb szerepet a czigányok, mint miná­
lunk. Ott még számosabban vannak, s szemfény­
vesztésből, jövendőmondásból, tánczból, de leg­
inkább lopásból élnek. Egy iró igy jellemezte 
őket: A spanyol czigány — gitano — tolvajoktól 
születik, tolvajok közt növekedik s mást nem 
tanul, mint a mi kitűnő tolvajjá fejleszti. 

De, mint mondók, más keresetágat is űznek. 
Leányaik sokszor kiváló szépségüek s azokat 
tánezosnőknek nevezik, kik kezükben dobbal 
vagy csattogó casztagnettel bájos és szilaj tán-
ezot járnak. 

Ugyanaz az utazó igy irja le azt a czigány-
leányt, a kit Dóré második képe mutat: 

„Diezmában egy fölötte érdekes látványnak 
voltunk tanúi. Egy félig beomlott udvar egyik 
óriási falánál ült egy fiatal czigányleány. A festő 
kényes szeme sem találhatott kivetőt se gyö­
nyörű arczán, se nyúlánk kigyótermetén. Le­
csüggő jobb kezében tartá panderoját, mialatt 
anyja, vagy inkább nagyanyja — egy ránezos 
képű, fogatlan sovány alak, fülében nagy kari­
kákkal, — lebontá a leány haját, mely kékes 
fényű fekete színben, mint a holló szárnya, le­
omlott csaknem a földig. Egy macska, meg egy 
s/.arka, a czigányok e két kedvencz állatja, barát­
ságos egyetértésben ült a fölöttök nyiló ablak 
párkányán, mig egy nagy kutya, szarvként föl­
álló hegyes fülekkel, figyelmesen nézte a toil-
lette-jelenetet. 

— „Siess az ónoddal, mondám Dórénak, s 
mázold le hirtelen e csoportot, mivel az öltö-
zésnek mihamar vége lesz, s a vén és 'a fiatal 
boszorkány seprőnyélre ülnek s elnyargalnak a 
szabbotra. 

„Hogy Dóré mily szeretetreméltó módon en­
gedelmeskedett sürgető szavaimnak, mutatja a 
jelen kép." 

Az u j o n c z . 
— Bitzó Géza rajza. — 

Bevált a gyerek. 
Hogy is ne vált volna be, hiszen ő volt a 

legderekabb legény a faluban. Anyja büszkesége, 
lányok sovárgása, legénytársai irigysége, mind ő 
benne találkozott. Előre látni való volt, hogy a 
mint betölti a huszadik évet s a német kapitány 
és a pápaszemes katonadoktor megpillantja, — 
ugy bele fog szeretni azonnal, hogy el sem ereszti 
többé, megtartja magának. 

Arczra csinos, termetre délezeg, a csárdában 
is, ló hátán is, az eke szarva mellett is első le­
gény el sem is viselné tán azt a szégyent a lel­
kén, hogy katonának nem találták jónak. Hogyan 
állana meg pajtásai előtt, s hogy kerülhetne 
szeme elé a falu legszebb rózsájának azzal a 
megalázó vallomással: „nem kellettem, a hol a 
legényjavát válogatják." 

És mégis ki merné mondani, hogy az a 
rátartó sziv nem dobban egy nagyot, a mikor azt 
mondják: „itt maradsz" s csak annyi időre eresz­
tik el, a mig elbucsuzhatik szeretteitől s vált 
velők egy isten hozzádot, — a melyről eszébe 
kell, hogy jusson: hátha az utolsó?! 

Ott ül a gazda, javaférfi, az asztal mellett, 
megszegett jóféle gyürke* kenyér előtte, a hozzá­
tartozó harapni valóval s van az is, a mi leöb-
lintse. Most jött vissza az útról, a mit bizonyít a 
még le se vetett bunda s mulattatja a ház öregét, 
a nagyapát, meg a kivarrott ködmönü szomszé­
dot, a kinek épen kialudt a pipája s most kiveri, 

j hogy újra megtöltse. Az anyjuk is ott ül az 
asztal mellett, a ház legifjabb csemetéjével az 
ölében. Csendesen beszélnek a nagy fali óra 
ketyegése mellett, melyhez a rokka kerreg az 
eladó leány lába alatt s a macska dorombol az 
asztal alatt. 

Egyszerre muzsikaszó hallik az utczáról. A 
kis család összenéz, egyszerre megváltozik a kép. 
A rokka magára marad a szoba közepén, a leány 
az ajtó felé indul, de megelőzi a nagyanya, a ki 
nem birja elképzelni, mért közeledik az Ő csön­
des házukhoz a muzsika. 

Szomorú hirt jelentenek e vidám hangok, 
melyekbe néha szilaj kurjantás vegyül. Egyszerre 
kitárul az ajtó, s széles jó kedvvel lép be rajta, 
egymás vállára téve karját, a két legény. Az 
egyiknek a fejében van már a katona sapka, 
lehajló árvalányhajjal, mig a másiknak bokréta 
van a kalapja mellett s félig tele boros üveg a 
kezében. 

Szilaj kedvvel dalolja az ismert nótát: 
Elmennek az uj regruták, 
Bodor haját tövig nyirják, 
Az enyimet is most nyírták, 
Babám kötőjébe hányták. 
Nem volt annyi hajam szála, 
A hány könye hullott rája. 

Nyomukban pár mihaszna czigány. Elöl a 
primás a hedegüvel. Húzza keservesen : 

Jaj istenem, de szégyöllöm 
Hogy röggel kő haza mönnöm. 

Nehéz már azt a házból kituszkolni az öreg 
asszonynak; még a klarinétos gyerek is betola­
kodik a hóna alatt a felfujt pofájával. 

Nem szükség, hogy elmondja a két fiu, mi 
történt: minden ember eltalálja azonnal. Beso­
rozták katonának s az ilyen hirt nagyon tanácsos 
vig muzsikaszóval jelenteni be azoknak, a kik­
nek igy is fáj, — hátha még szomorú formában 
tudatnák. 

Bor, muzsika elaltatja, tulhangozza a szív­
ben támadó bánatot. A leverő szóra, hogy „el 
kell válni," fölidézi a vigasztaló szót: „de nem 
örökre". 

Hisz előre tudni való volt ugy is. A gazdán 
meglátszik, hogy nem is veszi igen zokon. Ember 
lesz az ő fiából a mangaléta alatt is. Aztán nem 
is lesz egyedül: ott a szomszédék fia, majd csak 
megsegítik egymást az idegen világban. 

A két fiu nem egyformán látszik venni e 
nagy sort. Bánatosan néz az egyik az asztal 
melletti kis társaságra, mig a másik fejéhez 
emelve a kezét, széles jó kedvet mutat, a mely­
ről azonban ki tudná megmondani: igazi-e? . . . 

Rajzunkban a hű életképet első pillanatra 
fölismerhetni. Az is az, valódi életkép, az élet 
után lesve el, s a művészi érzékkel vive ki. Bitzó 
Géza hazánkfia rajzolta, a ki azt annál nagyobb 
közvetlenséggel tehette, mivel maga is keresztül 
ment hasonló soron. Rajztanár volt Halason, 
ott gyűjtötte tanulmányait jelen képéhez s onnan 
vitték el katonának Boszniába. Ott lógerez ma 
is, mig a jó isten haza nem segiti. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. — TIZENHETEDIK FEJEZET. 

Üti kalandok. 

Néhány napig minden nevezetesb esemény 
nélkül, egyhangúan folyt az utazás, a fentebb 
leirt körülmények között. Sok mérföldnyi hosz-
szan felséges erdők lábát öntözte a folyó; később 
a táj, megfosztva szép fái ékességétől, a látha­
tárig terjedő síkságot tárt az utasok elé. 

Mig embernek semmi nyoma e vidéken, a 
min ugyan Dick legkevésbbé sem panaszkodott, 
annál sűrűbben mutatkoztak az állatok. Zebrák 
játszadoztak a partokon, kaámák — az anti­
lopok legkarcsubb s legcsinosabb faja — süt­
kérezett a napfényben, hogy éjszakára helyet 
adjon a leopárdoknak, sőt oroszlánoknak is, 
melyeknek ordítozása félelmesen hangzott nap-
szállta után saz éj csendében. De bár nem egy­
szer látták e félelmes vadakat a derékig érő 
magas fűben fel-felugrani, eddig még egyszer 
sem voltak kitéve támadásaiknak. Ámbár min­

dennap, rendesen délutánonként, Sand Dick 
vagy egyik vagy másik parthoz közelitett a dereg­
lyével s kikötött egy pár órára, hogy beszerezzék 
a napi eleséget. E miveletlen, szántatlan földeken, 
hol csak vadnövények tenyésztek, maniokra, — 
sorghora, vagy tengerire nem lehetett számítani, a 
mik t. i. a benszülöttek növényi táplálékai. E növé­
nyek fajai tenyésztek ugyan itt is, de csak vadon 
s nem voltak élvezhetők. Dick tehát vadászni volt 
kénytelen, bármily félő volt is, hogy a puska­
lövés egy vagy más veszélyes találkozást is idéz­
het elő. 

Tüzet két páleza gyors összedörzsölése által 
gerjesztettek, a vadak — vagy némelyek szerint 
a majmok szokása szerint, mert mondják, hogy 
ehhez agorillák is értenek; aztán több napra valót 
is főztek egyszerre, ha volt, pl. egész antilopot, 
vagy poku-t, minőt Sand, július 4-ki vadászatán 
egy szerencsés lövéssel leterített ; ez egy öt láb 
hosszú, kecske-féle állat, gyűrűs hosszú szarvak­
kal, sárgásvörös bundával, csillogó pontokkal 
fehér hasán, húsa pedig felettébb Ízletes. 

Majdnem naponként egy pár órát ekkép va­
dászattal töltve, utjok haladását még július 8-án 
magok sem számíthatták száz mérföldnél többre. 
Sand Dick már türelmetlenül kezdé kérdezgetni 
magában, meddig viszi még e végetlen folyó, 
mely futtában egyre csak kisded patakokat vett 
fel magába, mely alig szélesbült észrevehetőleg 
s melynek végre is valamely nagyobb folyamba 
kellé ömlenie, mielőtt a tengerbe érkeznék vi­
zével. 

Július 9-én nem keresett alkalma nyilt 
Sand Dicknek, példátlan hidegvérét tanúsítani. 
Maga szállt partra, hogy egy kaámát üldözzön, 
melynek szarvai kicsillantak egy sűrű bokor 
megöl; s már épen lőni készült reá, mikor alig 
30 lépésnyire előtte, egy rettenetesebb vadász 
ugrott fel, hogy elvitassa tőle a prédát, melyre 
ugy látszik mind a ketten egyszerre tették ki a 
ez élt. 

Rendkívül magas, termetes oroszlán volt, a 
benszülöttek által úgynevezett „karamos"-ok 
fajtájából, nem a nyasszi-nak nevezett sörényte-
len oroszlánfajból, mely sokkal kevésbbé félel­
mes amannál. Öt láb magas volt, a mint fejét 

! fentartotta. 
Egy ugrással a kaámára vetette magát, ab­

ban a pillanatban, melyben azt a Sand Dick 
golyója földre teritette, de még élt s vinnyogva, 
véresen vergődött a rettenetesebb ellenség kör­
mei között. 

Dick, kilőve egyetlen lövését s nem levén 
annyi ideje sem, hogy uj töltést csúsztasson pus­
kájába, megdermedve állott. Az oroszlán észre­
vette őt, de még egyelőre megelégedett azzal, 
hogy mereven nézzen rá. 

Sand Dicknek volt annyi lélekjelenléte, hogy 
meg se mozduljon. Eszébe jutott, hogy ily eset­
ben a teljes mozdulatlanság az egyedüli mentő 
szer. Meg sem kísérletté sem újra tölteni puská­
ját, sem megszaladni. Mind a két esetben el lett 
volna veszve. 

Az oroszlán még egyre nézte, vörös és fénylő 
macska szemeivel. Habozni látszott a két préda 
közt: a körmei közt vergődő és a mozdulatlan 
között. Ha a kaáma nem vergődött volna: Dick 
el lett volna veszve. 

Két hosszú perez telt el igy. Az oroszlán 
nézte Dicket, Dick visszanézte az oroszlánt és 
még csak nem is pillantott. 

Ekkor az oroszlán, állkapcsai egy hatalmas 
mozdulatával fogai közé ragadta a még lihegő 
és vinnyogó kaámát, s elrohant vele ; vitte mint 
a kutya a nyulat, csörtetve a magas fűben, be 
az erdőbe, melynek cserjéit tördelte, mig a sű­
rűben eltűnt. 

Sand Dick még egy néhány perczig mozdu­
latlan maradt; aztán visszatért a folyóhoz, a 
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hol társait hagyta volt, a kik előtt veszélyéről s 
a hidegvérről, mely abból megmentette, egy szót 
sem szólt. Annyi bizonyos, hogy ha utjok nem 
a folyón, —- hanem a sivatag szárazán vitte 
volna, —• azóta már egyetlen egy sem maradt 
volna életben a „Vándor" hajótört utasaiból!.. . 

A vidék azonban, melyen áthaladtak, nem 
maradhatott mindvégig lakatlan. Több helytt, 
különösen a lapályokon, régi falu-telepek nyo­
mai tűntek föl. E vidékek jellegében szokott 
utas, minő volt pl. Livingstone, világosan fel­
ismerte volna a lakott helyeket. Bizonyos fás-
száru kutyatej-kórókból készült magas sövények, 
melyek hajdani kunyhókat köritettek, s a szent 
fügefa, mely a kerítés középen állt, világosan 
mutatta az egykori telepek helyét. De a ben-
szülöttek szokása szerint egy-egy főnök halála 
elég volt arra, hogy a lakosság elhagyja lakhelyét 
s másutt települjön le. Lehet, hogy Afrika e 
vidékén is, mint e kezdetleges földrész más 
tájain, az emberek föld alatt lakoztak. Az embe­
riség legalantibb fokán álló vad törzsek csak 
éjszakára bújnak ki lyukaikból, mint odúikból 

látszott. S ha esetleg, mint gyakran megtörténik, 
hálók találnak kifeszitve lenni a czölöpök között 
— mig a csónak áthatolhatna: a falu lakói föl­
ébredhetnének s letartóztatnák az átmenőket. 

Sand Dick a csónak elején állva, halk han­
gon osztotta parancsait a kormányt vezető Her­
kulesnek, az oszlopok kikerülése végett. Az éj 
világos volt; jól lehetett látni az evezésre, de 
épen azért az ellenség szemét sem lehetett el­
kerülni. 

A helyzet veszélye nagy volt. Két benszü-
lött, kik arra a két czölöpre kuporodva ültek, 
melyek közt a csónaknak épen át kellé suhanni, 
észre vették annak közeledtét s hangosan tették 
meg észrevételeiket; ugy látszék, azt hivék, hogy 
úszó nóvénysziget közeledik feléjök, mert még a 
csónak mintegy száz lábnyira volt a czölöpöktől 
s a rajta levők egészen a faágak lombozata alá 
húzták magokat s teljes mozdulatlanságban igye­
keztek maradni. 

A két vad kiáltásaira még öt vagy hat tár­
suk bujt elő a fakunyhókból s szaladgált a kuny­
hókat tartó czölöpöket összekötő vízszintes ge-

tásával jelt adott társainak. De már Sand Dick 
és társai tul voltak a vadak kézügyén, s a folyó 
rendkívül gyors sodra pár perez múlva tul vitte 
őket a veszélyen. Nem sokára a tói falu látkö-
róböl is kiérkeztek. 

„Balpart felé!" vezénylé Dick; mert itt 
már az az oldal is járhatóvá vált. Maga is oda 
ült a kormányhoz s erőteljes lapátolással gyorsí­
tották a különben is gyors haladást. A hold szé­
pen sütött s a viz tükre messzire belátszott. De 
csónaknak, az övéken kivül semmi nyoma; a 
benszülötteknek tán nem is volt csónakjok, hogy 
őket üldözhették volna. S mire megvirradt, oly 
messze jártak már s a part mindenütt oly lakat­
lannak látszott, hogy minden veszélyen tul érez­
hették, legalább ez idő szerint, magokat. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
Báró MUnchhausen lovának, mely tudvalevőleg, ' 

midőn a hó elolvadt alula, egy toronykereszten 
függve maradt a levegőben, párja akadt öt tehénben 

AZ OROSZLÁN MÉG EGYRE NÉZTE HÁLÓIKAT IGYEKEZTEK BEVONNI. 

T I Z E N Ö T É V E S KAPITÁNY. 

a vad állatok; s a találkozás ép oly veszélyes 
lehet amazokkal, mint emezekkel. 

Sand Dick nem is kétkedett, hogy emberevő 
néptörzsek által vannak itt környezve. Több 
izben talált már szétszórt s félig kövesült emberi 
csontokra, irtózatos lakomák maradványaira. 
Azért csakis a szükségtől hajtva szállt, ki a 
partra, s ott mulatása idejét mindig a lehető 
legrövidebbre szabta s mindig megígértette Her­
kulessel, hogy a legkisebb vészjelre eloldja s víz­
nek ereszti a dereglyét. 

Július 10-kén este meg kellett kettőztetni 
az elővigyázatot. A folyó jobb partját vízi lakok­
ból álló falu tűnt fel. A folyó kiszélesedése ott 
egy tó alakú öblöt alkotott, melyben czölöpökre 
épülve mintegy harmincz faház állott. A viz 
sodra e czölöpök felé vitte a járművet s annál 
kevésbbé lehetett azokat kikerülni, mert a bal­
part felöl a sziklás fenék miatt a viz járhatat­
lan volt. 

Am a tói falu lakva is volt. Néhány kuny­
hóban tűz pislákolt, állati hangokhoz hasonló — 
mindazáltal emberi hangok zavaros moraja hal-

rendákon; hálóikat, melyek a czölöpök által 
alkotott résen voltak kifeszitve, igyekeztek föl­
szedni és bevonni, hogy az úszó sziget szét ne 
szaggassa azokat. Ha ez ideje korán sikerül 
nekik, utasaink szépen átsuhannak a czölöpök 
közt; ellenkező esetben fennakadnak a hálóban 
s mig a vadak azt megszabaditni igyekeznek, 
észre fogják venni, hogy a vélt úszó sziget tulaj­
donkép dereglye, mely fehér embereket szállít 
. . . s akkor el vannak veszve. A folyó sodra 
pedig erősebb volt, hogy sem a csónakot meg 
lehetett volna állítani, vagy irányából kitéríteni. 
Pár perez múlva a csónak a két czölöp közt volt. 
A benszülöttek hallatlan erőfeszítésének csak­
ugyan sikerült az utolsó pillanatban felvonni a 
háló utolsó zsinegét is s ezzel az átmenet felsza­
badult. De, a mitől Sand Dick tartott, a dereglye 
az egyik ezölöphöz dörzsölődött s ez lerántotta 
róla a zöld leveles galyak egy részét, miáltal 
megmeztelenítve, kitűnt emberi jármű-volta s 
elárultatott a szökevények ott léte. 

A benszülöttek egyike elordította magát. 
Talán észrevette az embereket a csónakon s kiál-

New-York állam Pulaski községében. Itt ugyanis 
egy istállóban éjszaka a padló leszakadt a a te­
henek a jászolhoz kötve a kötéllel nyakukban a le­
vegőben függve maradtak. A különbség csak az 
volt, hogy midőn másnap reggel a gazda a bajt 
észrevette, a tehenek már nem voltak életben, 
mint azon ló, melyet a híres báró lövéssel szaba­
dított meg kellametlen helyzetéből. 

Málta szigetén a primadonnák aemzeti elfo­
gultságból kiváló tüntetésben részesülnek. A főprima-
donna — mint a „Mayfair" írja — angol nő, de a 
máltaiak féltékenyek nemzetük zenei reputácziójára. 
E féltékenység eredménye, hogy az opera két táborra 
van oszolva, egyik oldalon vannak az angolok, má­
sik oldalon a máltaiak. Ha az angol tapsol, a máltai 
piszeg s megfordítva. Nem lehetetlen, hogy az élénk 
versenyből rövid idő alatt ütlegek fogaak támadni. 

„Teli VÍIm0S;i operának cziméhez Franczia-
ország egyik vidéki városában a színigazgató a 
„haza megmentője" jelzőt csatolta. E változtatás 
a város hatóságának kívánatára történt, mely az 
uj czimmel akarta jelezni, hogy az operát Thiers 
tiszteletére adják elő. 
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Népek vándorlása Budapesten. 
— Karczolat. — 

Megfoghatatlan ! Eddig alig akart felőlünk 
tudni a világ. Megitták a borunkat, megtapsolták 
pályanyertes lovainkat, elérzékenyedtek a czigá-
nyaink zenéjén; — de már annyi fáradságra nem 
méltattak bennünket, hogy velünk magunkkal is 
megismerkedjenek legalább a mappán, ugy 
hogy a világlapok a legnagyobb lelki nyugalom­
mal nevezték országgyűlésünket szláv parlament­
nek : s ime ma már bucsujárást rendeznek hoz­
zánk a nemzetek. 

Hogy Suvaloff útba ejtett, azon nincs mit 
csodálkozni. Fadejeff, a nagy orosz stratéga, ki­
mutatta, hogy Konstantinápolyba az ut Bécsen 
és Budapesten vezet keresztül, azt tehát tanul­
mányozni illik, nehogy ugy induljanak Stambul 
felé, mint Szapáry Tuzlába, a ki nem vette 
számba, hogy közbe esik Magláj. 

Azon nincs mit szörnyűködni, hogy hercze-
govinai herczegek, grófok, praelatusok és kurta 
nemesek ide tévelyedtek. Ide rendelte őket Phi-
lippovics, — különbeni akasztófa terhe alatt, — 
hogy önkénytes meghódolásukat lelkes elragad­
tatással bemutatni siessenek. S ha ma boszniai 
főbb és alsóbb rendek követik a példát s jönnek 
uralkodónkat alattvalói hűségükről biztosítani, 
teszik'azt abban a tudatban, hogy herczegovinai 
véreik, mikor hasonló járatban fáradoztak ide 
fönn, fejedelmi ellátásban részesültek a Hun­
gáriában a leendő anyaország költségén s a 
jámbor istenfélő muzulmán, a ki bort nem sza­
golt azelőtt soha, itt hétszeri mosdását napon­
kint hegyaljai asszuban és valódi'franczia pezs­
gőben végezhette. 

Hanem hogy a spanyolokba mi ütött, mikor 
eszükbe jutott mi hozzánk fáradniok: azt igazán 
nehéz megérteni. Tudtunkkal katholikus Ferdi­
nánd dicsőségéhez az ut nem vezet Budapesten 
keresztül. Önszántukból hódolni sem muszáj ne­
kik, — mit akarnak hát minálunk ? 

Hódítani! 
A mig mi keletre hordjuk a czivilizácziót 

siró tengelyű somogyi szekereken: ők a gőzszár­
nyain repülnek mi hozzánk s megmutatják, hogy 
kora még az export, mikor nyugat felül annyi 
még a czikk, a mit importálni nagyon kelendő 
dolog. 

Javában tündökölt a világkiállítás Parisban, 
midőn hire ment, hogy Spanyolország egyetemi 
ifjúsága meglátogatni készül a franczia testvé­
reket. A hír egész izgatottságba hozta a lelkes 
francziákat. Egész diadallal fogadták, bankette­
ket rendeztek a tiszteletükre, palotájába hivta a 
„Figaro" szerkesztősége s bemutatta a franczia 
előkelő világnak, királyi vérből származó urasá­
goknak az „Estudianta Figarót," mely a sala-
mancai tanulók középkori öltözetében, kezé­
ben mandolinnal és guitárral megjelent, test­
véri üdvözletet hozni a rokon szivek nemzetközi 
nyelvén: a zene hangjaiban. 

A fiuk gyönyörűen játszottak nemzeti hang­
szereiken. ' S ez lett megölő betüjök. A ki igy _ 
játszik, lehetetlen, hogy ideje javát az „Institu-
tiok" és „Pandecták" mellett töltötte legyen. 
Az ilyen sohase tett egyebet, mint muzsikált. 

S azonnal le is lohadt irántok a lelkesedés, 
amint kiderült, hogy nem diákok, csak — mű­
vészek. 

Hanem hát ők egyszer talpuk alá vették 
a világot s igy esett, hogy mihozzánk is elju­
tottak. 

Es nem rosszul tették. Igaz, hogy mi is sze­
rettük volna látni, hogy minő hát a spanyol 
egyetemi fenegyerek, — de már mégis örömes-
tebb veszszük, ha e helyett azt tudjuk meg, 
minő a nemzeti hangszereken művészi magas­
latra kifejtett spanyol zene. 

Es ebben elég módunk volt az elmúlt na­
pokban. A madridi „Estudianta Figaro" jó esté­
ket csinált az elárvult gyapju-utezai színháznak. 

Sajátságos egy zenebanda, melyet megné­
zett minden ember, a kinek eszébe jutott, hogy 
vagy lát, vagy se még ilyet életében. 

Huszonkét fiatal ember áll lépcsőzetesen 
emelkedő három sorban egymás mögött, midőn 
a függönyt egy rongyos német „posse" előadása 
után felhúzzák. A húros hangszerek finom halk 
pendülését már a leeresztett függöny mögül meg 
lehetett hallani, a mint összeigazitották. A trou-
badour-csoport érdekes látványt nyújt. Fekete 
bársonyba vannak öltözve valamennyien, térden 

alól szorosan megfeszülő fekete harisnyával, mely 
csattos, csokros czipőben végződik. A nagyobbára 
sugár alakú fiuk derekát keskeny bőröv szorítja, 
vállukról megtüzött bő fekete köpeny omlik alá 
festői redőkben, fejüket nyalkán fölcsapott három -
csucsos kalap födi, mellé tűzött fehér elefánt­
csont kis kanállal, a diákos együttélés jelvényé­
vel. A fekete öltöny mellett festőileg veszi ki 
magát a nyakukat köritő fodros kis csipkegallér. 

Arczuk a hány annyiféle, de valamennyi 
barna, tüzes fekete szemű. Egész ethnographiai 
kiállítás, melyben, a ki a spanyol typusokat ha 
csak képekből is ösmeri, azonnal föltalálja Mur-
cia, Andalusia, Picardia, Tajo melléke s a Gua-
dalquivir tája népjellegét. Mindegyik ölében 
tartja hangszerét, gyöngéden, könnyeden, szere­
tettel. Az első sorbeliek hangszere csupa man-
dolin, melynek nyaka nem hosszabb egy marok­
nál. Már a második sorba guitár is vegyül, mig 
a harmadikban egy szál hegedűt és egy gordon­
kát is láthatni. E kettőnél nincs is több vonós 
hangszer az egész zenekarban. 

A karmester, szenyor Granado sokban kü­
lönbözik a többitől. Szőke vézna ember, teljes 
körszakállal, mig a többinek csak kis bajusza 
van. Fejét is nem a kanalas barett, hanem fehér 
strueztollos középkori sapka födi, mig mellén 
valami érdemjel érme látható kis piros szalagon. 
Kezében piczi fehér ütempálezát tart. 

A karmester meghajtja magát a közönség 
előtt, aztán félre áll társaitól, kik mind reá füg­
gesztik szemöket s fölemelve pálezikáját, néhány 
másodperczig mozdulatlan áll. 

Egyszerre, alig észrevehetően, megbillen a 
páleza a kezében s arra megpendülnek a hang­
szerek. 

Csodálatos egy zene az, mely a huszonkét 
húros hangszerből fölhangzik. Mintha egy lelke 
volna valamennyi művésznek, ugy játszanak 
együtt, egy-egy hur rövid megpenditése a sebe­
sebb futamokban néha legfölebb ha egy tized, sőt 
csak huszad részét veszi igénybe egy másodpercz-
nek, — szinte képzelhetetlen, hogy ezt a fél­
szempillantást csak ketten is eltalálják egyszerre, 
s itt eltalálják huszonketten: negyvennégy kéz, 
ugy hogy egyetlen hang sem kezdődik előbb, egy 
sem végződik később a többinél. A kik az orches-
trális zenét ismerik, bizonyságot tehetnek felőle, 
hogy a zenei technikának, a már természetté vált 
ösztönszerű ütemérzéknek a legmagasabb foka 
épen ebben áll. S a mi még feltűnőbbé teszi a 
dolgot, az, hogy az „estudianta" nem játszik 
hangjegyekből, hanem csak ugy „könyv nélkül" 
mint a mi czigányaink, s a karnagy csak az első 
öt-hat ütemet jelzi kis botjával, aztán leereszti 
kezét s mozdulatlanul áll egész addig, mig a 
„finé"-t kell jeleznie. 

Leginkább keringőket, polkákat játszanak, 
többnyire a karnagy, Granado szerzeményeit, 
melyek valóban aligha kisebb zenei értékűek, 
mint a Strausz világhírű keringői. De aztán ját­
szanak opera-részleteket, nyitányokat is, a me­
lyeket ismer a közönség s illetékesebb megítélni 
bennök az előadók művészetét. És megcsodálni. 
Mi a Flotow „Márthá"-jának nyitányát hallót- ; 
tuk tőlök s valóban soha sem hittük, hogy a j 
nálunk legfölebb csak kíséretül használt koboz 
és guitár annyi erőt és kifejezést rejtsen maga-
ban. Olykor, fölviharzanak a hurok sajátságos j 
szilaj öszhangban, pattog és zeng a hur, mint a J 
zivatar, — aztán átmegy lassanként csendes pia- • 
nóba, és végül elhal, mint az elvonuló zivatar. 
Á forték és.pianók vegyítését művészi bravourra 
emelték ezek a troubadourok, a lágyság és erő, 
az olvadékonyság és elegáns kellem, mely játé-
kukat jellemzi, hű fogalmat nyújt arról, a mit 
igy nevezünk: valódi lyrai zene. 

Legérdekesebbek azonban, már specialitá­
suknál fogva is, a spanyol potpourri-k, a melye­
ket előadnak. A carmagnarola, a fandango tü­
zet szikrázó zenéje olvad itt át a szelid, epedő 
románcz és lyrai dal hangjaiba, melyekkel a 
caballero az ő szenyorájának kedveskedik a gra-
nadai paloták ablakai alatt. Ezek a mandolinok 
sírni, kaczagni tudnak, szerelmesen csevegnek, 
lágyan búgnak. Minden legkisebb hang külön is 
érvényesül az öszhangban s a hosszan zengő 
guitár ezüst húrjainak elnyújtott hangjába ugy 
vegyül a mandolin finom pendülése, mint mikor 
üveglapra esőcsep esik. Azt hinné az ember, 
hogy a pengető hangszerek zenéje nem állhat 
egyébből, mint piccicatókból, a hangok egymásba 
olvasztása lehetetlen. Pedig nem ugy van. Az 
estudianta megmutatta, hogy pengető hangsze­

ren is lehet „slajfolni" s a mi köz még az egyes 
hangok között marad, azt elsimítja a hegedű és 
gordonka. E másutt vezérszerepet játszó hang­
szereknek csak is ez a diseret szerep jutott e 
zenekarban. 

A spanyol potpourrikba néha beleszól a 
pandero — a csörgő dab — pendülése, néha 
csak a csörgője, mely sarkantyupengés gyanánt 
hangzik — és a csattogó castagnette, e két sa­
játságos spanyol hangszer. A mandolinokon 
nyugvó kéz néha egész mozdulatlannak látszik, 
pedig akkor csalja ki a hangszerből a legigézőbb 
hangokat; máskor meg lázasan rezeg az egész 
kézfej, oly gyorsan, hogy alig látni. 

Azt hiszszük, fővárosi szépeink nem bán­
nák, ha imádóik egy ilyen zenekarral rendezné­
nek ablakaik alatt szerenádot. Hanem a draban­
tok, mit szólnának azok az ilyen hallatlan — 
csendháboritáshoz ? 

Törs Kálmán. 

Körösi Csoma Sándor sírköve. 
Duka Tivadar hazánkfia szívességéből kö­

zöltük a „V. U." múlt számában a darzsilingi 
temető képét, melyben Körösi Csorna Sándor 
porai nyugszanak. A temető emlékei között a 
mmket érdeklő sirkö csak részben látható. Most 
közleményünk kiegészítésére bemutatjuk magát 
a sírkövet, —ugyancsak Dukától kapott fény­
kép után — s a sirkő föliratos tábláját. 

(Itt nyugszik Körösi CsomaSándor, magyar­
országi születésű, ki nyelvészeti kutatásra in­
dulva, keletre jutott, s miután éveket töltött oly 
nélkülözésekben, a milyenek ritkán viseltettek 
el, s türelmesen munkálkodott a tudomány ügyé­
ben , összeállította a tibeti nyelv szótárát és 
nyelvtanát — az ő legszebb és igazi emlékét. — 
H'lasszába utaztában, folytatni akarván munkáit, 
meghalt ezen a helyen 1842. április 11-én 44 
éves korában. — Dolgozó-társai, a bengáli Ázsiai­
társaság, e táblát szentelik emlékének. — Nyu­
godjék békével.) 
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A miskolczi esőförgetegről. 
A Vasárnapi Újság folyó évi 38-ik számában 

Hoytsy Pál úrtól egy czikk jelent meg ezen czim 
ala t t : „A Miskolczot elpusztított vihador." 

E czikkhez hozzá szólani az késztet, hogy 
én ez esöförgeteget nem cyklonesnek, mint Ő 
mondja, de egyenesen helyi eredetű roppant 
mérvű förgetegnek, vagyis a nép száján szólva : 
felhőszakadásnak vélem, mert a förgeteg majd­
nem teljes három óráig tartott. 

Nem értek pedig Hoytsy Pál úrral abban 
egyet, hogy e förgeteg eredete az equatorialis 
vidékekre volna visszavezethető, vagyis ugy a 
mint az jelentkezett, onnét származtatható. 

Tény az, hogy a legtöbb légtüneti tünemény 
okozatja tőlünk többnyire száz és száz mér­
földnyi távolokban fekszik, de hogy ily terhes 
fellegek — természetes sulyoknál fogva — oly 
roppant területet — mint azt czikkiró ur irja, — 
s annyi útban eső magas hegyeket lefegyverzés, 
illetőleg lecsapódás nélkül áthaladhattak volna, 
semmikép sem képzelhető. 

Emliti Hoytsy Pál ur, hogy az equatorialis 
vidékeken ez év folytán roppant hőségek já r tak , 
s ezekről lapok utján — különösen Éjszak-
Afrikából, de Éjszak-Amerikából is, mindnyájan 
értesültünk; de arról nem tesz említést czikk­
iró ur, hogy a mérsékelt földöv alatt, különösen 
annak éjszakibb részében, nevezetesen pedig 
nálunk Felső-Magyarországban ennek ellen­
kezője uralkodott, t. i. a tavasz és nyár oly hű­
vös, mondhatnám hideg volt, a minő e század­
ban tartamosságára nézve alig. 

Felső-Magyarország nem élvezett ez idén 
tavaszt és nyarat, s ha igen — akkor az alig 
szorítkozott egy pár napra. 

Az idő átalában véve borongós, a lég pára­
telt nyirkos természetű volt, s esőben aránylag 
véve mégis oly szegény. 

Hiányzott a meleg, mely feszültséget okozó 
természeténél fogva a légkörnyben viszó párákat 
esöképződésre tömörithette volna, s igy bár a 
nagy mennyiségű vízpárák meg voltak ugyan a 
légkörnyben, de oly részecskékre oszolva, melyek : 
esöképződésre még ép ugy nem alkalmasok, I 
mint a köd. 

A párák tömörülésére tehát meleg kellett, s 
ez augusztus hó utolja felé el sem maradt. A 
meleg ez időben ugyanis roppant erővel s gyor­
sasággal tört és terjeszkedett éjszaki és nyugati 
irányban, s e nagymérvű meleg által előidézett 
légfeszültség a légkörnyben úszó párákat oly 
fellegekké tömöritette össze, melyek a miskolczi, 
egri , ungvári , hegyaljai s számtalan más he­
lyeken kitört roppant förgetegeket idézték elő. 
É förgetegeket tehát azon szélsőség s rendelle­
nesség idézte elő, mely éjszaki földgömbünk mér­
sékelt vidékein ez idén a melegre és hidegre 
nézve uralkodott. 

Hogy ez ugy és nem másként történt, bizo­
nyítja az a körülmény is, hogy e vész által oly 
vidékek sújtattak, hol az alföld rónája végződik, 
vagyis hol a páradúsabb légkörnyü előhegységek 
kezdődnek s csoportosítva folytatódnak. 

Ez volt határa azon páradús légkörnynek, 
hol a meleg által előidézett feszültség, s a párák 
tömörülése netovábbjokat érték, következéské­
pen a válpont, a hol azon végzetes légtüneti for­
radalomnak, vagyis egyensúlyvesztésnek létre­
jönnie kellett. 

E mellett bizonyít továbbá az i s : hogy a 
sújtott helyek kevés különbséggel majdnem egy 
geographiai fok szélességi területébe esnek, tehát 
a két ellenkező légáram, a meleg és hideg sza­
bályos terjedésének is megfelelnek. 

E vészt tehát equatorialis eredetűnek csak 
annyiban lehet tekintenünk, a mennyiben az 
ottani roppant hőség eredményeiben az utóbbi 
időkben nálunk is jelentkezett, s a meleg gyor­
sabb terjedését, s kevesebb feszültségét fokozta, 
mely azonban mint fentebb is mondám — oly 
szélsőségekbe át nem csap, ha nálunk a légkörny 
nem oly páradús, s ha túlságos páradús állapot-
jánál fogva a meleg további terjedését nem aka­
dályozta volna. 

Sokkal hozzájárult a vészhez az a körülmény 
is, hogy azok a helyek, a melyek érzékenyebben 
sújtattak, hosszabb völgyek nyúlványait képezik, 
s a fővölgyben számos mellék vizvezető völgyek 
csoportosulnak össze; meg aztán a Hermán Ottó 
ur által fölhozott körülmény is, hogy a viz szabad 
lefolyása a tervszerűtlen építkezések által föl­
tartoztatva volt; hol e körülmény nem volt jelen, 
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ott e természeti forradalmat kevesebb csapással 
élték átal. 

A második vész — mely a lapok állítása 
szerint alig volt kisebb , — eredményeiben már 
sem Miskolczon, sem Egerben nem volt oly vég­
zetes, mert a korábbi akadályok el voltak távo-
litva. 

Ad vocem második vész, — de utóbbi időben 
volt még egy harmadik is — hát ezeket mire 
hajlandó Hoytsy Pál ur magyarázni ? ! 

Aligha ismételt cyklonesnek ! 
De voltak és vannak azótától is mérsékelt 

földövünkön szokatlan nagyságú esöförgetegek, 
tartamos és nagyobb mérvű esőzések, s havazá­
sok, ezek folytán pusztító árvizek, melyek ugy 
látszik még most sem akarnak fölhagyni. 

Ezeket is csupán légkörnyünk ez évi túlsá­
gos párateltségére lehet magyarázni, melyet az 
előhaladott őszi idő, a hőmérsék apadásával le­
felé szorít. 

Ezt bizonyítják utóbbi időben Szlavónia, 
Bosznia stb. árvizei is. 

S a mennyiben légkörnyünk most is oly 
páradús, mint eddig, ezek után nem nehéz előre 
megjósolni, hogy telünk — a hőmérsékhez ké­
pest «•* vagy rendkívül esős, vagy havas lesz. 
Ezt csak az esetben kerülhetjük e l , ha a lég-
környünkben úszó túlságos páráktól erős lég­
áramok fognak megszabadítani bennünket. 

Érdekes volna minden esetre az okot is­
merni, mely a mérsékelt földöv alatt az idei 
abnormis hideg s páradús évet előidézte ? ! 

Nem az equatorialis vidékek roppant me­
lege-e, mely a vizpárákkal telt légkörnyet nálunk 
helyhez kötve visszatartotta; avagy úszó jég­
hegyek alább ereszkedése vagy szaporodása 
okozta az t ; vagy pedig más csillagháborgások­
ban kell keresnünk ennek, és az equatorialis 
vidékeken ez évben uralkodó roppant melegnek 
okozatját ?! 

Hoytsy Pál ur leírásánál még egy eset ma­
gára vonta figyelmemet, a z : hogy ő a kül­
földi légtüneti esélyekről oly gyors és pontos 
adatok birtokában volt. Ily adatokkal saját ha­
zánkból aligha bírt, annak felső részéből pedig 
bizonyosan nem, mert ekkor czikke írásánál az 
általam mondottakat is tekintetbe vette volna! 

Mi ennek oka, részben elmondá. 
E n csak annyit bátorkodom még hozzá 

tenni, miszerint: tudósaink is. Nekik volna fel­
adatuk e tudomány iránt a közönségben az ér­
deket fölébreszteni, s azt e tekintetben észlele­
tekre és adatgyűjtésekre serkenteni. 

Nincs már hazánknak egy zuga sem, a hol 
ahhoz értő emberek ne működnének, ezeket ,ez 
ügynek szépszóért meg lehetne nyerni. Lakatla­
nabb és zordonabb vidékeinken ott vannak erdé­
szeti, bányászati yagy gyári tisztjeink, alantabb 
vidékeken gazdáink, kik — kevés kivétellel — 
magasabb tanintézeteket végeztek, s szívesen 
elvállalnák e tekintetben a megbízást; sőt meg 
vagyok győződve, hogy az erdészek és gazdák — 
e szakjokkal egybevágó dologban — felette becses 
adatokkal gyarapithatnák a légtüneti észlelete­
ket, annál is inkább, mert ezek működési köre 
gyakran több négyszögmérföldre terjed ki, s 
annál fogva összefüggőbb észleleteket és tapasz­
talatokat is tehetnének. 

Magától értetődik, hogy az ily észlelőket a 
szükséges műszerekkel el kellene látni, de annyi 
áldozatot e fontos tudomány érdekében talán az 
állam is csak megtenne! 

Nagy horderejű volna- egy országos ész­
lelő hálózat előleges megalapítása, mely csak egy 
vagy több ahhoz értő tudós gondos körutazása 
által volna megalapítható, mely alkalommal a 
kiküldöttek, a helyi viszonyokkal s az illető sze­
mélyekkel is megismerkedhetnének, s megala­
píthatnák azok teendőit a helyiség fekvése, ma­
gassága s környezete szerint. 

Érintkezési pontokul a hazánkban fenálló 
felsőbb gazdasági tanintézeteket, s a selmeczi 
erdész-akadémiát lehetne megtenni, melyeknek 
központja a már fenálló budapesti országos köz­
ponti észlelde lenne. 

így van ez berendezve Porosz- és Német­
országban i s : a légtüneti észleldék és kísérleti 
állomások többnyire erdészek és gazdák, s az 
ezeket képző tanintézetek — tehát szakértők — 
kezeiben vannak, melyek élettani, növényterme­
lési s egyéb természettudományi ágakra szorít­
kozó kísérleteket és alkalmazási próbákat is vé­
geznek. . 

És ez helyes is, mert csak igy van értelme 
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a légtünettani észleleteknek, ha azokat az életre 
I vagyis anyagi vagy szellemi jobblétünk gyara-
j pitására is alkalmazzuk. 

Megbocsáthatlan bűne volna az államnak, 
j ha ettől a segélyezést megtagadná, mert hazai 
j gazdászatunk gyarapodása gyorsan s észszerűen 
' leginkább ettől várható, de a természettudomá­

nyok terjesztésére is ez a legjobb mód és al­
kalom. 

P. — 

Lapunk egy vidéki barátjától kaptuk a 
fönnebbi közleményt, melyet a meteorológia 
iránti érdeklődés egy örvendetes ténye gyanánt 
kell tekintenünk. S ez országszerte keletkező 
érdeklődés reménylenünk engedi, hogy a me­
teorológiának nálunk is nem sok idő múlva 
kijut az a szerep, a mely a közgazdaságban 
méltán megilleti. 

A mi a fentebbi sorok tárgyi érdemét illeti, 
meg kell jegyeznünk, hogy a mi kérdéses leírá­
sunk nem okoskodáson, hanem Európaszerte 
tett észleléseken alapult. Helyi eredetű esöför­
getegek egyátalában nem keltezhetnek oly mó­
don, mint azt czikkiró elbeszéli. Mert ha egy hely 
levegője gazdag is párákban egy-két napig, a leg­
első szél elhajtja e levegőt más vidékekre, s 
másnemüt hoz helyette. Ilyen szél pedig augusz­
tus 27—31 között is fújdogált az egész felföldön. 

A mi azon ellenvetést illeti, hogy oly nagy 
ut alatt a szerfelett terhes felhők nem jöhettek 
át a nélkül, hogy sehol le ne csapódtak volna: 
ebben teljes igazat adunk a czikkirónak, a mint 
mi az ellenkezőt nem is állítottuk. Sőt ellen­
kezőleg egész útjában eső követte a cyklonest. 
Igy Parisban és a La Manche csatornán aug. 
29-én folyton esett, Bregensben két nap alatt 
43 mm. csapadék hullott alá, Karlsruhéban egy 
nap alatt 23. Csakhogy Miskolczon nagyobb 
mértékben történt a lecsapódás s a helyi körül­
mények is növelték az omló ár erejét. 

A czikk végén foglalt óhajtást készséggel 
teszszük mi is magunkévá, s őszintén óhajtjuk, 
hogy egy észlelési hálózat hazánkban is miuél 
előbb alakittassék. Az országos gazdasági egyesü­
let valami' egy év előtt magáévá tette volt ugyan 
az ügyet, de a bizottságokban ugy látszik az 
egész elaludt. 

HoytsyPál 

Levél Boszniából. 
Töriik-Sanácz, november 23. 

írom levelemet könyes szömeimmel 
Kirakom bötümet reszket "> kezemmel 

Haha hef/t'dö*. 

Oly kinos várakozásban még sohasem teltek 
napok, hetek mint most, mikor mi itt maradottak 
oly sokat és sokfélekép emlegetjük a regruták meg­
érkezésével bekövetkezhető szabadságoltatásunkat. 
Alig van nap, melyen valami „Cantin-Befehl" 

. szerint biztos forrásból ne értesülnénk e siralmas 
állapotok megváltozásáról. Hiába, a csizmadia a 
bőr jóságáról, a prókátor ügyes-bajos dolgokról, 
szóval mindenki arról szeret beszélni, mit leginkább 
óhajt. — No de ,,nincs az a hosszú farsang, minek 
böjtje ne volna" ! . . . Csak tán vége szakad ennek a 
mi vitézi életünknek is ? ! 

Smith egyik nemzetgazdasági művében ki­
emeli, hogy a szükséggel az emberek leleményes­
sége egyenes arányban növekedik. Bakáinknál e 
tétel igazságát tanulmányozni már a harcztéren is 
érdekes, hol a festanyag teljes hiányában bogyók 
nedvével „vágtuk csillagra" a rüsztuiigót. De itt 
még érdekesebb a téli szálláson, hol mig a hideg 
lakálytalan szobáinkba szorít, addig a Száva med­
réből kilépve, nyomorúságos lyukainkból, mint az 
ürgéket, kiont. 

Vizben vagyunk. Eleinte csak térdig érő láb­
vizünk volt, de most a város legmagasabb részein 
is kötésig, sőt nyakig ér; — előbb nátha, most a 
meghűlés minden nemének ki vagyunk téve s egyet 
közülünk már az ebből eredt typhus el is vitt. Le­
égett házak-mester gerendáiból, ajtókból, házte­
tőkből tutajokat rögtönzünk és a vizbefulás veszé­
lyei között érintkezünk egymással. 

Itteni teendőnk a garnizon-szolgálat, s vidéken 
az adót behajtani. Ha nálunk is természetes ellen-
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szenvvel viseltetnek a lakosok az adó-exekuczió 
iránt, el lehet képzelni az itteniek elkeseredését is. 
Daczára a színlelt nyugodtságnak, folyton félni 
lehet egy-egy fanatikus bosnyák dühétől, vagy az 
elégületlenek tömeges megrohanásától, különösen, 
ha az erre kirendelt fegyveres erő (10—12 ember) 
csekélységét számba veszszük. 

Most a viz miatt mindig teljes készenlétben 
(Bereitschaft) vagyunk, hogy a vett parancsra 
azonnal távozhassunk. A múlt éjjel félrevert ha­
rangok s időnként ismételt puska- és mozsár­
lövések riasztottak fel a kukoriczahajból . . . Ma 
értesülünk, hogy csak a Száva öntötte el a másik 
Samaczot i s ! 

A bosnyák társas életet alig, vagy csak egy-
oldalulag lehetne tanulmányozni, miután — mint 
emlitém — itt csak a földhöz ragadt söpredék ma­
radt, a tehetősbek idejekorán kereket oldottak. A 
közigazgatás élén a muktár, a jelen viszonyokhoz 
is alkalmazkodni tudó zsidó férfiú áll, kinek és a 
nép véneinek bölcsesége a jelen viszonyok között 
minden óvintézkedést feleslegesnek tart, pedig a 
nem czölöpökre épített házak egyenként dőlnek 
össze. A közlekedés, ha nem oly nagy is, mint előbb; 
de tán zajosabb: a ráki- és rucsina-árus jelenben is 
oly hangosan kínálja czikkeit. (A rucsina, juhtúrós, 
rétes-féle tészta, faggyúval készítve, mi — büzös-
ségét leszámítva — szinte Ízletesnek mondható.) 
Egy szép vonást sikerült a bosnyák társadalmi 
életben ellesnem : Mig nálunk a földből is alighogy 
kilátszó gyerkőcz szárat üt fejébe és füstöl: addig 
itt a már felserdült fiatal is utczán épen nem, kávé­
házakban is csak ritkán czigaretlizik, s idősebbek 
látásakor, mint ki rossz tetten kapatott, a füstölő 
szert zavarodva elhajítja. A bosnyákok előtt las­
sankint kényelmetlennek tűnik fel valószínűleg a 
lázadás kezdetén rájuk erőszakolt török gúnya ; a 
tehetősebbek modern-, a köznép pedig a felvidéki 
tótokéhoz igen hasonló öltözeteket szed magára és 
csak az övhöz vagy hátul a gallérhoz szúrt csibuk 
kölcsönöz e ronda népnek némi keleti jelleget. 
Foglalkozásuk nagyobb részint fuvarozásból áll; 
kiviteli czikkjök az igen finom és ízletes szilva és 
dohány. 

Irodalom és művészet. 
„Bölcs Náthán", Lessing világhírű drámai köl­

teménye, melyet irodalmunkba még eddig nem 
volt, tudtunkra, átültetve, most hozzá méltó fordí­
tásban jelent meg. Zichy Antalnak köszönjük e 
fordítást, s szerencsét kívánunk hozzá mind a for­
dítónak, mind irodalmunknak. Lessing ugyan in- j 
kább kritikai, mint költői lángész ; s költői müvei J 
is észművek, nem a képzelet alkotásai. De talán ; 
soha sem létezett fegyelmezettebb szellem, mint az : 

övé; akart költői müvet irni — s irt. Náthánja, j 
bár kevésbbé dráma mint a többiek, mindent össze- j 
véve mégis legjobb drámai müve; jobb a megin­
dító „Emilia Galotti"-nál s a vidám életnézetű 
„Minna von Barnhelm"-nél is. Minden lapja egy 
nemes lélek, egy emelkedett szellem, egy meleg 
sziv tanúsága. Magas légkörben érezzük magunkat, 
ha őt olvassuk, ha személyeivel társalgunk. Oly 
alakok, mint Náthán, Szaladin, Szitta, Eecha, a 
Templarius, feledhetetlenül bevésődnek lelkünkbe s 
jótékonyan termékenyítik meg kedélyünket. A mű 
eszmei tartalma, mely a három gyürü meséjében, a 
kijelentett vallás e szép allegóriájában tetőz, örökre 
alkalmas lesz táplálékot nyújtani a gondolkodó 
elméknek s a vallásosság és bölcsészet iránt fogé­
kony kedélyeknek. A fordítás dicséretet érdemel, 
méltó az eredetihez; nem hév, nem elragadó, de 
szabatos, értelmes; mint a mű maga is, inkább az 
ész műve, mint költői dolgozás. A derék fordító 
csinos két strófát irt hozzá prologúl, végül pedig 
utóiratban tárgyalja a három gyűrűről szóló mese 
eredetét s értelmét. A nagyon csinos kiállítású 
(Franklin- társulat nyomdájából kerülő) mű ára 
1 frt 50 kr. 

A Petőfi-társaság kiadványaiból két csinos kö­
tetet vettünk: egy széptani s irodalomtörténeti 
művet s egy költeményfüzért; amaz Moliére élete 
és művei Szana Tárnáitól, emez „Az én világom" 
czimü kötet Váradi Antaltól. 

VASÁENAPI ÜJSÁG. 

Szana irodalmi tanulmánya, mint gondolható 
is, ujat és eredetit nem tartalmaz ; mit is tartal­
mazhatna Moliére életéről s műveiről. Legfölebb uj 
szempontokat, uj csoportosítást igényelhetünk ily 
műtől. Ilyesmit is keveset találunk Szanánál. Az 
adatokat, miket mások tisztáztak, a véleményeket 
s ítéleteket, a miket mások mondottak vagy kifej­
tettek, ő is felhasználja. De gondos nyelv, csinos 
előadás, világosság a berendezésben : jó tulajdonai. 
S mivel irodalmunkban az egyetemes irodalom­
történet alig művelt ág, örömmel kell üdvözölnünk 
minden ide vágó újdonságot, ha csak negatív jó 
tulajdonokkal bir is ; ilyeneknek pedig Szana ta­
nulmánya épen nincs hijjával. Gyarapítani fogja 
nálunk a világ legnagyobb költői egyikének isme­
retét, s átalában helyes nézeteket terjeszt róla. S 
azért a Petőfi társaság is méltánylatot érdemel, 
hogy szorgalmas titkárának e müvét közrebocsá­
totta. A 181 lapra terjedő s csinos kiállítású mű 
ára 1 frt 50 kr. 

Váradi Antalnak, mint könyve felosztásából 
látjuk, világa : Hit, Bemény, Szeretet; s ez bizony 
elég elnyűtt chablon. De azért e váltig elhasznált 
felosztás alá is beférnek a legjobb költemények. — 
Váradi fölváltva ad jobbat s gyöngébbet. A valódi, 
mélyebb érzés s a kedély nem erős oldalai költé­
szetének : észszel dolgozik, nem szívvel; képzelő s 
képző ereje sem nagy, de képei bőséggel vannak. A 
külső formában erősebb mint a belsőbeD, mert rit­
kán alakit valamit ugy, hogy kereken és egészen 
jöjjön ki kezeiből, mig a részletekben gyakran ad 
szépet, olykor meglepőt is, s rím és mérték dolgá­
ban rendesen szabatos. De az olyan játékot, mely 
geometriai figurába állítja a rímeket, az egy szó­
tagostól felfelé növekedő szótag számú sorokban 
(„Satanas" czimü versében) — nem helyeselhetjük, 
habár Hugó Viktor is csinált ilyesmit, a Dsinek-ről 
irt költeményéban — csakhogy Hugó Viktor a légi 
tündérek közeledtét meg távolodtát érzékitette a 
dsinek énekében; Váradinál ilyes hangutánzási 
czél nem igazolja amesterkéltséget. A kötet ára 1 fuj;. 

„Sechzehn erzahlende Dichtungen von Alexander 
Petőfi; überzetzt von Kari Kertbeny." Kertbeny 
legrégibb Petőfi-fordítóink egyike ; mindenesetre az, 
a ki legtöbbet tett legnépszerűbb költőnk ismerte­
tésére s terjesztésére messze távolban s nem kizáró­
lag német szomszédainknál. Első fordításai, mikor 
még sem a magyar nyelvet nem bírta kellőleg, sem 
a német verselésben nem volt elég gyakorlott, tagad­
hatatlanul gyöngék voltak s csak épen arra jók, 
hogy nagyjában valami fogalmat nyújtsanak a Pe­
tőfi tárgyalási módjáról, költeményei tartalmáról s 
költői irányáról. Később azonban mind a két irány­
ban tetemesen tökélyesbitette magát, s tárgya iránt 
kimeríthetetlen lelkesedéssel viseltetett, fordításait 
ismét meg ismét újra dolgozta s azok egyre jobbakká 
váltak. Valódi műfordító, vagy az eredeti ujra-köl-
tője nem lett (s már nem is lesz) ugyan belőle, de 
mindenesetre hasznos, s irodalmunkról hálát ér­
demlő munkát végzett Petőfi (s más költőink) ismer­
tetésével s egész lelkével rajta volt, hogy nekik s a 
magyar névnek becsületet szerezzen nyugoti szom­
szédainknál. — Jelen kötete, mely már negyedik (s 
ezúttal változatlan) kiadás, Karlsruhéban jelent 
meg, s tizenhat elbeszélő költeményét tartalmazza 
Petőfinek; ámbár e czim alá, a nagyobb költői elbe­
széléséhez (minők János Vitéz, Szilaj Pista, Bolond 
Istók, Szerelem átka, Salgó, Szécsi Mária, a Lehel­
töredék) néhány pusztán leiró költemény (a Csárda 
romjai, Kis-Kunság, a Kutyakaparó, a Puszta 
télen), egy pár genre-kép (Téli esték, Kisbéres, Falu 
végén) is vegyült. Az is a fordító különczsége, hogy 
elnevezi őket mindenféle czifra, az aesthetikai mű­
szótárból válogatott faj-neveken. Az egyik,.ködkép," 
a másik „álom-allegoria," aztán „ősmonda," „drá­
mai aquarell," „középkori freskókép" s isten tudná 
mi minden nem, a mire bizony Petőfi sohse gondolt. 
Fölszerelte a mellett kötetét ajánlással (Sir John 
Bowringhoz), mely inkább hosszú előbeszéd, élet­
rajzzal, melyben a legérdekesebb a mi nem tartozik 
hozzá, Petőfi munkái a világirodalomban, aztán 
különféle jegyzetekkel s adalékokkal, a melyek, ter­
mészetesen, a külföldi olvasónak érdekesebbek is, 
szükségesebbek is, mint nekünk. — A 264 (16-odr.) 
lapra terjedő tömött a tartalmas k tet ára 2 frt 70 kr. 
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Tettei Nándor és társa kiadásában megjelent 
Csiky Gergely «Jóslat* czimü vígjátéka második 
kiadásban. Első ez azon sorozatból, melyet a neve­
zett czég Csiky müveiből állit össze. A mű a franczia 
renaissance-korszakbeli Elzevir-könyvtár mintája 
szerint, kiváló ízléssel készült. A könyv stílszerű 
kötésben is kapható lesz, karácsonyi ajándékul. 
Ara 1 frt 20 kr, diszkötésben 2 frt. 

Az akadémiai könyvkiadó bizottságának siker-
teljes működése elismerésre talált a közoktatásügyi 
miniszternél, ki egy Csengery Antalhoz intézett 
levélben melegen fejezte ki köszönetét ama könyv­
kiadásokért, melyekkel az akadémia egyfelől a tudo­
mányos ismereteket terjeszti, másfelől a legjobb kül­
földi munkák átültetése által példányokat állit hazai 
tudósaink elé. Egyszersmind a sorozatba fölvételül 
ajánlott egy pár nagybecsű történelmi munkát, köz­
tük egyet Taine-tSl. Ezt fel is fogják venni a későbbi 
kiadások közé, valamint John Addington Symonds 
„A renaissance története Olaszországban" czimü,három-
kötetes jeles munkáját is, melynek fordítására Pulszkg 
Károly vállalkozott. Legújabban Arany János prózai 
dolgozatainak gyűjteményét is megkapják az alá­
írók. Megemlítjük itt, hogy az akadémiának a ma­
gyar helyesírásról kiadott tiz krajezáros füzetéből 
eddig 3000 példány kelt el, s a honvédelmi minisz­
térium is 200 példányt rendelt meg a honvédség 
számára. 

A két Szinnyey math. és természettudományi 
bíbliographiáját szabatosan ismerteti Petzhold 
„Neuer Anzeiger für Bibliographie und Bibliothek-
wissenschaft" czimü tekintélyes folyóirata de-

i czemberi füzetének elején. A hires tudós e magyar 
I munkát kiváló jelentőségűnek nevezi, s Poggen-
• dorff rokon müvével hasonhtja egybe. 

A „Magyar Lexikon-'-ből megjelent a tizenötödik 
i füzet, a második kötet 17—-20 iveivel, Ausztria-
! Avicebrou czikkekkel. A füzethez az ó-kor istenei-
j nek második, szintén tizenkét alakot magában fog-
: laló táblája van csatolva. Minden füzet külön is 
| megszerezhető s ára 30 kr. 

• Uj napilap. „Magyar Lapok" czimmel újévtől 
! kezdve egy uj politikai kis napilap jelen meg az 
| Athenaeum kiadásában Molnár Antal szerkesztése 
I mellett. A lap az előfizetése fölhívás szerint ellen­

zéki szellemben lesz szerkesztve, s egyik czétja tért 
hódítani a fővárosi lakosság körében, hol a kis 
német politikai lapok nagyon el vannak terjedve. 
Ára egy évre 14 frt. 

..Képzőművészeti Szemle'- czimü havi köz­
lönyre hirdet előfizetési fölhívást Prém József, a 
képzőművészeti társulat másodtitkára, ki szépen 
fejlő képzőművészetünk érdekei képviselését tűzte 
ki czéljául ez uj közlönyben. Sok neves író és mű­
vész igérte meg közreműködését e közlöny szá­
mára, mely minden számában 1—2 hazai tárgyú 

! képet is szándékozik adni. Havonkint egy szám 
jelenik meg két ivén s igy az egész folyam 24 ives 
kötetet fog képezni. Ara egész évre 4 forint. Az 
előfizetések zöldfa-utcza, 39. sz. a., a „Hunyadi 
Mátyás" nyomdába küldendők. 

Előfizetési fölhívások. Boruth Elemér, ki már 
az ötvenes években feltűnt csinos dalaival (külö­
nösen egy: „Szomorú füz ága, Hajlik a virágra" 
kezdetű megmaradt máig is) s már egy kötetet is 
bocsátott közre, most uj kötetre hirdet előfizetést; 
a kötet, melynek tartalmát költői elbeszélések, 
humoros és népies dalok teendik, 17—18 ivre fog 
terjedni s előfizetési ára 2 frt, mely a szerzőhöz 
Sátoralja-Ujhelyre küldendő. — Pestalozzi, a nagy 
nevelő és neveléstani iró „Válogatott paedagogiai 
munkáira" nyit előfizetést Zsengeri Samu fővárosu 
tanító. A gyűjtemény négy kötetre van tervezve, 
10—12 füzetben. A 6—7 ives, csinos kiállítási 
füzetek ára egyenként 50 kr, az átvételkor fize­
tendő. Neveléssel s tanítással foglalkozóknak, sőt 
minden szülőnek, becses és hasznos olvasmány. 

A népszínházban e hó 11-én Egy katona törté­
nete czim alatt adták elő D'Ennery és Cormons ama 
drámáját, mely Parisban «Cause celébre* czim alatt 
sok előadásban elérzékenyitette már a közönséget-
A népszínház helyén cselekednék, ha játékrendjét­
minél bővebbre terjesztené s a nótás és énekes da­
rabokat jobban körülfogná egyéb genreből is, olyan 
sánczok gyanánt, mélyek mögött meg lehetne vo­
nulni, minden érzékenyebb viszontagság ellen védve, 
ha a primadonnái segély lankad, vagy egyátalában 
nem járulhat az esték vonzóvá tételére, mert most 
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állandó baj és gyakori üres házzal van összekötve, 
hogy Soldosné egymaga a vonzerő a népszínművek­
ben és operettekben, b valahányszor e teljesen 
igénybe vett művésznő pihen egyet-egyet, a közön­
ség sziütén pihenőt ta r t . D ' E n n e r y és Cormons drá­
mája azok közé tar tozik, melyek egy másodrendű 
színházban mindig számi tha tnak hálás közönségre 
s valószínűleg a népsz ínházban is talaj t ta lá l , noha 
a személyzet köre távol esik az érzékeny melodrá­
m á k bús légkörétől. E z meglátszot t az első előadás­
kor is. A darabban egy gyilkosság és egy á r t a t l anu l 
elitélt a főelemek, olyan színpadi ha tássa l je lene-
tezve, hogy az érdekeltség mindig á ta lános , a fejlő­
dés folytonos érdekű, néha izgalmas s n e m egyszer 
könyfakasztó. E z ú t t a l j á t szo t t Tamási először na­
gyobb d ráma i szerepet, népdalok nélkül , és t isztes­
séges osztályos részt pzerzett magának az á ta lános 
részvétből, mely az á r t a t l anu l gá lyarabságra í té l t 
ka tona szenvedéseit kisérte, s a zsebkendőket is 
igénybe vet te . Rákosi Szidi, Dancz Nina , Kláriié, 
Jány, Tihanyi, Horváth Vincze, Egri j á t szák a többi 
szerepeket, nem mindenik , vagy nem mindenüt t 
találva el a mértéket , mely e d r á m a teljes ha tásá ­
hoz kellene, de az összevágó előadás ellen nincs 
kifogás. E g y kis leány, Ging A n n a köztetszés közt 
értelmesen ábrázol t egy gyermeket, ki naivul saját 
atyjára vall , hogy gyilkosságot követett el. 

A zenekari hangversenyek sora befejezést nyert. 
E hó 12-én volt a ha rmadik és legérdekesebb. 
Nagyobb közönsége is volt a két előbbinél. E z al­
ka lommal lépett föl a bécsi operaszínház jeles drá­
mai pr imadonnája , Friedrich-Materna asszony is 
m i n t vendég. Két magánda l t énekelt Beethoven 
«Fidelio»-jából és Weber «Eurianthe»-jából. Az elő­
adott zenekari darabok közül most hal lot tuk először 
B a c h Sebestyén Pre lud iumát , Adagioját é sGavo t t e -
j á t , mely utóbbi annyi ra te tszet t , hogy ismételni 
kellett . Nagy tetszéssel fogadták Schuber t H-moll 
és Beethoven D-dur symphoniáját . Erkel Sándor 
igen lekötelezte a fővárosi közönséget, hogy ily ki­
váló műélvezetben részesité. A nemzet i színház derék 
zenekarát is elismerés illeti meg a ki tűnő és korrekt 
já tékért . 

A Deák-szobor pályázó mintái fölött e hó 8-án 
döntö t t a biráló bizot tság. Az ítélet mondásban 
ki tűnő külföldi szakférfiak is vettek részt és pedig 
Fers t l Bécsből, H á h n e l Drezdából , "Waagmüller 
Münchenbő l ; a ju ry haza i tagjai vo l t ak : Keleti 
Gusztáv, b á r ó , L ip tay Béla, Pulszky Ferencz , 
Bá th György, Tisza Lajos, Weber Ferencz s Ybl 
Miklós. Kiválólag Huszár Adolf há rom müve 
nyer te meg a j u r y tetszését s különösen a külföldi 
szakférfiak azt pár to l ták , hogy mind a há rom díj 
Huszá rnak adassék. A bizottság hosszas tanács­
kozás u tán abban állapodott meg, hogy egy mű­
vész csak egy dijat nyerhe t , s igy az első (6000 
frankos) dijat Ítélték oda Huszá rnak . Zmnbuseh 
(bécsi hires szobrász), a második dijat, 4000 fran­
kot kapja. E művész a bizottság fölszólitására pá­
lyázván, tiszteletdijat kellett volna kapnia , mos t 
tehát a második pályadíjjal meg vau mentve a tiszte­
letdíj. A3000 frankos dijat Brestyánszky Bélának Ítél­
ték oda, ki jelenleg Bécsben végzi t anu lmánya i t , s 
kinek kiáll í tott mintá ja az abban nyilvánuló forma­
érzék mia t t vonta magá ra a bírálók figyelmét. A 
felett, hogy az emlék Deákot ülve vagy állva tün ­
tesse elő : a j u r y még n e m egyezett meg. E kérdést 
a nagy bizottság fogja eldönteni . 

Zichy Mihály múzeumi festményének: a királyné 
Deák rava ta láná l , rézmetszetü másolataiból az or­
szággyűlési szabadelvű pár thoz muta tványul kül­
döt t 15 pé ldány gyorsan elkelt. E szép metszetek 
különböző kiadásban jelennek meg, vannak 50 fran­
kosak és 10 forintosak. Külföldi udvarokhoz is kül­
detet t mu ta tvány s egy példányát száz frankjával 
vették meg : Vilmos német császár, a brazíliai csá­
szár (2 példányt) , az angol királynő, a walesi her-
czeg, testvére Lipót , és Cumberland hg. , Kata l in 
orosz nagyhgnő , a belga király, Fe r sen gróf, T a u b 
Lipót . Fölhívjuk a díszes képre különösen a kaszi­
nók és olvasó körök figyelmét. A jövedelem a párisi 
magyar egylet alaptőkéjét is gyarapít ja . Nehogy a 
t iszta jövedelmet az eladói provízió felemészsze, egye­
lőre könyv- vagy műárus i u tón n e m kapható a m ű , 
m i u t á n a jó tékony czél tekintetéből Zichy Anta l u r 
és a páris i magya r egylet i t teni képviselője F a r n a d y 
József (Hatvani -u tcza 3 . sz.) vállal ták magukra az 
e lárus i tás technikai oldalát , kik a müvet meg­
rendelésre és pedig vagy a 10 fit beküldése vagy 
utánvételezés mellet t azonnal megküldik. 

Régi síremlékek másolata a múzeumban. A 
nemzet i m ú z e u m igazgatósága az ujabb időben az 
ország különböző vidékein levő szobrok és nevezetes 

síremlékek közül többről gipsz másolatot készítte­
tet t . A többek közt eddig a következő emlékek má­
sol ta t ták le : Zápolya Izabella és a Hunyad iak gyu­
lafehérvári síremlékét. Az idén lemásolják a po­
zsonyi székesegyház külső falán levő X V I . század 
második feléből való két sirkövet, az egyik Kögl 
pozsonyi család egyik ősét és hozzávalóit örökíti , a 
másikon pedig Erdőd i Anna és Il lésházi dombor­
művű alakja van. Mindkét emléken az alakok a kor 
szokása szerint főúri divat szerint kereszt a lat t 
térdelnek. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia decz 9-iki ülésén 

Zlinszky Imre levelező tag értekezett két legújabb 
törvényhozási műről a polgári perjog köréből. E z u ­
t án Keleti Károly t a r to t t érdekes felolvasást Magyar­
ország népességének szaporodásáról , országrészek 
és nemzetiségek szerint . 

Azt a tételt bizonyitá, hogy valamennyi nemzeti­
ség között leginkább szaporodik és legtöbb kilátással bir 
a szaporodásra a magyar. Magyarország népsége 1875 
végén 13.525,459 lélekre rúgot t , 1876 végén 13 mil­
lió 670,624. E g y év a la t t 1.07% a gyarapodás , oly 
nagy, minővei E u r ó p á b a n csak kevés ország (An­
glia, Szászország) dicsekedhetik. Igaz , hogy két ko-
leraév mia t t 1869 óta csak 109,379 lélek a szaporo­
dás . Most a magyar nemzetiséget véve, kitűnik, hogy 
1870—1876-ig a magyar többségű megyék közül 
19-ben. szaporodott , 8-ban fogyott a lakosság ; ez 
utóbbiak olyanok, a hol más elemek keverednek a 
magyar közé, igy pl . Nógrádban 03 Abaujban a tót, 
Maros-Tordában, Sza thmárban és Biharban pedig 
az oláh. Az oláh többségű 13 megye (Fogaras t és 
Szörényt kivéve) mind apadást , ellenben a tót több­
ségű megye mind szaporodást m u t a t ; az orosz me­
gyék közül Máramaros szaporodást , Bereg és Ugocsa 
pedig apadás t mu ta tnak . A „vegyes" megyék közül 
4-nek lakossága növekedett , 8 pedig kisebb-nagyobb 
mértékben a la t ta m a r a d t az 1870-ben bír t népszám­
nak. A magyar faj lé tszáma szaporodott 89,511 lé­
lekkel, a német 31,822, a tót 57,808, a horvát 7,500, 
az orosz 6,271 lélekkel: az oláh fogyott 82,187, a 
szerb fogyott 1,170 lélekkel. A magyar megyékben 
egy születés esik 19, 18, sőt 16 lélekre, míg a tót 
többségű megyékben csak minden 21 , 22 lélekre, az 
oláh többségüekben épen csak minden 25 , 27, 29 
lélekre, mig a magyar-német- tót vegyülékü s a ma-
gyar-oláh-nómet vegyülékü megyékben 22 és 23 lé­
lekre esik egy születés : ebből magyarázza a magyar 
faj szaporaságát . 

De a gyermekek h a l a n d ó s á g a is legnagyobb a 
magyar megyékben. Átlagos számítás szer int az 
országbao öt éven alól fele hal meg a gyerekeknek, 
de ezen 50 százalékos a rány a magyar megyékben 
53—56-ra emelkedik, mig az oláhoknál alig ér el 
36—40 százalékot. De ez adatok azt bizonyítják, 
hogy a magyar gyermekhalandóság fóoka a születési 
szaporaság s ez n e m gátolja a népesség természetes 
és egészséges i rányú szaporodását . A szaporodásban 
legelői sorakoznak a dunántúl i és alföldi magyar 
megyék, középen mozognak a magyar-német-tótok, 
leghátul kerülnek pedig az oláh többségű megyék. 

Azt kuta tva végül: a nagy születési hányad, vagy 
a nagy gyermekhalandóság gyakorol-e nagyobb be­
folyást a népesség szaporodására, Keleti egyszerű 
számtan i példában kimutat ja , hogy h a 100,000-nyi 
népesség 29-es születési hányad mellett szaporod­
ván, esik u t ána 3448 ujonszülött gyermek; de miu tán 
ot t a gyermekhalandóság 36.-7o, elhal az első 5 
évben 1265 és megmarad 2183. — H a ellenben, min t 
a magyar megyékben, m á r 18 lélekre j u t egy szüle­
tés, 100,000 ember u tán kerül 5555 gyermek; miu­
t án azonban i t t a halálozás 57.5%, elhal közülök 
3194, de fölnevelkedik mégis 2361, azaz 178-czal 
több, min t az előző esetben. Ebből következteti 
azu tán , a mivel előadását is berekeszti — hogy 
megnyugha tunk népünk szaporaságára nézve és ha 
káros események nem sújtanak, az ország népessége 
egészségesen szaporodik és épen nem kevesbül a ma­
gyar nemzet . 

Az országos földtani társaság decz. 4-ikí ülésén 
Bernáth József a magyarországi ásványvizekről 
franczia nyelven megjelent m u n k á t ismertetet t , me­
lyet a párisi magyar kiállítás bizottsága készít tetett , 
hogy ki tűnő ásványvizeinkről a külföld is megtudjon 
valamit . Azonban a megjelent műben nincs köszö­
net : n e m hogy haszná lna az ásványvizeinknek, de 
kárá ra van, mer t — a biráló s z e r i n t — e m ű a botrá­
nyig hiányos és téves adatokat szolgáltat, a helyek 
neveit elferdítve adja. Dr . Szabó József is pá ra t l an 
fércz-műnek nevezi e m u n k á t . E z u t á n Schmidt Lajos 
tar to t t előadást a Hunyadmegyében ta lá lható pseudó-
broochitról.Végül dr. Szabó József és Hantken Miksa, 
min t a Par i sban folyó évben ta r to t t első nemzetközi 
geológiai kongresszuson két külön bizottságba meg­
választot t tagok, ezen megbízásukból indítványt 
tesznek helyi bizottságok megalakí tására, melyek 
egyike a geológiai szervezés, másika a geológia no-
mencla turá ja egyöntetűvé tételére volna alakí tandó. 
Az indí tvány elfogadtatott. 

Szinész-kongresszus. A magyar színészet ügyé­
nek rendezésére most m á r az ötödik szinész-kon­
gresszus tanácskozott e héten Budapes ten . A miket 
eddig ha tároztak , a n n a k n e m sok foganatja le t t , 
pedig az i rot t malasz t ugyancsak fölszaporodott . A 
most lefolyt kongresszusra huszonkilencz tá r su la t 
küldött megbízottakat , s a központi b izot tság elnöke: 
Bibáry József vezetése alat t tömérdek szónoklat 
áradozása közt folyt le. 

Legelőször az igazgatótanács je lentését olvas­
ták föl, mely szerint a belügyminiszter két fontos 
rendeletet adot t ki a szinügyben; egyikben u tas i tá 
a törvényhatóságot , hogy csak oly igazgatóknak 
adjanak helyi engedélyt, kik kormányengedélylyel 
birnak s e rendelet már i s csökkenté a kóbor tá r su­
latok hitelrontó működését ; a másik rendelet sze­
r i n t : a hatósági engedélyt csak azok használhat ják , 
kiknek nevére szólt. Van egy ha rmad ik rendelet is , 
mely szer in t : az igazgatói engedélyek jövőre egyik 
virágvasárnaptól a másikig fognak szólni, mi a ta­
gok szerződésére lesz előnyös. Az igazgató-tanács 
májusban kezdé meg működését s elkészíttető az 
igazgatók ál tal vezetendő főkönyveket és ellenőrzési 
könyvecskéket, beküldeté magának a társula tok szá­
madásai t , jegyzéket készít tetett a szerződésszegő 
vagy adóssággal távozó színészekről, (ilyen vagy 
ötven volt,) s a szerződésszegőket k izár ta az egylet­
ből. Az egyesületbe eddig 29 tá rsu la t lépett be, 738 
taggal . A nyugdijalap 13,130 frtra megy. Ekkép ez 
évben is ha ladás tör tént a szinügyek rendezésében. 

Egyik jelentékeny ha tá roza ta az idei kongresz-
szusnak, hogy az országban harmincz szini keriile-
letet osztott be, tehá t ezentúl csak harmincz szín­
tá rsu la t működhet ik , még pedig időnként egy-egy 
kerületben. Jelenleg 45 tá rsu la t van, köztük elég 
akad olyan, mely a sziuügynek sehogy sem szolgál, 
csak á r t a lmára válik. 

A harmincz színi kerület anyavárosai a követke­
zők: Kolozsvár, Debreczen-Nagyvárad, Kassa, Mis-
kolcz, Sza tmár-Máramaros-Szige t , Győr, Székes-
Fehérvár , Pécs, Arad, Szeged, Szabadka, Kecskemét, 
Szombathely, Nyi t ra , Baja, Bimaszombat , Beszter-
czebánya , M u n k á c s , Sz ige tvár , M. -Vásá rhe ly , 
Brass , Nagy-Enyed, Tapolcza, Szolnok, Csongrád, 
Pécska, Tisza-Füred, Bozsnyó, Szilágy-Somlyó, 
M.-Óvár. 

Muzeumot állitnak Temesváron s ezzel létesit-
nek emléket a délmagyarországi részek visszakap­
csolásának évszázados ünnepén. E m l é k é r m e t is 
veretnek ez ünnepélyre , melynek programmját 
közelebb fogják megál lapí tani . 

Mi ujsag 
Mai számunkkal veszik o lvasó ink a „Vasár­

napi Újság" és „Politikai Újdonságok" 1 8 7 9 . évi 
előfizetési fölhívását , a m e l y e t e l egendőnek t a r ­
t u n k egysze rűen a j án l an i o lvasó ink szives figyel­
m é b e , m i u t á n az előfizetési év m á r l e t e lőben v a n . 
H o g y a k i a d ó - h i v a t a l megszak í t á s és f e n n a k a d á s 
né lkü l s zo lgá lhasson teljes p é l d á n y o k k a l , az e lő ­
fizetések mie lőbb i bekü ldésé t ké r i . — U g y a n a z o n 
ivén, m e l y l ap j a ink előfizetési fölhívását foglalja 
m a g á b a n , v a n n a k közzé téve a F r a n k l i n - t á r s u l a t 
k i a d á s á b a n megje lenő több i h í r l a p o k előfizetési 
fölhívásai i s : a „Nemzeti Hirlap"-é, a „Jogtudo­
mányi Közlöny"-é, a „Közigazgatási Lapok"-é 
és a „Képes Néplap és Politikai Híradó" cz im 
a l a t t megje lenő legolcsóbb népújságé , m e l y n e k 
á r a egész évre csak 2 frt, s m e l y m á r 7-ik évfo­
l y a m á b a l épend , évrő l -évre g y a r a p o d ó közönség­
gel, ugy hogy előfizetői s z á m a m a m á r a 9000-et 
m e g h a l a d j a ; v a l a m i n t a „Háború-Krónika"-é, a 
m e l y képes h e t i köz löny, m i n t h á r o m h e t i la­
p u n k : a „ V a s á r n a p i Ú j s á g , " „ P o l i t i k a i Ú jdon ­
s á g o k " és „ K é p e s N é p l a p " me l l ék l ap j a j ö v ő r e is 
megje len , a h á b o r ú s v i szonyok befejeztéig eddigi 
nevével , a z o n t ú l „ V i l á g - K r ó n i k a " cz im a l a t t , a 
m i n t e r rő l a mel léke l t előfizetési iv b ő v e b b e n 
megemlékez ik . — Ugyanez iv a Franklin-társulat 
könyvkiadványainak nagy jegyzékét is t a r t a l m a z z a , 
m e l y e n szép i roda lmi , t u d o m á n y o s és k ö z h a s z n ú 
i smere t eke t ter jesz tő m ü v e k s a j ándéku l szol ­
gá lha tó d i szk iadásu m u n k á k g a z d a g vá l toza tos ­
s á g b a n v a n n a k fölsorolva. A közeledő k a r á c s o n y i 
é s újévi ü n n e p e k a lka lmábó l k a l a u z u l szolgál­
h a t e jegyzék a jándékok vá la sz t á sá ra ugy , m i n t 
á t a l ában k ö n y v t á r a k és az i r o d a l o m k e d v e l ő olva­
sók r é s z é r e . 

Bosnyák küldöttség Budapesten. E hó 11-én 
este a bécsi vonat ta l 47 főből álló bosnyák küldöt t ­
ség érkezett Budapes t re , hódolati nyi la tkozatot 
hozva ő felségének. A küldöttség tagjai Bosznia 
különböző részeiből valók, Zágrábban gyűltek 
össze, 8 onnan Bécs felé véve utjokat, érkeztek 
hozzánk. Csak néhány kíváncsi ember vár ta őket az 
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indóházná l . A hivatalos fogadtatás B a u c h várkapi­
tányra és Supp udvari t i tkár ra volt bízva, és Mil-
linkovics táborkori őrnagy vezeti őket. 

Képviselve van köztük minden vallásfelekezet 
és r ang ; püspökök, lelkészek, pópák, hadzsik , pa­
sák, bégek, birtokosok, kereskedők, s tb. A küldött­
ség katholikus t a g j a i : F r a Pasqua l Vuicsics anti-
phellensi püspök, F r a Nikola Krilics a ferencziek 
kolos torának tagja Fojn iczában . F r a J akov Duics 
zeniczai lelkész és tanfelügyelő, Maksó Despics 
nagybir tokos, s tb . ; görög nem egyesültek: Dionysius 
zvorniki érsek, Antonios szerajevói püspök, Dimit -
rije Jeftanovics kereskedő, Kujunsics L a z ó livnói 
polgármester , s tb . A mohammedánok a legszámo-
sabbak, ezeket Mustafa bég Fazi l Pasics szerajevói 
polgármester vezeti, továbbá köztük v a n : Asim 
Efendi Uzanics bir tokos és városi tanácsos Szera-

j evóban , Mohammed bég Kapitanovics nagybir tokos 
és városi tanácsos Szerajevóban, E s a d Efendi 
Uzanics bir tokos és városi tanácsos Szerajevóban, 
Ali pasa Csengics nagybir tokos, Jusuf bég Fi l ippo-
vics nagybir tokos , I b r a h i m beg Dginics, banjalukai 
nagybir tokos, Hadzs i Juszuf beg Begovits bihácsi 
nagybir tokos , s tb . A ísie/ó/raíTzsákovics szerajevói 
kereskedő és városi tanácsos képviseli. 

Megjelenésük ily nagy csoportban ta rka , de 
j o b b ha t á sú , min t a herczegovinai küldöttségé volt. 
A nagybirtokosok és kereskedők egy része európai 
öl tönyt visel, csak a fejükön levő piros fez vall 
Boszn iá ra . A küldöt tség egyházi tagjai mind kenet­
teljes, szelid alakok. A bégek éi hadzsik t u r b á n t s 
kaftánt viselnek. Megérkezó-úik u t á u azonna l a 
„Hungár i a " ' tzá l lodába vezeték őket, a hol 44 szobát 
rendeztek be számukra . 

Másnap délben a deputáczió bérkocsikon vo­
n u l t fel B u d á r a a k i rá ly elé, ki 2 órakor fogadta 
őket . A küldöttség szónoka Masztafa Fazil Pasics 
szerajevói polgármester volt, ki rövid,beszéd mel­
le t t á tnyúj to t ta a hódolat i föliratot. 0 felsége kö­
szönetet m o n d o t t a hódoló szavakért , sajnálkozva 
emii tet te a félreértést, mely az ellenállást szülte. 
Végül az uralkodó bemuta t t a magának a küldöt tség 
egyes tagjai t . -Phillippovics bégnek többi közt azt 
mondta , hogy tudja róla, miszer int Phil ippovics 
táborszernagygyal egy családból származik . Be­
szélgetett olaszul Fra Grgo Martics ferenezrendi 
szerzetessel i s , kiről i r tuk , hogy jónevü szláv költő 
é s Magyarországon t anu l t . Azt kérdezte tőle, hogy 
tud-e még magyaru l , s mikor Mart ics válaszolta , 
Jiogy igen, a ki rá ly megjegyzé : , ,Az szép, hogy 
még most sem felejtette e l ; n e m is kell elfelejteni 
«zentu l s e m . " Őfelsége és a küldöttség tagjai közt 
Demelics udvar i t i tkár szolgált to lmácsul . A kül­
döt tség innen a közös hadügyminisz terhez m e n t ; 
a z t á n a közös pénzügyminisz terhez , majd gróf 
Andrássyhoz és Tisza K á l m á n h o z . Dé lu t án 5 óra­
kor ismét visszatértek a királyi pa lo tába , hol ud­
var i ebéd volt, melynek végén ő felsége ismét több 
kérdést in téze t t az egyes tagokhoz. Minden kül-
döt tségi t ag egy-egy kis emléket k a p o t t ; némelyek 
kis bonbon-kosárkát , melyen Mária Valéria főher-
•czegnő minia tur-arczkópe Játható ; mások a király­
nak se lyemszalagokra fűzött miniatűr-arczképét s tb. 

Pén teken délelőtt a küldöttség a magyar dele-
gáczió ülésén je len t meg a képviselők k a r z a t á n , 
flaynald érsek m e n t föl hozzájok és hosszasabban 
beszélgetet t a papokkal , olasz nyelven. Szombaton 
lefényképeztetik mzguka t , s e napon el is u taznak . 

A trónörökös ba lese te . A jelenleg P r á g á b a n lakó 
Budolf t rónörökös e hó 10-én dél körül lövésben 
gyakoro l ta m a g á t szobájában, úgynevezet t szalon­
puskáva l . Je len volt b . B r a u n e r hadsegéd is . A fő-
herczeg egy ablakot akar t kinyi tni , s e közben a 
jobbjában levő fegyver elsült , s a golyó a t rónörökös 
kezét érte a hüvelyk és mutatóuj j közt, de csontot 
n e m bán to t t . A sérülés n e m veszélyes, s pá r n a p 
a l a t t be fog gyógyulni . A t rónörökös ál lapotáról az 
orvosok naponk in t táv i ra t i tudósí tásokat küldenek 
Gödöllőre, a királyi szülőkhöz. 

A királyi család a karácsonyi ünnepeket Gödöl­
lőn tölt i . F e r d i n á n d toskanai nagyherczeg és Budolf 
t rónörökös az egyedüli vendégek, kiket ez a lka lomra 
az udvarhoz vá rnak . Az ünnep előestéjén p o m p á s 
karácsonyfát á l l í t anak fel Mária-Valéria főherczeg-
nőnek. 

A király a Száva á radása ál tal károsul t horvát ­
országi lakosoknak t ízezer forintnyi segélyt adomá­
nyozot t . 

A királyné 500 i r to t küldöt t Thaisz budapest i 
főkapitányhoz a fővárosi szegények részére, oly 
meghagyássa l , hogy ez összeg tüzelőszerre osztas­
sák ki . 

József fó'herczeg 500 darab ül te tn i való cseme­
tét küldöt t Alcsuthról Maros-Vásárhelyre , s a kül­
demény 200 frtot meghaladó költségeit is m a g a 
viseK. E csemeték a m.-vásárhelyi ál landó honvéd­
tábor beül te tésére vannak szánva , hol eddig h iába 
te t tek kísérleteket többféle fa ültetésével, mer t azok 

kiszáradtak. A főherczeg az őszszel ott lévén, akkor 
ígérte meg, hogy alcsuthi kertjéből oly fákat küld, 
melyek a talaj természetének jobban megfelelnek, 
m i n t a minőkkel eddig te t tek kísérletet . 

Philippovics táborszernagy, ki Szerajevóból 
m á r Bécsbe érkezett , onnan Budapes t re j ön , hogy 
a k i rá lynál személyesen tegyen előterjesztést. 

Katonai szolgálatért kitüntetett képviselők. A 
boszniai had já ra t a la t t t anús í to t t vitézség elisme­
réséül Pulszky Ágost képviselő a vaskoronarend kis­
keresztjét , Márkus I s t ván képviselő pedig a ka tona i 
érdemkeresztet kap ták . 

Napóleon herczeg mint vádló. Érdekes sajtópör 
ért véget Francz iaországban e napokban . A „S iéc le" 
czimü lap azt i r ta , hogy I I I . Napóleon a császári 
udvar ta r táshoz tar tozó erdőkből 25,000 hek tá rny i 
területet a s íját magán czéljaira fordított. L u l u 
herczeg, Napóleon fia, e közlemény mia t t saj tópert 
indí to t t s a lapot aWban marasz ta l t a el az esküdt­
szék, hogy 2000 frankot fizessen és á l l í tását 10 
vidéki s 10 fővárosi lapban vonja vissza. Felebbezés 
folytán az ügyet oda döntöt ték, hogy a „Siéc le"-nek 
a lapokban nem kell ugyan visszavonnia á l l í tását , 
de a 2000 frankot meg kell fizetnie. 

Fortuna kegyeltjei. A VII- ik magyar á l lami jóté­
kony sorsjáték főnyereményét Porosz-Szi léziában 
nyer ték meg; a 20 ezer forintos nyereményt pedig 
m a g a az ál lam, és pedig azon 1900 darab sorsjegy 
egyikével, a melyeket a főváros hatósága a lottó 
igazgatóságnak visszaküldött . E g y ötezer forintos 
nyeremény fölvétele végett hal lomás szerint egy 
jászsági szegény ember je lentkezet t . Az ezres , százas 
nyeremények közül több budapest ieknek ju to t t . 

Az angol királynét is merénylet te l fenyegették 
— egy levélben. A levél Lyons á l lamt i tkárhoz volt 
intézve franczia nyelven, s abban megírva, hogy 
valaki lőni fog a ki rá lynéra . Kiderül t hogy e valaki 
egy B ű r e E d u á r d nevű franczia, kit a rendőrség be 
is fogott. 

Adakozás. A boszniai sebesültek részére Ó-Szőny-
ről Szűcs Dezső ref. lelkész 16 frt 60 krt küldöt t be 
szerkesztüségünkhöz min t az ó-szőnyi ref. gyüleke­
zetnek és lelkészének adományá t . 

A „Családi Kör" egyik legrégibb magyar szép­
i rodalmi és divat lap jövő évi előfizetési fölhívása a 
„ V a s á r n a p i Újság" ma i számához mellékelve kül­
detik szét. Fölhívjuk r á a nő olvasók figyelmét. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : M I S L I K 

JAKAB nagyváradi székesegyházi kanonok, pápai 
prépost , 72 éves korában Bécsben. — B E N D E P É T E R , 
Nagy-Várad egyik régi előkelő polgára, egykor jeles 
ügyvéd s a városnak több évig polgármestere , 91 
éves korában . — NEUMANN SALAMON földbirtokos és 
nagy család nesztora , 89 éves korában Budapes ten . 
— W O N D E E VILMOS nyugalmazot t őrnagy Sopron­
ban . — FBASKAY DEZSŐ földbirtokos 32 éves ko­
r á b a n Szeghalmon. — UDVAEDY ISTVÁN gazdatiszt 
36 éves korában Keszthelyen. — zv. dr . LÉSZAY 
DÁNIELNÉ, szül. Klicsovay Zsuzsanna 72 éves ko­
r á b a n Szászvároson, h o n n a n néhai férje 1 8 4 8 — 
49-ben országgyűlési képviselő volt. — Ozv. BAKAY 
JÓZSEFNÉ, szül. Varga Terézia, Bakay Nándor or­
szággyűlési képviselő édes anyja, 69 éves korában 
Szegeden. — PISZTOEY KÁKOLY építész és..földbir­
tokos, 52 éves korában Budapesten . — Ozv. F E -
EENCZY JÁNOSNÉ, szül. Beleznay Cecília, 22 éves 
korában Jászberényben. — S T I L L F B MIHÁLY, gyógy­
szer tár tulajdenos Pécskán , 54 éves korában . 

Szerkesztői mondanivaló. 
B e r l i n . Dr. B. Gr. A berlini magyar egyletről érde-

kesb közleményt, mely átaláuosabban volna tartva, szí­
vesen fogadnánk el ; de ülési jegyzőkönyvet s naplót, 
liangversenyi programmot, egész részletességében, még 
sem adhatunk. Más modorban kérjük tehát. 

M n s z t a k és Nesziba. Szeretnők tudni : eredeti-e 
vagy fordítás. Ha fordítás: eredetijét szeretnők látni. 
Csinos két költemény volna, tartalmukat tekintve ; de 
a sonett forma tisztasága nincs meg rajtok, sem a rimek 
elhelyezésében, sem a sorok rhythmusában. Mindenek 
előtt ezen kellene segíteni. Egyelőre csak félre teszszük. 

A z é l e t . Leszámítva azt, hogy a két első strófában 
egy rím ismétlődik (a mi ily rövid soroknál hiba), elég 
csinos volna külsőleg. De mi benne a tartalom, az eszme ? 
bizony kevéssel több a semminél. 

P . Gy. Talán. 
K . S. Harmadszorra csakugyan sikerült a dobás, 

Egyik közölhető, föltéve, hogy másutt még nemte len t 
meg. 

K a r á c s o n - e s t e n . (Oh isten, a ki vagy . .. .) Ily 
alkalmakra irt költeményeknek, hogy megállhassanak 
az irodalmi színvonalon, különös költői becsesei, felfogás­
ban, eszmében, kivitelben valami ujjal kell birniok. Ez, 
tisztes érzelmeket, de semmi ujat nem tartalmaz. In­
kább volna ájtatossági könyvbe való, mint szépirodalmi 
közleménynek, s ez az oka, hogy nem használhatjuk fel 

bár őszintén óhajtanánk kegyedtől ismét közölni va­
lamit. 

B u d a p e s t . T. J . Dalok I—IV. Komoly törekvés külső 
belső szép forma után, de még a kezdet nehézségeivel 
küzdve, olykor meg is közelítve a czélt, olykor messze 
maradva tőle: ime elég arra, hogy reményeket ébresz-
szen, nem elég arra, hogy még a nyilvánosság elé lehes­
sen lépni vele. 

SAKKJÁTÉK. 
993. számú feladvány, Glesinger Zsigmondtól. 

Sóiét. 

'Világos.6 * e h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 988. számú feladvány megfejtése. 
A Löwenthalfélé tornából. 

Megfej tés . 
Világú. Sitit 

1. Ve8—d8 Hf2—e4 (a) 
2. V d 8 - d 5 [Ie?-® : v-

\Keo—fö : 
3. H Í 6 - g 4 s . 

h7—h8 V matt. 
a. 

1 g5—g4 (b) 
2. Vd8—d4:f Ke5—d4 :—f5 
3. Fa3—b2 

Vd4—f4 matt . 
b. 

1 Ke5—Í5 
2. Vd8—d5 f Kf5—ffi : 
3. h7—h8 V matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. r Sárospatakon Gó-
recz Károly. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F . H . Igali Swetozár és Latzkó Béla. Székes­
fehérvárit Krécsy Béla. Vág-Sellyén Deutsch Bernát. 
A pesti sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Vág-Ssllye: D. B. Levele 
nem érkezett hozzánk. 

WfiT'I-NA.PT'ÁH. Ztecz. ?ió. 
Nap Katholikus és protestáns Görög Orosz Izraelita 

VIF % Ireueus pk. 
H'Etelka 
K Lázár 
S Gracziáníint.t 

19',C Nemesius 
20 P Theofil, Annn.t 

F 8 Valérián 
Ananais 
Lázár 
Kegyes 
Nemtő 
Amon 

2 1 ^ Tamás apostol t|Tamás 

Isid Változásai. (£ Utolsó negyed 

3 X 26 Sophon. 
4 Borbála 
5 Szabbasz 
6 Miklós 
7 Ambrus 
8 Patáp. 

19 
20 es. kön. 
21 Ü. G. h. 
22 Dán. 
23 
24 Dán. 

9 B. assz. fog. 25 Oltár. S. 

17-én 4 ára 19 perczk. eegg. 

T a r t a l o m : Huszár Adolf (arczkép). -—'Egyszerhol 
volt. — Kató. — Két kép Spanyolországból. — Az ujoncz (kép-

Í
iel.) — Tizenötéves kapitány (két képpel).— Egyveleg. — l e l 
éklot: Népek vándorlása Budapesten. — Körösi Csorna Sán­

dor sirköve(két képpel). — A miskolczi esöförgetegröl. - Levél 
Boszniából. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
— Mi ujság. — Halálozások. — Szerkeszti i mondanivaló — 
Sakkjáték. — Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kertész Tódor ma i számunkban levő ajándék­
hirdetésére fölhívjuk az olvasók figyelmét. 

f i i n 
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Tüdőbetegség, étvágytalanság. 
Hoff János császári és királyi udvari malátakészit-
mény - gyára- és serfőzdéjének, Berlinben, Néne 
Wilhelmstrasse, 1. Az osztrák császársági tartomá­
nyok részére, udvari gyári üzlet Bécsben, Graben, 

Brannerstrasse 8. 
Selp, 1878. Mióta jeles maláta-csokoládéját iszom, tüdőbetegségem 

megszűnt; most folyvást azt iszom kávé helyett. Seeger, lovas csendőr. 
Orünhagen, 1878. Jeles készítményeinek, a rialátakivonat egészségi 

sör és maláta-egészségi csokoládénak gyógyhatása sok betegségben ismere­
tes ; nálam maláta-mellczukorkáinak hatása érvényesült. Köhögés, rósz 
emésztés és étvágytalanság miatt .szenvedtem, s a Hoff-féle maláta-mell-
czukorkák e bajokat megszüntették Grunewald, földbirtokos. 

ái első, valódi, gyógyhatásos. nyáloldó Hoff-féle maláta-mellcznkorkák kék 
papírban vannak.  

Hoff-féle 

maláta-kivonat 
Az első, valódi, nyál oldó, gyógyhatású, Hoff János-féle malátakivonat-cso­

koládé 30 évi üzlet-fenáilás óta 44-sxer lett küflntetve. 

M i n t i g r e n a l k a l m a s 

k a r á c s o n y i és ú j é v i a j á n d é k o k 
ajánl tatnak 

CALDERONI és TÁRSÁTÓL, 

E g é s z s é g i c s o k o l á d é . 

l á t s z e r é s z e k B u d a p e s t e n 
a v á c z i u t e z á t > a i i . 

S Z E M Ü V E G E K , • 
cs íp te tők , és L o r g n e t t e k aczé l - , ezüs t - , a r a n y ­
vagy békateknő-keretekkel. Olvasóüvegek, nagyító­
üvegek, górcsők, varázslámpák, stereoskop-készülékek, 
mikrophorok, graphoskopok, Eidoskopok, rajzeszközök, 
Aneroid-légsúlymérök, fényűzési hőmérők, metronó­

mok és dús választékban 
mr színházi látcsők és katonai távcsövek, -mi 
bőr, elefántcsont, békateknö és alumíniumból 5 írttól 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ M 100 frtig o. 
Az ifjúság részére ajánltatnak a 

mű- és tanszer-raktárunk által, *£Sla'm3z*-
földgömbök , gőzgép-minták, természettani és vegytanikészülékek, ásvány- , lepke , 
rovar- és kagylógyüjtemények, kitömött állatok, távszólók, Camera obscurak, Atrobo-

kopok, praxiinoskopok, gyroskopok, spektroskopok, kaleidoskopok stb. 
iWT" Írásbeli megbízások legpontosabban eszközöltetnek. — Árjegyzékek bér­

mentve megküldptnek. 5018 

HOFF János fiókja: Budapesten, kalap-ntcza 10-ik szám. 
T o v á b b á kaphatók T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z u r n á i i s , király-utcza 7. 

Miután mai n a p s á g az „ ú g y n e v e z e t t m a l á t a - k é s z í t m é n y e k " számos 
n y e g l e u t á n z ó j a önérdekből az e l ső é s l e g r é g i b b H o f f - f é l e m a l á t a -
g y á r t m á n y o k értékét épen azáltal kisérti m e g növe ln i , hogy régebben e lhunyt 
orvosok szaklapokban megje lent cz ikkeiből , me lyek az „ u t á n z o t t k é s z í t ­
m é n y e k " érdekében írattak, töredékeket közöl , s í g y leszál l í tani i g y e k s z i k ; 
miből v i l á g o s a n kitűnik, h o g y épen ők, kik utánozzák a va lódi m a l á t a -
k é s z i t m é n y e k e t , a z i g a z i H o f f - f é l e m a l á t a - g y ó g y k é s z i t m é n y e k e t rágal­
mazva, ez eljárást c supán merő boszuságból é s szemmel látható i r i g y s é g b ő l 
teszik, m e l y eljárás egészben v é v e nagyon n e v e t s é g e s ; miután a n a g y közön­
s é g tudja, é s a tudomány is bizonyítja , miszerint 3 0 é v ó ta a 4 4 - s z e r 
k i t ü n t e t e t t Hof f J á n o s - f é l e m a l á t a - k é s z í t m é n y e k mint v i l á g c z i k k e k 
le t tek behozva, s a legutóbbi ki lencz k i tünte tés közt az 1876 és 1877. évek­
ről, vannak A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g c s á s z á r a é s k i r á l y a , a n é m e t 
c s á s z á r é s s z á s z k i r á l y ő f e l s é g e i k k i tüntetése i i s . 

Előfizetési felhívás. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a m. tud. akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
Megjelen évenként hatszor két havi kötetekhen 13—15 ivnyi tartalommal. 

Előfizetési ára bérmenies küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
E folyóirat tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon eszmékről, 

a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kíván 
lenni egyfelől a szaktudomány es mi veit közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom között. Tárta Ima encyelopaediai; a tudományok minden szakából közöl 
tanulmányokat, bírálatokat; a szépirodalom sincs belőle kizárva s minden 
számában találhatni eredeti és fordított költeményeket, beszélyeket, regénye­
ket. Immár hat éve telt el, hogy e folyóirat a legjobb erők támogatása mellett 
igyekszik megközelíteni Madatát. Alig van jelesb magyar iró, a ki ne irt volna 
bele, s nem egy uj író lépett itt fel, a kik azóta a jelesbek közé küzdtek fel 
magokat. Mindezt igazolja az 1879-ik évi folyam január-februári kötete is, a 
mely a következő tartalommal fog megjelenni: 

I. Adatok Petőfi életéhez. ORLAY SOMÜÓI. 
II . Az angol alkotmány általános jellemzése. KAUTZ GYULÁtól. 

III. Well Witman, Amerika egy uj költője. I. S. 
IV. Comte Ágost társadalomtani nézetei. BEÖTHY liEótól. 
V. Dante Divina Commediájából. SZÁSZ KÁROLYÍÓI. 

VI. Toldy Ferencz hátrahagyott irataiból T. I. 
VII. A II. József-altárna megnyitása Selmeczen. SZABÓ JÓZSEFÍŐI. 

VIII. Daudet Alfonz. KIEDL FitiGYEstől. 
IX. A csavargó. Beszély BEÖTHY ZSOLTÍÓI. 
X. Költemények SZÁSZ KÁROLY, GYULAI PÁL és GYÖRY ViLMOstól. 

XI. A magyar zene és a czigányok. BERTHA SÁNDORÍÓI. Bartalus István 
bevezetésével. 

XII. Két koszorúzott statisztikai munka. GYÖRGY ENDRÉÍŐI. 
XIII. Értesítő: ujabb külföldi és magyar könyvek ismertetése. 

A „ B u d a p e s t i S z e m l e " az 1879-ik évfolyamtól kezdve az alulirt 
társulat kiadásában fog megjelenni. Az előfizetési pénzek a társulat kiadó­
hivatalába (egyetem-nteza 4. SZ.) küldendők, egyébiránt minden könyvárus 
elfogad előfizetést, s minden egyes szám 2 frton külön is kapható. Minden 
előfizető azon utón kapja példányát, a melyen előfizetett. 

A szerkesztőséget illető közlemények a szerkesztő neve alatt az akadémia 
palotájába intézendők. 

Budapesten deezember hó 1878. 
í ~ i - H M l í H M - T á r * s i i l a . t , 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

Melléljiveflelei 
Tisztességes egyének s kivált­

képen üzleti utazok, ügynökök, 
gazdisági tisztviselők, kik tágabb 
ismeretséggel bírnak, egy igen 
kelendő czikk darusítása által 
igen tekintélyes mellék jövedelem­
re tehetnek szert írásbeli ajánla­
tok A. Z. 125 jegv alatt Haasen-
stein és Vogler hirdetési irodájá­
ba Budapestre intézendők. 496'; 

1878. novemb. 1-je óta 
a pósta-dij 10 fontos = 5 kíléS teljes súlyú csomagokéit 
Triesztből Ausztria-Magyarország bármely pósta-állomasára 
csupán 30 krajezárt tesz ki. s igy mindenkinek alkalom 
van nyújtva ka vét, rizst, déli gyümölcsöt, főzeléket stb. 
kisebb mennyiségekben is a nagybani vétel-árak mellett 

hozatni. 4970/1 
I. rendű ceyloni legfinomabb gyöngykávé kilója frt 1.50 
I „ Plantkávé „ frt 1.70 
I. „ arábiai valódi Hocca-kávé „ frt 1.80 

Kimentő árjegyzéket kívánatra, bérmentesen küld 
Slnffer 6. Trlesstireü. 

Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse la. „zum goldenen Beichsapfel", 
ajá Íja a t . olvasóknak az alant jegvssett és sok'évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket éti hatásos házi szereket. 
\ B . Megrerdeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és legjutányo^abban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások legnagyobb készséggel dij réikül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénzküldés 
vagy utánvét mellett. — Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabon kint 10 kr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételarusitók jutalékban részesülnek. 

A k l l Q t i k n n <f"lí*ZC87') * üveecse 1 frt o. ó. A 
HINUolIrvU.I jQ|et mindig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek következményei 
ellen; közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak 
melynek hiánya fooka oly sok fülbajnak. 
H a v a c i f f i - W O C T W . pttm.*«Tühar«lt61, 
l i a v a o l IU O i C O i Münchenben, a müncheni 
elaÖ orvosi tekintélyek által legkitűnőbb háziszer 
nek ajánl tátott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhurut 
stb. elten s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, ISo" 
san ható, kétségtelenül legiobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül 
szakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, ^Ttt^f 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg 
esc 1 frt 40 krajezár. 

Szem- O a a C I I U a Játerö erősítésére és fentar-
tás ira; eredeti üv Kesékben a 2 frt 50kr. és 1 frt50 kr 

Benczésla^asz^"™6íí^'rítTtön-8itesz 

gely ára 50 kr. 
• nyilt sebek ellen. Egy tó 

Vértisztitó labdacsok %&£££ 
labdxcok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg 
eég, melyben e labdacsok csodás hatásukaezersze-
résen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt b kr, postán küldve 1 frt 10 kr. {1 te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan 
levél érkezett, melyek Írói hálát mondanak e pílu 
Iákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkíséri ette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, E Ö £ ^ 
letét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze-
lencze 50 krajezár. 

Chinai toilette-szappan, i K t S : 
pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P i a k o r 1 n n p általánosan ismert jeles háziszer 
l l d n e i - p U l , hurut, rekedtség, fojtóköb, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

f h a l i e ' i m Pserhofer J.-tól érek óta 
f-UdlLbdni lesbiz-osb s • a j j y - l i a i A S a i H legbiz-osb szernek van elis­

merve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 
ellen 1 tégely 40 kr. 
Hl IC L i t i n n a t < i n , j i e h i ? utasítása szerint ké-
n U 5 IU V U l l a l szitveaLiebig-társaságtól Fray-
Bentosban. eredeti azelenczékbeu 1 font frt 5.30 Va 
font frt 2.75, >/t font frt 1.55, V, font 85 kr. 
H n l u u a - h a Í 7 c a m megbízható szer szélkóros 
U U i y V d ' U a l l S d l I I , n y a k e n e n 1 üvegcse 40 kr. 

Kuli r r o m o •*i«-it«*w töl. kitűnő szer 
n a i l 1*1 CIIIC, tisztátalanságai ellen. 1. 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

a bór 
2., 3., 

Lendtner testvérek hires tyuk-
o-ram t o n o c T ü dobozokban 12 darab60 kr, 
ö t é 1 1 1 " t a j m a ^ O j 3 darab 18 krajezár:  

F lp t -PCCf»nf>7Ía <Pr*8HÍ «»epp«k, svéd 
l_IGt COOCIlUCia cseppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztés, mindennernüaltesti bajok ellen, 
ki!iVnö házis/er Egy üvegcse 20 kr. 

Csukamáj-olaj,valódi eiedetí^i^ me? 
nőség. Egy üveg 1 frt. 

i tisztítva, a legkitűnőbb mi-

Wlohanövény-szeletkék,( °̂z
n
e};emJrn 

dr. Schneeberger-től Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Égy 
doboz 38 krajezár. 
N o f l P A V u I i n H « * » b n y gyógyszerésztől, al-
l iCUI U A y i l I l . p e B i füvekből készített növény­
kivonat köszvényes, csúzos, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok eílen. Egy üvegcse 1 forint, 
erö«ebb hatályú 1 irt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. j feE£&S 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár, 
PmOCTtfTnni* *'r° Gölis-töl, általánosanjeles-
C l l l C o Z l U p U I nekismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu­
lás stb. ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenffes?%SX'«? S 
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

b y y C t 6 I T 1 6 S t a p a S Z . R0Tt és szúrt sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint tU-
nyiló kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell, megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

temestisztitó-sóÉn,,richAW Egyetemes ua&uw-su tói. Kitűnő házi 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédül s. gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
F n n + a n a c 1 * C8- kir. ált. szab. Würth W.-tol, 
r U y i d | I C U £ , e v e k o t a lyukas fogak önplombí-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 etni 1 frt 20 kr, 

Fogpor Heider tanár utasítása szerint, egy 
doboz 40 krajezár. 

Mindennemű fogporok, paszták és tinktnrák. 
F n n m / K n m i K l í valódi angol agy rmekek fog-
• « y y j r u , » y y u , * > zásának megkönnyitésere. 
Egy csomag 2 forint. 

George Pate pektorale-ja, 'Ügfö 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-97ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

A leg több 
5024 

e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y - u t c z a 7 . sz . 
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2 £ Gyermekek, őrüljetek! ^ 
Ki gyermekeinek k»rácbonyra nagy örömet akar szerezni, 

vegye meg áiaUnosau kedvelt 

/ / karácsonyi bazárunkat! I 
a hallatlan ol- P g j j L A f p 4. C C Vn n á mely összegért 
csóságu áron: W»«»IV T II l U J W . U. C. a köv tkezö 
87 darab legújabb fancziajátékszert, mindenkoru fiuk és leányok 

szamára kapha'ja, és pedig: 
1 párisi variété-szinház. nagyon mul itságos és szépen diszitve. 
1 vHrA«»-lndáeska, belsejében e.fogott basával, i megszökni 

akar. 
1 mikulás, különösen hatásos karácsonyi alak, egyúttal ezukor-

ka tartó is 
25 briliáns karácsonyfa-d isz i tés , egészen újszerűek. 
1 zongora, szép és elegáns, 'agy 1 újonnan frltalá t Metalo-

ulion, melyen egaszen fiatal gyermekek is a legszebb tiambo-
kat játszhatják. 

1 k hinni, gépezettel, mindig szorgalmatoskodva és nevetési 
előidézve. 

25 briliáns gyertyatartó, a karácsonfára. 
1 japáni kioszk, müdarab, belsejében mozgó és éneklő kolibrival 
1 boliórz. művészi kivi élben, a legszebb mutatványokkal. 
1 erdei rém, mely parancsszóra a nyelvét öitögeti. 

25 tarka kivi lágítás! gyertyácska . 
1 bábu a kocsiban, elegánsan öltözve, mely kocsikázás közben 

mozog, rángatózik és ki-tbál. 
1 ó-római kocsi , szerszámmal együtt. 
2 doboz kitűnő tartalommal, mindenkora fiuk és leányok 

számára. 4898/9 
87 darab. Valamennyi itten felsorolt 87 darab eredeti franczia 

játéktárgy ára együttvéve csupán 4 frt 65 kr. 

CZIM: Premier Depot de Vienue, Bé<gi-f e
ra££fho--

Vid ki megrendelések utánvét meilbtt pontosan eszközöltetnek. 

Onionar -ExíractJ 
(Szakáll-tinctura.) 

Kitűnő, biztosított szer gyors és erős szakállnövés elő 
idézésére. — Hatása még ifjaknál is meglepő, és mindig 
biztos eredménynyel alkalmazt-itik. E g y üvegcse 1 f r t 
5 0 k r . — L e t é t B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógy-ze 
réeznél, a király-utczában. 4892/4 

!!Bécsi karácsonyi ajándék!! 
C s a k 9 5 k r . o é . 

a legujabb l? darab já tékszer minden korú és reudii fiuk és 
leányok számára; köztük valóban pompás diszdarabok, melyek 

hatást.keltenek. 
Mindenki oiv gyorsan vá ár Íj n, amennyire csak lehetséges, 

miután később érkező m greodelesek nem lesznek oly pontosan 
teljesíthetők, azon oknál fogva hogy e valóhan olcsó tárgyak elő­
reláthatólag rendkivUli keresletnek fognak örvend ni. És pe­
dig csupán 95 kr. a következő 17 igen érdekes játéktárgy, me­
lyekkel minden gyermek szépen elmuUthatja magát, ugyanis: 
1 egész evő készlet fémből, 1 barmon ka, 1 ló kerekekre, 1 föl­
ereszthető léggömb. 1 tökéletes szinház, 1 szép bábu, 1 gyapjas 
bá '•nyka, 1 takarék-pénztár, 1 doboz katona, 1 ugráló ördög, 1 
madár-csufoló, 1 ki báló f-j, 1 szép képesköny gyermekeknek, 
1 harang- és kalapácsjátuk, 1 szép trombi a 1 d c o z ko yha-
föls erelés, 1 tok tükör és gombostűkkel. 

Mindez együttvéve csupán 95 kr., csakhogy tömeges eladást 
elérhessünk. 

C s a k J3 f r t 0 5 k r . " 
1 egész csa a Szerajevo-katonákkal, 1 donoz tele bútorral, 1 

doboz eljes konyha-fölszerelés el, 1 pompás, fölereszthetö léggömb, 
Ballon Captif, fölirattal, 1 csinos lüreien- és önfoglalkoztató 
játék minden korú fiuk és leányok számára, 1 p mpás tafcarék-
p;Dztár, 1 doboz finom fából, tartalmazva 6 tolltnrt »t, iront, 50 
réztollat, 1 pompás i-kolatáska fiuk vagy leányoknak, 1 csoda 
koczka, telve czukorkákkal és ékszerekk 1, 1 igen szép p risi 
bábu, 1 gyermek-pénztároza telve aranypénzzel, 1 valóban pom­
pás remonto r-óra aranyozott Iá .czezal ku cs nélkül felhúzandó, 
1 mechanikai velociped, önmozgással, 1 csoda-madár, 1 trombita 
britannia-fémböl, egé z uj, 1 játék finom pitience-csodakártya, 1 
nagyon lebilincselő képes-köoyv gyermekeknek. 

Mindez eg, üttvéve csupán 2 frt 95 kr 
C s a k 4 f r t 9 5 k r . 

A legnagyszerűbb a mi e nemben eddig nyuj atott: 1 pom­
pás zsebtűkör china-ezlijtböl optikai üveggel, s gombostű-ártó­
val együtt, a párisi éneklő madara csoda kalitkában, az uj Ballon 
Captif, fölirattal együtt, mely a levegőbe szállásnál egy dalt ját­
szik, 1 pompás bábu hajjal, igsn nagv eleven szemekkel s elpusz-
tilhatUn testtel, 1 takaréktűzhely vasból minden hozzá való edény­
nyel, benne tűz is gyújtható, teljes konyhafölszereléssel, minden 
a mit egy gyermek szive csak kívánhat, 1 pompás zongora billen­
tyűkkel, a legszebb darabokat: „Donau-WaJzer" s „Utolsó rózsát" 
önmagától játszva, 1 csinos séta-kosárka tarka hímzéssel, 1 egé z 
tábori csata katonákkal dobozban, jól becsomagolva, 1 tökéletes 
színház felállításra, minden díszlet ei, függönyök, és alakokkal 
„Teli Vilmos"-hoz, 1 csinos óra Ián czezal. 1 szép kard fémből, 1 
Lefaucheux-fegyver, I tölténytáska lakkbőrből, 1 igen érdekes 
türelem vagy önfoglalkoztató játtk Blouchon Gilbert tanártól, a 
leg rdekesebb a mi eddig fej ettebb gyermekek számára föl lett 
találva, a gyermekek napokig elmulathatnak vele a nélkül, hogy 
megunnák, s gyakran ismétlődik, miszerint e játék a felnőtteknek 
is meglepetést szerez, egy mappa, minden szükséges iró-eszközök­
kel fölszerelve; a hires Mozart varázs-fuvolája; csodá-koezka, 
tartalmazva bécsi ezukorkákat és ékszereket, valamint 20 kara-
csonfa-diszitést 20 villanyos karáesenfa-gyert, ácskával. 

Mindez egy üt. véve felülről egésze J le, ha a .negrendelések 
idejekorán történnek, összesen 

c s a k 4= f r t 9£> k r . 
Ezenkívül óriást raktár van készletben mindennemű játék­

szerekből. Bábuk, a legegyszerűbbektől a legfinomabbakig, ruhá­
val vagy a nélkül á 2j kr., 50 kr., 1 frttót egész 25 trtig dirajon-
kiut, 1 tökéletes katona-fölszerelés e.<y 10 éves fiu számára, úgy­
mint: 1 csákó, 1 finom puska, 1 kard, 1 tölténytáska, 1 trombita, 
1 dob, mind együttvéve á frt 1.50, 2.50, 3.50, frt 4 15 ; egy tűzoltó 
fölszerelés frt 3 50; átalában minden kigondolható j i teksz-r 00 
százalékkal olcsóbban mint bárhol. 4922 - 24 
Az eladás csak ok t . 3 0 - t ó l deez . végé ig fog tartani az 

uj játékszerek nagy végeladásában 
Bécs, Braterstrasse 16. 

Favrtatorosijáiül 
legfinomabb mű-gyártmány. 

Konstantinápoly és Alexandriában me*- » 
rendelt, es 4u °/o ivJpéiuzel lejárt favoriia-bo-
rostyánkö-árukat kényszerítve vagyunk a ke­
leten jelenleg uralgó pfiuszükség miatt í t 
helyben az alábbi potom árakon elárusítani. 

Szivar- szipkák 
gészen „t.|ső rendű favorita borostyánkő 

dől • valódi tajték-szi.óval együtt e legáns 
tokban a következő nagyságban : 

I. sz, 6 cm hosszú, előbb frt 6. — mo»t frt 1 50 
2 „ 1 „ „ „ ,. 8.— ,, „ 1 8) 
3. „ 8 „ ., „ ,, 10.— „ , 2 -z0 
4 „ 9 „ „ ,. „ 12— „ „ 2 60 
5. „ 10 „ „ ,. ,. 14 - ., „ 3 -

Miután az áru rendkívüli o'cósága miatt 
tömeges megrendelé ek ieszn-k, megbízások­
nak csak>ddg amig a készlet t i r , tehetünk 
e eszet ?005 

G y á r i r a k t á r : 
B é c s , X , B a m p f g a s s e 1 1 . 

felette alkalmas. 
l egújabb divatszerÍDti p o n g y o l a f e j k ö t ő é s f e j é k e l i , I 
s z í n h á z i c a p i c h o n o k . f i c h n s é s m e l l d i s z e k , s z í n e s ] 
s e l y e m - é s c s i p k é s n y a k k ö t ő k , z s e b - , n y a k - é s f e j ­
r e v a l ó s e l y e m k e n d ő k minden d ivat íz'mben, külön-1 
fé le k é s z ü l é k e k , z s e b k e n d ő k stb. , n r i n y a k k ö t i I 
é s c s o k r o k nagy v á l a s z t é k b a n é s i g e n j u t á n y o s t ] 

á r a k o n kaphatók 50 ~ 

Szilády B é l a 
csipke, hímzések és fehéráru raktárában,] 

Budapest, IV. ker., kigyó-uteza 1-ső sz. a. 

CZIM: i 
P A R I S 1 8 7 8 . 

P o o L O Tl»+ Of\ L n egy pompás, jóljáró zsebóra ke 
V O a f t C II l C\3 n i . zesség mellett; pei ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ perczig szabá­

lyozva hozzáillő china-ezfist 
lánczczal együtt. 

6 £ X Ct\ L _ egy igen finom henger-óra, laposra köszö-
I T l O U K r . rült krÍBtá y-üveggel, 4 kőre, a perczig 

-szabályozva, jótállási 

Csak 10 frt 

perczig 
^^^^_^_^^_^^^^^^^m^^^^^mr. levéllel s Iá czezal 
együtt. — Finomaob fajták valódi 13 latos ezüstből 7 és 8 frért' 

egy nehéz valódi ezüst horgonyóra, 15 
köre, laposra köszörült kristály üve geJ, 
lánczczal és jótál ási levéllek - Finomabb 

fajták 12 és 15 forintért. 
W f r t 5 0 l £ r . e g é s z Í O f r t i g 

a legjobb sveiezi remontoir-orák niek 1-gépezetté], kulcrf nélküli 
íeihuzáásaí, pontosan szabályozva ét jó járással; közönséges hasz­

nálatra í«en alkalmasak. 

3, egész 4 forintig 
jó kiállítási órák, melyek már jó járásuk miatt igen hatásos aján 

défc-tárgyakul szolgálhatnak; hozzávaló nyakláiifizczal. 

3, 4, 5 egész 6 frtig 
csinos nöi órák, va ódi aranyozással finom velenczei nyakláncz-

czaJ, jó járással, a 4916—8 

párisi óra-raktárban 
Bécs, Praterstrasse iVrj*. Ki. 

Az üzlet átváltoztatása végett 

Keller és Zsitvay 
uoi divat kereskedésükben 

BUDAPESTEN, 
Szerviták épületében. 

nilndeiutemíí 

divat-kelmék és kssz öltönyök 
a vételáron alól 4992 

mélyen leszállítva végeladatnak.| 

Hajfonatokat 
t i s z t a , v a l ó d i em­
berhajból, 80 % 
hosszukat a követ­
kező bámulatos ol­
csó árakon: 2 írt­
tól, 2 frt 50 kr., 3 
frt, 4 egész 5 frtig 
a legpompasabba-
kat, ajánl egye­
dül és kizárólag az 
I . budapesti fiaj-

munka-gyár, 

J. 
Budapest, VII., 

I kismezö-uteza 30. 
szám. 

Vidéki megrendelések 
pontos és lelkiismeretesen, 
utánvét mellett, beküldött 
hajminta szerint. 4818 

Kávé-szállítás 
43/4 kilo tiszta-sulyú zacskók­
ban a hamburgi tőzsde-áron 
v i t é l d i j n i e n t e s e n Ausztria-
Magyarország minden posta-
állomosára. Különösen ajánl­
tatnak : valódi arab Mooca, 
kilónként frt 1.80, arany J a v a 
kilónként ft 1.60, zöld J a v a és 
Ceylon kilónként frt 1.38, 
Maracaibo kilónként frt 1.20, 
Campinos kilónként frt 1.10, 
Santos frt 1. Ha egy minő­
ségből 3 zacskóval vétetik, 
kilónként 4 krajczárral, ha 6 
zacskóval 6 kr.-ral olcsóbban. 
Ha 3 minőség egy 43/i kilós 
zacskóban kéretik, kilónként 
3 kr.-ral drágábban. Az osz­
trák beviteli vámdij jelenleg 
egy mázsától 8 frt, azonban 
valószínűleg már 1879. jan. 1. 
mázsánkinti 20 forintra fog 
e m e l t e t n i . Nem tetsző mi­
nőséget utánvét mellett visz-

sza veszek. 5015 
Kimerítő árjegyzékeket min 
dennemü hamburgi fogyasz­
tási czikkekből és hal<nemit­

ekből dij nélkülkiildök. 
O t t e n s e n b Hamburg. 

A. L.'Mohr. 

jiLuUKUM>$ rumli tok löemu. umonf ta tp t í , [itliaiii ^ e o « t u o e i i t 5 

^ ^ v " m c a l e | i e t é 4 e l i , t t é t á i . wwébzefo táunuik- c^uXoaí RatácAoiviti-a-a-iz 

é.> imi la t t a toa olstcitc' aue tme t iu í t é t i ua . 
K B . I a e v é l b e l i v e v ö ' i m u e k i r á n y a d ó u l s z o l g á l , l i o s> a, p o s t a 5 

k i l ó i g c s o m a g o k a t 3 0 k r . d í j é r t b á r h o v a e l s z á l l í t . 
Ü z l e t e m b e n m i n d e n e g y e s t á r g y o n s z a b o t t á r l á t h a t ó . 

Kertész Tódor, Budapest, Dorottya-utcza 1. sz. 
I v i M . w i . i n n l ; é s k i s e b b s y e r m e t e k n e k 
yBCl^BCIUUJL sivitó gummi babák 25, 4J.60 kr Karácsonyfa-díszek: ££S2$Sí 

mezatja S0, 45, 60, 72, 90, kr., frt 1—1.50, szines 
viasz-gyertyák 2 \ 40 kr. tuczatja sensatios gyer­
tyák gyújtó szálakkal összefüggésben állnak s va­
lamennyi egyszerre meggyúl, tuczatja 48 kr., gyer­
tyák magnézium sodi'onynyal 10 kr., magnesium 
sodró.ly, a la tündöklő kivilágítására méterje S5 kr., 
szines uvcig-gylimölcs, ragyogó disz, egy 70, 90 kr., 
irt 1.40, 1.80 szinesfflzérlánczok fit 1.15—1.70. lep­
kék, íunott üvegből Itt, ü0 ki., lebegő angyalok 
aranyazott szárnyakkdl 75 kr., frt 1.40, 1.60, más/.ő 
majiiiok 85 kr., "harmatfény egy csomag 20 kr.. 
arany és ezüstöző fém 10 kr.. csillogó gyöngy-
sodrony a tárgyak felfüggesztésére 10 kr., ka­
rácsonyfa füzetek tuczat 70 kr.. Piskóta-harmo­
nika tuczat 60 kr., karácsonyfa tetejébe nagy csil-
lasrok 40, 50, 70, 80 kr., frt 3—3.60, varadicsum ma­
dár 40 kr., vörös viza hólyag Kinpák 45 kr., ara­
nyozott nagy diók, doboz 60 kr., papír lampionok 
tuczat 75 kr., frt 1, 1.40, 1.85, ti darab aranyozott 
tárgy frt 1, 1.20, 1.40.ÍSkülönbféle bonboniérek 
darabja 10—50 kr., karáesonyfa-diszek összeállítva 
a legragyogóbb tárgyakból, gyertyatartók és gyer­
tyákkal 5 frtíól fölfelé, Krisztus születése fit 1.15- 4. 

Türelem-játékok: ^»Vft 
goly jegygyűrű > > » . , Bank kérdés 40 kr., bosz­
niai kéi dés megfejtése i0 kr., öidóg lakat 20 kr., 
ezigány Miatyánk írt 1.15, chinai csoda-lemez 
S0 kr., kiállítási kérdés 40 kr., Columbus tojás 
0̂ kr , tojáa költődé és haltenyészde 70 kr., titko­

san nyilö szekrény 45 kr., Baguette magique frt l. 

Bűvész-mesterségek nrk
yf varizs: 

tölcsér frt 1.50, varázs-koczka 4u, 8"» kr.. Bosco orr-
csiptető 55 kr., varázs-kés frt 2, varázs-pohár 35 kr., 
rt 3.50, szaporító doboz 85 kr., labdadoboz frt 2.30, 

kártya-szekrények 60 kr., frt 1,1.30, 6, cs da labda 
frt 8.30, tojás-szelencze 8í kr.. varázs veder frt 1.75, 
varázs-szekrényke 40 kr., nöi varázs-legyezők 75 kr., 
irt 2. Jeu du Sphinx frt 1.50, Médium 80 kr , höfoki 
varázsképek 60 kr., rokkant szamár 2' kr., bűvös 
kártya 80 kr., varázs gyufa szelencze 25 kr. 
I t ' á w l Á l Y ' l l í i v i f / k apróságok és bonbonokkal 
-1VCU.C1J' U t ? l H U tö l thetóm-ale i ie t . - s i tár­
gyak : gyümölcs, zöldség és sütemény alakban 40 
kitol I frtig. Katzenjiimmer gyógyszer frt 160. 
tányér dióval frt 1.80, tányér háringsalátával frt 2. 
tányér eperrel frt 2, Gartenlaube frt 1.15, Humo­
reszkek frt 1.25, optikai szerelmi tükör, árak és 
hölgyek részére 80 kr.. Rákok T0 krtól S frtig, 
gólyák pólyás gyer-mekekkcl 6o krtól 3 frtig, pó­
lyás gyermekek 60 krtól 3 frtig, tessék Btippan-
íani frt 2.40, óriás szivar frt 1.20, szivar kötegek! 
90 kr., frt 1.70, 2.40, szivar mint legyező 50 kr., 
bölcső nefelejtssel frt 1.20, lámpa meglepő töltés­
sel frt 2, kölni vi» meglepő töltéssel irt i.20, jóízű 
ajak ir frt 1.50. csókolódzó pár frt 1 60, karácsonyfa 
vea.-ző 35 kr., kagyló-doboz 35 kr., Janus-fej urak­
nak 50 kr., tréfás szivar-doboz 75 kr., bonbmiiérek, 
kiugró bohóczczal 75 kr., frt 1.40, négyléle ba­
juszt varázsló Occariua frt 1, szél-molnár 50 kr., 
sípok 85 kr,« rokonszenv! hévmérő frt 1, véralkat 
merő 50 kr., .spiritista Médium So kr. szorgalmi 
gombolyag, bonbonokkal frt 1.40, jósló törpe 80 kr., 
jósló kártyák 30,60 kr.,frt 1, tréfás telephon 30 kr., 
nyelves chinai 60 kr.,futó egerek 80 kr., nevető 
títkör 50 kr., főlfujható rugany-kigyok 60, 90 ki., 
frt 1.20, norinbergi tölcsér frtl.SO.titkos levelező frt 2, 

— 
frt 1.20, 1.90, 3.40, trombiták 60 kr., frt2.su, Ameri­
kai czinnezett csengővel ellátott igen erős kocsik 
frt 1,1.15,2, 3.50, pojáczák frt 1.40 2, babák 60,80 kr. 
frt 1, 2, 3, papa és mama beszélők frt 3, 4.5o, pó­
lyás babák frt 1.25, 1.50, 1.80,2.50,kicsiny franczia öl­
töztetett babák 40, 50 kr., frt 1.20, 1.80, 2.30, 6, p >r-
czellán étel-service frt 1.20, 1.80, 2.30, porczeilán 
kávé-service frt 1.40, 2, 2.S0, konyhaedénvek picii­
ből 30, 70 kr., frt 1.40, 1.80, baba-szinházak irt 
l.fO-6.—, ágyak frt 2.40, 3.50,4. 
T t T Í C P h h fílllrnalr • Különféle ál laok ter-
1Y1BCRJW U U K l l d i l i . mészewj szőrrel be­
vonva: lovak frt 1.40. 2.60, 3.25, 3.70, mekegő bá­
rányok frt 3, 3.50, 5.70, 6 75, 8, párisi Mirletou, 
éneklő hangszer 5, 10, 20 kr., búgok érezböl -iö, 50. 
75 kr., párisi béke-pisztoly, papirral lőhető 60, 70kr., 
frt 1, 2, vasutak plehböl 4", 60 kr., óramüvei frt 1.20, 
2.40—7.20, pléhállatok kerekekkel 30, 60, 90 kr., 
frt 1.20, 1.50, kardok 8J kr.. frt 1.40, 2. puskák 50 kr.. 
frt 1,30, 1.40, c/.iun katonák dobozokban 50 95 kr.. 
frt I, 2.75, delejes játékok, úszó álatokkal 25. ,"0, 
frt 1.40, 1.80, vizflóta 20 kr., Papageno sipok frt 150, 
repülő gép 60, 70, 90 kr., Caleidoscop 35, 45, 70. 
90 kr., frt 1.50, kocsik lovakkal 60, 80 kr., frt 1.29 
4.75-íg, párizsi látképek frt a, dobok 60 krtól 
frt 3.i0-ig. szájharmonikák 10, 30, 40,50 kr., építő­
játék frt 1.20, 2.20, 2.40, 3.15. Mosaik játék 6o kr.. 
frt 1.15—3.40. koczka-játék, melylyel 6 kép össze­
rakható 50. 70 kr., frt 150, 2.15, tartós amerikai 
préselt betüjáték8i kr., frt 1.20, 1.80, iskolatásk.ik 
9n krtól frt t.8i>-ig. l i s z o b a b a a párizsi világ 
kiálíitáíb.,1, mely vizbe téve nszik frt l*.8."j, *iu-
ládák frt 10.80, zon-gorán tánezoló babák. 1 dob.z 
frt 150, 1.70, 2.—, zene-szelénczék frt 3.25. 

Értelmesebb fiuk és leányok 
számára : L a m o s s k o p e lámpára alkalmazható 
Laterna Magica frt 7, 9, 14, Laterna Mágika frt 
1.25. 1.80 2.50, 3.70-15, Camera Obscnra frt 1. 2 40. 
1, 5.30, optikai íajzoló készülék, nem rajzolók szá­
mára, melyeknek használatával bármit lerajzolhat­
nak frt 4,festő székiéinek 70 krtól 4 frtig, rajz-esz­
közök frt 1—5. tollkésck 40 krtól 4 Írtig. Mieros-
copok 45 krtól 7 Írtig, rajzoló készletek 70, 80 kr.. 
frt 1.75 *. 2 50. To na készülékek frt 14.50, Iskolai 
szerek. F r a x i n t t s c o u e Legújabb lranczia „élet-
tükör', meglepő mozgó alakokkal 4o kr., frt 1. i .40, 
1.50, 3.15, 5, 10, ércz-czimbalom 90 kr., frt I.4U. 
2, 3, 4.50-10 50, szerszám-ladaeskak Irt 4.2U, T SS, 
11.25—16.50. l/Ombfllresie-keszletek frt 4.20—15 —, 
szintén egyes szerszámok u ni fürész 90 k tói 
fit 2 80-ig. lombfüiesz-minták lo kr.. nagy válasz­
ték deszkákból. Egyetemleges toll és irónia t* 
75 kr frt I zsebbelí tentatartók 50, 60, "0 kr., 
harmonika változtatható hanggal a trombita-disz-
szei irt 7, fecskendő testészet frt 1.80, vanógépek 
Irt 4, himzó iskola frt I 80, 2, 2.40. 3.80, 6, horgol* 
iskola irt 2.80. 3.50. varró iskola frt 1.20, 2.20, caig* 
munkák irt 1.85. fonó iskola frt 1 20, 2.25, 

Fröbel m
0.Yaa.*t.t„ játékai. 

| 4
r

/ v 1 , í j t , / k l « - S | r elismert legjobb neműek i A 
A U t l / B U l J t l H írttól, legfinomabb valódi H..-
lifax fii ". 
T - ' í V w i w i ' i í i í L - n l r minden «J»bb vagy dt* 
1 d l f ! « I S J U l t H U H mértebb nemeiből vtkl&m. 
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H ö l g y e k n e k 
legjobban a já i i l l in t" 

az egyedül i ártalmatlan, kitünö 
szépségfen!ártó szer: 

RAVISSANTE 
d r . L í j o s s e - t 1 P a r i s b a n . 

A l e g j p l e s b i s l r g m e g b i z h a t ó b b 
s z é p i t o s z r r pör ieHPNck. p a t t a ­
n á s o k , b ő r - a t k á k , n a p - é g é a . 
s z e p l ő , r e z e s s e g éa mindecnemti 

b ő r - k i f t t é s e k el len 5011 

Egy nagy eredeti üveg 2 frt 50 kr. 
Egy kis eredeti üreg 1 frt 50 kr. 
SAVON RAVISSANTE 

A legkedve l tebb , / ipere- szappa 
a bör szépítése s jav i tá -ára , éltető 
é s fenntartó hatása által a bor haj­
l ékonysága és puhaságára különö­

sen ki tűnik. 
Egy dobozzal (3 drb.) 1 frt 5 0 kr. 
• • • i minőségben kapható 

VaiDBlTÖRÖK JÓZSEF 
gyógysz . király-utcza 7. 

~'PILEPSI£ 
(nehézkór) levél utján gyóg, 
tátik dr. K i l l i o e ' 
különleges o<v* Altat Drer á 

ban. Neustadt-. 

Eddig több mint 11,000 
leset gyógykezelve. *925 

1 1 0 í r t b e v á s á r l á s u t á n 1 C r e p p C h i n e d e n ő i n y a k k e n d ő . T _ . (*>-TT£±Y% f t 
2 0 • » » 1 ' /* f e h é r v . s z í n e s a n g o l a b r o s z . * g J J t 5 1 i • • 

3 0 f r t b e v á s á r l á s u t á n 6 d a r a b finom t ö r ü l k ö z ő . 
5 0 i » » 1 k é s z s z í n e s r u h a f o d o r r a l . I 

Csak 4 Irt 50 kr. 
az ára alábbi tárgyaknak együttvéve, 
szilárd árukérti kezesség mellett! 

2 n a g y china ezüst asztali 
gyertyatartó 

1 pomp. czukorszel . fémből.J 
1 valódi chinai thea - sze encze 

egy csomag valódi chioai 
theával és rummal. 

1 teljes im-kész le t , 50 levé l ­
papír, 50 buriiek é s minden 
író-eszközzel. 

1 pompás jól járó ói a, díszül 
bármely szobána. 

1 egész pipere kész et, ugyan­
is 3 fésű, fogkefe é 6 db. 
valódi r ó z s a - é s módusz 
szappan. 

1 por.ipás bécti pipa, china 
ezüst kupakkai . 

1 pompád fénykép album 6 
p iká s eredeti fényképpel . 

12 Örökké fehéren maradó 
kanál . 4919—21 

1 szép tréfás szivar-tárcza. I 
1 zárható takarék-pénzt va-tb 
1 pom ás szobai lámpa 
1 pompás varró-szekrényke. 

Mind együt tvéve c s a k 4 frt 
5 0 k r . H a valaki e tárgyakat 
m a g á h o z s^áititatni óhaj'ja. a 
csomagolás és ládáer 45 * rJ 
számit a nagy vége ladás 

Bécsben Pratersirasse 16. 

I
s z á k o s s á g . 

Gyomorbántalom. !..*•»él­
b e n I s . Gyógyítása 31 
éves , s ikeresnek elismert 
mód zerint. TittZOlet* 
d í j lOFr* g y ó g y s z í r e k 
kW e g y ü t t . 
D r . m e d . I l e y m a n n , 

B e r l i n , *i. \V 4853 

E L Á R U S Í T Ó K N A K 
egy igen k e i e n d ó c s i k k minden 
kö l t ség nélküli eladására, minden 
rendbeli férfiak kerestetnek. — 
Irásbel i tudakoztV.ásokatB. K . 5 0 0 
alatt közvc-t teuek H a a s e i i s t e l u P * 
V o g l e . R Bi idapeHt^n. 4878 
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MÁSODIK SÜRGÖNY! 
50 százalékkal olcsóbb eladás. 

Egy angol gyár égésének következtében 
M n l t h ó e l e j é n e g y l o n d o n i g y á r n a g y r é s z e l e é g ­

v é n , a g y á r t u l a j d o n o s n e m t a r t h a t á f ő n g y á r á t , m e g . 

m a i a d t á r u k é s z l e t é n e k e l a d á s á t r e á m b i z á , t u d v á n , 

h o g y M a g y a r o r s z á g b a n e t e k i n t e t b e n l e g e l t e r j e d t e b b 

ü z l e t e m v a n . N e m a k a r o m a k e l m é k j ó s á g á t é s o l c s ó ­

s á g á t t n l s á g o s a n d i c s é r n i , l e g j o b b a n m e g m u t a t j a a z t 

a b e b i z o n y í t o t t t é n y ; c s a k a n n y i t v a g y o k b á t o r m e g ­

j e g y e z n i é s e g y s z e r s m i n d figyelmeztetni a t . v e v ő 

M a g a m a t a n . é . k ö z ö n s é g k e g y é b e a j á n l v a , m a r a d o k t i s z t e l e t t e l 

S z é k e s f e h é r v á r , 1 8 7 8 . o k t ó b e r h ó . 

még nem létezett olcsó eladás. 
k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t n e v e z e t t g y á r o s a c s ő d k i k e r ü ­

l é s e m i a t t m i n d e n á r u i t s z a b a d k é z b ő l a d á á t n e k e m 

e l a d á s v é g e t t , m e l y u t á n b á t r a n d i c s e k e d h e t e m 

M a g y a r o r s z á g b a n e z i d ő b e n , m i n t l e g j u t á n y o s a b b a n 

e l a d ó k e r e s k e d ő l e h e t n i . 

C s a k a r r a k é r e m a t . v e v ő k ö z ö n s é g e t , m e g r e n d e ­

l é s e i k e t s i e t t e t n i , m i u t á n e c s u d á l a t o s o l c s ó s á g o k m e l ­

l e t t , s o k á i g n e m t a r t h a t a z e l a d á s . 

Ifj. Eibisch Zsigmond, 
a „ í > r ó t f e t á " - h o 5 E . 4 8 9 1 

D i v a t k e l m é k . 
3600 r. F r ö b e l - k e l m e 
3696 » E i p s D c s i k ó s é s s i m a 
3575 • t é l i B e r t h a - k e l m e 
5500 » val . «Péra» -rips m i n d e n s z i n b . 

M o s ó k e l m é k leltári kivonata. 
3677 r. v a l ó d i a n g o l M a d e p o l a n 
2555 » v a l ó d i Oxfort „ 
5580 » E g g e n b e r g e r - C r e t o n o k _ 
5500 » va lód i amer ika i Oxfort 
£670 » a n g o l Oxfortok 
6700 » szeged i fes tő , g y ö n y ö r ű m i n ­

tákkal 

h e l y e t t csak 
r. — . 4 8 — , 1 5 
. — . 5 5 — . 2 0 
, — . 6 5 — . 2 5 
» 1.20 — . 4 0 

e z e l ő t t m o s t 
r. — . 2 8 — . 1 5 
, _ . 3 5 — . 1 5 
» — . 4 5 — . 2 0 
. — . 4 8 — . 1 8 
, _ . ö 5 _ . 2 3 

» — . 5 5 — . 2 4 
G y o l c s o k , p o t o m áron e z e l ő t t m o s t 

900 vég 30 rőfös g i izmsdorf i gyo lcs .... 7.50 3.45 
8000 » 3 0 » K a r o l i n e n t h a l i v. czérna-

gyo lcs 8 .50 4.55 
750 > 3 0 i va lód i s i l éz ia i gyo lcs 11 .50 6.25 

e z e l ő t t m o s t 
5 .80 
7.50 
7.50 
9.85 

•5.95 
6.95 

F i n o m g y o l c s o k 
800 v é g '/> va lód i h o l l a n d i gyo l c s 
700 

1500 
1300 

4 4 0 
700 

96 

13 .50 
»/< h o l l a n d i gyo lcs 15 .50 
'U va l . B e g e n h a r d t Creas-gyoles 18 .50 

-tyi Ú r b a n Creas 
*/« v a l ó d i amer ika i bőrgyo lcs ... 
5 / i » • » 
54 r.6 /* l egn . r u m b u r g i gyolcs 

K a n a v á s z o n . 
1500 v é g */« rőfös m o r v a k a n a v á s z . 

700 
700 
300 

5000 
10000 

22 .50 
. 13 .50 
. 15 .50 
. 8 8 . — 33.70 
e z e l ő t t m o s t 

6.50 2.85 
7.50 

13 .50 
15 .50 

4 .50 

3.85 
5.75 
6.95 
1.35 

glanzdorf i r ó z s a s z í n k a n a v á s z 
v a l ó d i r u m b u r g i k a n a v á s z 
r ó z s a s z í n k a n a v á s z o n 
a n g . ágy- tep ich s z ö v ö t t v irágg. 
d a m . a n g . d e s s e r t - s z a l v é t a csak — . 1 2 kr. 

Fekete Caehmir, Terno és Lüszterek. ezelőtt mpst 
12000 r. fekete l ü s z t e r , a n g o l _.. — . 5 5 —.27 

3500 » l o n d o n i f eke te é s s z í n e s l ü s z t e r — . 7 5 — . 3 0 
3 0 0 0 » va lód i f e k e t e S a x i C a e h m i r _.. — . 5 5 —.35 
7000 » «/« va lódi f eke te T e r n o 1.20 — . 5 5 
8000 » y. Cloth T e r n o 1.50 — . 7 5 
5000 » V* F e r d i n á n d (Jloth 1.90 — . 8 5 
8000 » I t á l i a C l o t h reverendáknak , f ény . 2 .50 - -.65 
7000 » Clo th A l a p i n fényny . , reverend . 3 .50 — . 8 5 
K a l m ü k ö k é s P a r g e t o k l e l t á r a , e z e l ő t t m o s t 
1400 r. dup la P a r g e t — . 4 5 — . 2 0 

17000 » K a l m ü k d e Hoya l — . 5 0 — . 3 0 
1400 » K a l m ü k Narc i s s — . 5 5 — . 3 5 
5000 » D é s cs íkos b é c s i parget .... — . 3 0 — . 1 5 
6000 » l o n d o n i ruha-parge t — . 3 8 — . 2 0 
6500 i g e n finom .... — . 4 0 — . 2 5 

e z e l ő t t m o s t 
7000 r . i g e n finom s c h w e i z i parget , n ő i 

n i rifi-lírA • >̂̂> 
10000 » '/<'sinor-parget, "fehér .... . . . . . . . . — . 3 5 

£000 » s/s s inor-parget , f ehér — . 4 5 
7500 » e g é s z n e h é z a n g o l s inor-parget — . 6 0 -
6000 » p i q u e t - p a r g e t — . 4 5 
5 2 0 0 » </i i g e n jó a n g o l parget 
5000 » tji l o n d o n i p i q u e t ' p a r g e t 
6000 > </i egész n e h é z p iquet -parget .. 

F e k e t e é s s z í n e s s e l y m e k . 
5000 r. va lód i n o b l e s s e - s e l y e m , f e k e t e ] 
5000 > */« n o b l e s s e , f e k e t e .... 
4500 > n e h é z Gros de Neape l 
4000 » Gros Gra in , f eke te _ 
5000 » D é s s i m a m o s ó - s e l y e m , s z í n e s 
3000 » s z í n e s s e l y e m .... 
3000 » Gros Gra in , m i n d e n s z í n b e n . . 

A s z t a l n e m ű e k á r j e g y z é k e . 
1 drb . */* L o r d abrosz , s z í n e s é s f e h é r 

-.55 
. — . 7 0 
. — . 7 5 
e z e l ő t t m o s t 
. 2 .80 1.15 
i 4 .50 1.65 
i 4 .80 1.60 
> 7.50 1.95 
i 2 .80 — . 9 0 
i 4 .80 1.50 
i 7 .50 1.90 
e z e l ő t t m o s t 

1.50 — . 5 8 
2 .50 1.20 
3.20 
3.60 
3 .10 
3.50 
3.80 
2 .50 
3 .30 
3 .50 
4 .20 
4 .60 

1.50 
1.80 
1.45 
1.75 
1.95 
1.25 
1.65 
1.75 
1.95 
2.50 

1.80 —. 
3 .50 1.50 

1 » s/4 B e a k o n s f i e l d abr., s z i n . é s feh. . . 
1 > w/t J o k e y abrosz , s z í n e s é s f e h é r .. 
1 » iz/4 J o k e y abrosz , s z í n e s é s f ehér .. 
6 » va lód i D a m a s z t s z a l v é t a 
6 » a n g o l s z a l v é t a 
6 » ango l d a m a s z t s z a l v é t a 
6 » fehéri te t l . dupl . s z ö v é s ű t ö r ü l k ö z ő 
6 « f ehér í t e t t d u p l a s z ö v é s ű t ö r ü l k ö z ő 
6 • ango l t ö r ü l k ö z ő 
6 » ango l d a m a s z t t ö r ü l k ö z ő 
6 » ango l finom d a m a s z t t ö r ü l k ö z ő .... 
6 • r u m b u r g i z s e b k e n d ő 
6 » v a l ó d i r u m b u r g i z s e b k e n d ő 
K é s z u r i é s n ő i f e h é r n e m ű e k i g e n o l c s ó á r ­

j e g y z é k e , e ze lő t t m o s t 
1 drb. va lódi angol oxfort i n g 1.70 — . 7 5 
1 » val . ang . oxfort i n g , bé le lve fe lál ló 

gal lérral 2 .40 1.20 
1 » v . ang . oxfort ing , bé l e lv . , 2 galérr. 3 .80 1.50 
1 » finom Chiffon ing , f ehér 1.75 — . 8 5 
1 » fioom Madapo lan i n g 2 .50 1.20 
1 • v a l ó d i r u m b u r g i Chiffon i n g 3 .80 1.50 
1 » férfi lábravaló , s i l éz ia i g y o l c s b ó l . . 1.30 — . 7 0 
1 » » > n e h é z gyo lcsbó l .. 1.80 — . 9 0 
1 » » » amerik . bőrgyo lcsb . 2 .60 1 . — 
1 » finom Chiffon n ő i i n g 1.80 — . 9 5 
1 » s t ickel t nő i i n g 3 .20 1.50 
1 » finom Corse t te 1.80 — . 9 5 
1 » st iokel t Corset te 3 .50 1.50 
1 a a lsó s zoknya , fodorral _ 3 .50 1.50 

eze lő t t 
1 drb. a l s ó s z o k n y a s t ickel t fodorral 4 .50 
1 » » » s z i n . d i sz i t . fodorral 6.50 
1 » Chiffon a l só nadrág s t i c k e l é s s e l . . . . 2 .80 
1 » s inor-parget a l só nadrág s t i cke léss . 3 .20 
1 » P i q u e t a l só nadrág 3 .80 

K e n d ő - r a k t á r á r j e g y z é k e . e z e l ő t t 
1 drb. ber l in i fe jkendő — . 9 0 
1 • 5A berl in i fe jkendő 1.20 
1 • e/4 ber l in i fe jkendő 1.90 
1 « y« finom ber l in i k e n d ő 2 .50 
1 » p o s z t ó fejkendő. . . . .-. 1.20 
1 » » /«posztó k e n d ő 2 .20 
1 » 9/4 p o s z t ó k e n d ő tr icot cs íkkal 6.50 
1 » w/t s i m a , cs ikós é s D n e h é z p o s z ­

t ó k e n d ő 7 .50 

5000 drb. I8A va lód i a n g o l p la id 22 .50 
5000 r. g y a p j ú - s z ö v e t té l i ruhákra , u r a k n . 4 .50 
5000 » v a l ó d i b r ü n n i g y a p j ú - s z ö v e t -7.50 
5000 » L a s t i q u e , s i m a , t é l i kabátra .... 7.50 

V é g f i i . 1 ; e z e l ő t t 
1 e l e f á n t - c s o n t garni túra .... 1.50 
1 Quipour rekl i k i s g y e r m e k e k n e k .... .... 1.50 
1 kautschuk-karperecz 1.20 
1 pár g y e r m e k - h a r i s n y a — . 5 0 
1 • n a g v o b b g y e r m e k - h a r i s n y a — . 6 5 
1 » h ö l g y - h a r i s n y a .... — . 9 5 
1 » e g é s z finom . . . . ' 1 .20 
1 » regge l i t opán , h í m z e t t 1.80 
1 » török broge-kendő csak 
1 > ber l in i broge » 
1 • s e l y e m broge » 

1000 p á n c z é l - m i e d e r , i g e n j u t á n y o s á n . 
1000 r. s z í n e s é s fekete bársony 1.60 

Kék é s barna n e h é z parget r. csak 
1 r. c s ipke- függönz » » 
1 » i g e n finom Quipour » » 
1 » a m s t e r d e m i cs ipke- függöny .... » » 

1000 t u c z a t férfigallér, m i n d e n n y a k b ő -
s e g g e l darabja : » 

e z e l ő t t 
1500 v é g 3 0 r. i gen jó Chiffon 9.80 
1300 » » Madepolan-chi f fon 11.50 
1200 » » finom B . ohiffon 14 .50 

1700 v é g legf in . D u b l e a r chiffon 18.50 
12000 drb. k i t ű n ő jó z s e b k e n d ő férfiak é s 

hö lgyek s z á m á r a 1.50 
7000 drb. v . fin. gros gra in s e l y e m zsebk . 2.80 

m o s t 
2.45 
2 .65 

— . 8 0 
— . 9 5 

1.10 
m o s t 
— . 4 0 
— . 5 0 
— . 7 0 
— . 8 5 
— . 7 0 

1.50 
2 .75 

3 .50 

5.75 
2 .50 
3 . 3 0 
2 .95 

m o s t 
— . 1 0 
— . 1 0 
— . 1 0 
— . 1 0 
— . 2 0 
— . 3 0 
— . 3 5 
— . 6 5 
— . 3 4 
— . 0 5 
— . 0 8 

— . 6 5 
— . 1 5 
— . 2 2 
— . 2 5 
— . 6 5 

—.06 
m o s t 

5.65 
6.65 
7 .50 
8.50 

— . 2 5 
— . 4 0 
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A r j e g y z é h e l i l e i v á 11 n t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Karácsonyi és újévi ajándékok 
leszállított áron. 

Wissnyey A. Gyula, jaSüKÍ-. 
N a g y r a k t i r mindennemO nöi p ipere- iruk , fichuk, chemisettek, ea l l émk es kézelökbHI a legújabb 

formákban, — Kii önösen szép pongy la fokötök. — Újdonságuk valódi f anczia s e l y e m cravatteuk és 
cs ipke barbenkban Spany.il éa franexia cs ipke- fe jkendök fehér é s feketében — Fejcaokrok, coifeurek, 
továbbá minden nöi pipere c»ik a legújabb mintákban. 5004 

Ü T A z ü n n e p e k a l k a l m á r a a z A r a k l e s z á l l í t v a . " • O 

A f a r c a n a i i d ó n v r o " báli> estélyi és menyegzői ruhák a legújabb párisi 
i d i a d U g l i U C l i y i C , modellek után olcsón készíttetnek. 

A katonai iskolában Budapesten na9y korona-uteza 
r Í O . s z . a l a t t 

1879. évi január 2-án 
esti tanfolyam Egyéves önliényteselí kiképeztetésére, és 
e s t i t a n f o l y a m T a r t a l é k t i s z t e k , k i k é p e z t e t é s é r e v e s z i k e z d e t é t . 

I d e g e n e k a z i n t é z e t b e n t e l j e s e l l á t á s b a n r é s z e s ü l h e t n e k . B e i r a t á s o k n a p o n ­
k é n t , a z i g a z g a t ó s á g i i r o d á b a n . 5 0 0 3 

Az igazgatóság. 

r Karácsonyi játékszerek 
legnagyobb raktára. 

A l u l í r o t t a j á n l j d 

Iepjai i É z r i t .amily Mi ffi és leányok: számára, 
a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t . A k a r á c s o n y i p r o g r a m m k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g ­
k ü l d e t i k . — S z i l á r d k i s z o l g á l á s é r t k e z e s k e d i k a z e g y s z á z a d h a r m a d a ó t a f e n n ­

á l l ó ü z l e t . 4 9 9 3 

BRUNNER K. Budapest, rftczí-ntcza 
l!-*. szám. 

Wheeler és Wilson-féle Mfg. €omp. Üj-Yorkkn 

cs. k. udv. szállítók 

Budapesten CSftk OlWl C . O.-nál Józseftér 15. 
N a g y v a r r ó g é p - r a k t á r c s a l á d o k é s i p a r o s o k s z á m á r a . — K é z i v a r r ó ­

g é p e k , k ü l ö n f é l e r e n d s z e r e k s z e r i n t . — B e r e n d e z é s i i n t é z e t , h á z i t á v i r d á k r a é s 
v i l l á m h á r í t ó t e r v e z e t e k r e . 

Ég^ Kegyes figyelembe ajánltatik! *2£$ 
A z i d e i p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e s - e g y e d ü l l e t t c s a k a W k e e l e r é s 

W i l s o n I f g . C o m p . 8 0 v a r r ó g é p - k i á l l í t ó k k ö z ü l a z e l s ő j u t a l o m m a l ( G r a n d p r i x ) 
„ a n a g y a r a n y é r e m m e l " k i t ü n t e t v e 

i i " 
5 0 2 5 

K i i u l m "' n v o m a n x F r a n k l i n - T á r s u l a t B u d a o e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4 - i k s z á m 

Mai számunk melléklete: Előfizetési felhívás a ..Családi Kör" szépirodalmi divatlap huszadik évfolyamára. 

^ A ^ 3 ? ^ 

Előfizetési föltételek: ™™,*^™ei?_?!.__ együtt: i ****éTre •• « M 

\ félévre 6 < POLITIKAI ÚJDONSÁGOK Csupán a VASÁKNAPI ÚJSÁG: / egész évre.. .. 8 frt 

51-dik szám. 1878. 
I félévre 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / *ei" é ™ - ' " 6 ** 

BUDAPEST, i> "*]MBER 22. 
\ félévre 3 

XXV. évfolyam. 

ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPEK. 

WAHRMANN MÓR. BÁRÓ KEMÉNY GÁBOR. GHYCZY KÁLMÁN. 

BÁRÓ BÁNHIDY BÉLA. IRÁNYI DÁNIEL. PULSZKY ÁGOST. 


